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Előszó

Bibliográfiánk a magyarországi szláv nyelvtudományról nyújt megközelítően teljes 
képet. Ez az első viszonylag teljes bibliográfia, mely a magyarországi tudományos 
igényű szlavisztika kezdetéig, tehát Asbóth Oszkár tudományos munkásságáig megy 
vissza.

Az 1885-től 1985-ig terjedő időszak legfontosabb folyóiratait, időszakos kiadvá­
nyait és gyűjteményes köteteit dolgoztuk fel. Anyagunkat azoknak a bibliográfiáknak 
az alapján volt módunkban már menet közben ellenőrizni, amelyek egyes kiemelkedő 
nyelvészeink (pl. Melich János, Kniezsa István, Hadrovics László) születésnapi kö­
szöntése alkalmából jelentek meg. Ha valamely kiadvány elkerülte volna a szerkesztő- 
bizottság figyelmét, köszönettel vesszük, ha bibliográfiánk olvasói erre figyelmünket 
felhívják, hogy az esetleges következő kiadás még teljesebb legyen.

A bibliográfia csak kifejezetten szláv nyelvtudományi témájú műveket tartalmaz. 
Nem vettük fel az alkalmazott nyelvészettel, fordítási kérdésekkel, valamint metodikai 
problémákkal foglalkozó munkákat kivéve, ha bennük szláv nyelvtudományi kérdések 
részletesebb fejtegetése is található. így természetesen az ismeretterjesztő publikációk 
sem kerültek be a bibliográfiába, s a stilisztikai témájú írások is csupán abban az eset­
ben kaptak helyet, ha nyelvészeti kérdéseket is érintettek.

A bibliográfia magyar szerzőknek a mindenkori Magyarország területén megjelent 
munkáit tartalmazza. Nincsenek benne tehát magyar szerzők külföldön megjelent mű­
vei és nem magyar szerzők hazánkban napvilágot látott munkái. Ettől az alapelvtől 
két szerző esetében tértünk el: Czambel Samut és Rőt Sándort magyarországi szerző­
nek számítjuk, így a bibliográfiában helyet kaptak a mindenkori Magyarország terüle­
tén megjelent írásaik.

A bibliográfia négy nagy szerkezeti egységre oszlik: 1. önálló művek, 2. folyóirat! 
cikkek, tanulmányok, 3. recenziók és 4. egyebek (personalia, tudománytörténet stb.).

A könnyebb kezelhetőség végett a bibliográfiához névmutatót is készítettünk.
A bibliográfia nem annotált, így található benne több olyan tanulmány vagy recen­

zió, mely címe szerint nem szlavisztikai témájú ugyan, de több szláv nyelvtudományi 
vonatkozás, hivatkozás, utalás, sőt esetleg önálló tudományos megállapítás is van 
benne.

A bibliográfia az Országos Tudományos Kutatási Alap (OTKA) pályázati munká­
jaként készült. E helyen is köszönet illeti az OTKA elnökét és mindazokat, akik a 
pályázatot támogatták.

Budapest, 1989. július 5. Nyomárkay István
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üpeaHCJiOBHe

npefljiaraeMaH naivm 6n6jinorpa(])HH yaéx no bosmohchocth nonnoe npencxaB- 
jienne o cjiaBHHCKOM H3biK03HaHHH B Benrpnn. 3to nepsaa OTHOCHxejibHO normán 
önönnorpa^na, npeacxaBiinioman BenrepCKyio nayanyio cjiaBncxHKy ox eö ncxo- 
kob, xo ecxb ox naytfflbix xpyaoB Ocnapa Arnőoxa.

OöpaöoxaHbi 6buin nanőojiee BaacHbie acypHajibi, nepnoanxecKne nsaanna h 
cőopnHKH 3a nepnozi; c 1885 r. no 1985 r. B xoae paöoxbi mbi hmcjih bosmohchocxb 
CBepaxb yannbie namero Maxepnana c önönnorpa^naMn, BbimenmnMn panee h 
npnypoxeHHbiMH k roönnenM oxnenbHbix BbinaiomHxcn jmnrBHCxoB (nanp. Bnorna 
Mejinxa, MmxBana Khhokh, Jlacjio XaapoBnxa). B cjiyxae, ccjih KaKoe-nnöo H3na- 
nne Bbinano H3 non« spennn peaaKnnoHHoß komhcchh, mm öyneM ŐJiaroaapHbi 
3a xanne saMexanna xnxaxeneö Hamen önönnorpa^nn, xoxopbie noMoryx nonoji- 
HHXb ee nocjieűyromee nsnanne.

BnŐJiHorpa^na coyepHcnx xpynbi HCKjnoxnxejibHO no cjiaBancKOMy H3biK03na- 
hhk). B nee ne 6mjih BKjnoxenbi paöoxbi no npHKjiarmon jiHHrBncxnKe, a paöoxbi 
no BonpocaM nepesona hjih no npoöJieMaM mcxoahkh BKmoxaioxcn xonbKo b 
xom cjiyxae, ecjin b hhx öojiee noapoőno paccMaxpnBaroxcn Bonpocbi cnaBancKoro 
H3biK03Hanna. Ms axoro, ecxecxscHHO, Bbixenaex, xxo n paöoxbi Hayxno-nonyjiap- 
noro xapaxxepa ne öbinn BKjnoxenbi b flannyio önőnnorpa^mo, paöoxbi nce no 
cxHJincxHKe saHHMaiox b nen mccxo xojibko xorfla, Koxna b hhx saxparnBaroxca 
JIHHrBHCXHXeCKHe Bonpocbi.

Bn6nnorpa(J)Ha coflepacnx xpyflbi BenrepcKnx aBxopoB, onyŐJiHKOBaHHbie na 
xeppnxopnn x.h. ncxopnxecKon, x.e. coBpeMeHHOií n öbiBinen BeHrpnn. TaKHM 
oőpasoM b Hen Hex paöox BenrepCKHX aBxopoB, onÖJiHKOBanHbix 3a pyöeacoM, 
a xanne paöox HeBenrepcKnx aBxopoB, Bbimeamnx b Hamen cxpane. Ox flannoro 
npHHpnna mbi oxcxynnjm b flByx cnyxanx: IIIaMy IJaMÖena n Illamnopa Poxa 
mbi npHXHCnaeM k BenrepcKHM aßxopaM, noaxoMy b 6n6jinorpa(|)mo BKmoxeHbi 
nx paöoxbi, onyŐJiHKOBaHHbie na xeppnxopnn ncxopnxecKon BeHrpnn.

Bnönnorpa^na pasflenena na xexbipe öonbmnx oxnena: 1) caMocxoaxejibHbie 
xpyflbi, 2) ncypnajibHbie cxaxbn, nccjienoBannn, 3) penensnn n 4) ocxanbnoe (cooö- 
menna H3 hchshh naynn, yxénbix n x.n.).

Rím oönerxenna nojib30Banna önönnorpaíbnen k nen cocxaBjien cnncoK hmch.
B önöjinorpa^nn Hex aHHOxannn, xcm caMbiM b nen Bcxpexaioxca n xaxne 

cxaxbn hjih peneHsnn, nassamra Koxopbix ne oxpaacaiox xcm no cjiaBncxnKe, ho 
b coflepacannn hmcíoxch Baacnbie fljia cjiaBancKoro asbiKOSHanna flannbie, ccbuiKn, 
chockh, a nonxac n caMOCxoaxejibHbie nayxHbie onpenejienna.



BHŐJiHorpacbHH őbijia noyroTOBjicna b KanecTBe KOHKypcHOH paőoxbi b paMKax 
FocyaapcTBeHHoro Ooima HaynHbix MccjieflOBaHHÍí (OTKA). Xothm aaecb Bbipa- 
3HTb ŐJiaroyapHOCTb kbk npesHjieHTy OTKA, Tax h bccm tcm, kto cofleßcTBOBaji 
ycnexy KOHKypca.

EyűanemT, 5 hiojih 1989 r. MniTBan HbOMapKan



Rövidítések
CoKpamcHHfl

a) FORRÁSOK — MCTOHHMKM

AA = Acta Archeologica Academiae Scientiarum Hungaricae (A Magyar Tu­
dományos Adadémia Régészeti Közleményei), Bp. 1(1951)-.

AAPSz = Acta Academiae Pedagogicae Szegediensis, 1(1970)—.
AE = Acta Ethnographica Academiae Scientiarum Hungaricae (Az MTA Néprajzi 

Közleményei), 1(1950)-.
AÉ = Akadémiai Értesítő. Bp. 1890-1955.
AECO = Archívum Európáé Centro-Orientalis. Bp. 1(1935)—9/10 (1943/44).
AkNyÉrt = Értekezések a Magyar Thdományos Akadémia Nyelv- és Szép­

tudományi Osztálya köréből. [Később:] Értekezések a Nyelv- és Széptudományok 
köréből. Pest (később:) Bp. 1(1870)—26(1949).

AkTörtÉrt = Értekezések a történelmi tudományok köréből. Pest [később:] 
Bp. 1/1(1867)—26/1(1942). Új sorozat: 1(1957)-.

ALH = Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. Bp. 1(1951)—.
AlkNyO = Alkalmazott nyelvtan és nyelvoktatás. Szerk. Hell György. BME Nyelvi 

Intézet, Bp. 1980.
AnL = Analecta Linguistica. Bp.-Amsterdam 1(1971)—.
ÁN>T = Általános nyelvészeti tanulmányok. Budapest 1(1963)-.
AOR = Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae. Bp. 1(1950/51)-.
ArchÉ = Archeológiái Értesítő. Pest [később:] Bp. 1868/69-(1946/48), 1950-
ATÉ = Az Alföldi Tudományos Intézet Évkönyve. Szeged. I. 1944/45, II. 1946/47
AtSz = Agártörténeti Szemle. Bp.-Gödöllő 1(1957)—.
AUBH = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis de Rolando Eötvös 

nominatae, Sectio Historica. Bp. 1(1959)-.
AUBL = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis de Rolando Eötvös 

nominatae. Sectio Linguistica. Bp. 1(1970)-.
AUBPh = Annales Universitatis Scientiarum Budapestinensis de Rolando 

Eötvös nominatae. Sectio Philologica. Bp. 1(1957)—.
AUSzPh = Acta Universitatis Szegediensis de Attila József nominatae. Sectio 

Philologica. Szeged 1(1955)—.
AZT = Adalékok Zemplén-vármegye Történetéhez. Sátoraljaújhely 1(1895)— 

23(1917).
BalE = Emlékkönyv Balassa Józsefnek, a Magyar Nyelvőr szerkesztőjének 70. 

születése napjára. Bp. 1934.
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BékE = Dolgozatok Békefi Rémig egyetemi tanári működésének emlékére, 
írták tanítványai. Bp. 1912.

BékÉl = Békési Élet. Békéscsaba 1(1966)-.
BerE = Emlékkönyv Berzeviczy Albert úrnak, a M. T. Akadémia elnökének, 

tiszteleti taggá választása harmincadik évfordulója alkalmából. Bp. 1934.
BGyTkFDTK = Bessenyei György Tanárképző Főiskola. Diákköri Tudományos 

Közlemények. Nyíregyháza 1(1973)-.
BorSz = Borsodi Szemle. Miskolc 1(1956)-.
ContrSt = Contrastive Studies Hungarian-Russian. Ed.: Papp F. Bp. 1984 

(Studia comparationis linguae Hungaricae).
CsenE = Emlékkönyv Csengery János születésének 70., tanári működésének 

45., és egyetemi tanárságának 30. évfordulójára. Szeged 1926.
CzamE = Czambel emlékkönyv. Szerk. Steier Lajos. Pécs 1937.
DissSlav = Acta Universitatis Szegediensis de Attila József nominatae, Dissertationes 

Slavicae (Sectio Linguistica). Szeged 1(1962)-.
DobE = Emlékkönyv Dobossy László 70. születésnapjára. ELTE Bp. 1980.
DomE = Emlékkönyv Domanovszky Sándor születése hatvanadik fordulójának 

ünnepére. Bp. 1937.
DProtL = Debreczeni Protestáns Lap. Debrecen 1881-1949.
DSzR = Dolgozatok a M [agyar] Kir. Ferencz József Tudományegyetem Archeológiái 

[később: Régiségtudományi] Intézetéből. Szeged 1(1925)-.
EFC = Ethnographica et Folkloristica Carpathica l-(= MéH 19-). Debrecen 1979-
EME = Az Erdélyi Múzeum-Egylet évkönyvei. Kolozsvár 1(1860)-.
EPFÉvk = Az Egri Pedagógiai (később: Tanárképző) Főiskola Évkönyve. Eger 

1(1955)—8(1962).
EPhK = Egyetemes Philológiai Közlöny. Bp. 1(1877)—71(1948).
Erdély. Szerk. Deér József. Bp. 1940.
Az Erdélyi Tudományos Intézet Évkönyve. Kolozsvár 1942.
ÉSR = Études Slaves et Roumaines. Bp. 1(1948)—2(1949).
ÉT = Élet és Tüdomány. Bp. 1(1946)-.
Ethn = Ethnographia. Magyarországi Néprajzi Társaság hivatalos értesítője. 

Bp. 1(1890)-.
ETkFK = Az Egri Tanárképző Főiskola Tudományos Közleményei. Eger 1(1963)-.
EzerMo = Az ezeréves Magyarország. Bp. 1939, 21940.
FA = Folia Archaeologica. A Magyar Nemzeti Múzeum (Történeti Múzeumának) 

évkönyve. Bp. 1(1939)-.
Fejezetek a régebbi magyar történelemből. Szerk. Makk Ferenc. Bp. Tánkönyv- 

kiadó, 1985.
FEmb = Föld és Ember. Bp. 1(1921)—10(1930).
FK = Filológiai Közlöny. Bp. 1(1955)-.
FNyO = Fordítás és nyelvoktatás. Szerk. Nyomárkay István. Tudományos Is­

meretterjesztő Társulat Budapesti Szervezete. Bp. 1981.
Forrás. Tatabánya 1969-
FöldrK = Földrajzi Közlemények. Bp. 1(1873)-.
FPL = Folia Practico-Linguistica. Bp. 1(1971)-.
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FRN = Főiskolai Ruszisztikai Napok. JATE, Szeged 1973.
FSz = Felsőoktatási Szemle. Bp. 1(1952)-.
HadtKözl = Hadtörténelmi Közlemények. Bp. 1(1888)—44(1943), ÚF 1(1953)-. 
HevSz = Hevesi Szemle. Eger 1(1973)-.
Honismeret. Bp. 1(1975)—.
HunfA = Hunfalvy-album. Hunfalvy Pál félszázados akadémiai tagsága em­

lékére kiadják tisztelői. Bp. 1891.
HungÉrt = Hungarológiai Értesítő. Bp. 1(1979)-.
HungSlav 1978 = Hungaro-Slavica 1978. Hrsg, von L. Hadrovics, A. Hollós. 

Bp. 1978.
HungSlav 1983 = Hungaro-Slavica 1983. Hrsg, von L. Hadrovics, A. Hollós. 

Bp. 1983.
INyT = Idegen Nyelvek Tanítása. Bp. 1(1958)-.
Irott Kő. Szombathely 1936-1937, 1942-1944.
JanE = Jancsó Benedek emlékkönyv. Szerk. Asztalos Miklós. Bp. (1932).
JÉ = Jubileumi évkönyv a Jász Múzeum alapításának 100. évfordulójára. Jászberény 

1974.
JPMÉvk = Janus Pannonius Múzeum Évkönyve. Pécs 1956[1957]-.
JTkFFK = Jászberényi Tanítóképző Főiskola. Főiskolai Kiadványok. Jászberény 

1(1984)-.
KárE = Emlékkönyv Károlyi Árpád születése nyolcvanadik fordulójának ünne­

pére. Bp. 1933.
KCsA = Körösi Csoma-Archívum. A Körösi Csoma-Társaság folyóirata. Buda­

pest-Hannover (Leipzig) 1/1(1921)—111/2(1941).
KDNrI = Közlemények a debreceni KLTE Néprajzi Intézetéből. Bp. 1(1954)-. 
KSz = Keleti Szemle. Revue Orientale. Bp. 1(1900)—21(1932).
KSzM = Közlemények Szepes-vármegye Múltjából. Lőcse 1909-1919.
LitN = JlHTepaTypna neatna. Ungvár 1(1940)—4(1944).
LK = Levéltári Közlemények. Bp. 1(1923)—.
LNyM 1-4 =

1. A lengyel nyelvoktatás Magyarországon (1976. február 19-20 között tartott 
konferencia anyaga). Szerk. Banczerowski Janusz. Lengyel Kultúra, Bp., 1976.

2. A lengyel nyelvoktatás Magyarországon 2. 1978. április 20-21 között tartott 
tudományos konferencia anyaga. Szerk. Banczerowski Janusz. Kiadta: a Len­
gyel Népköztársaság budapesti Nagykövetsége. Bp., 1978.

3. A lengyel nyelvoktatás Magyarországon 3. 1982. március 24-25 között tartott 
tudományos konferencia anyaga. Szerk. Banczerowski Janusz. Lengyel Kultú­
ra, Bp., 1982.

4. A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatásairól 4. 1985. március 19-20 
között tartott tudományos konferencia anyaga. Szerk. Banczerowski Janusz. 
Lengyel Kultúra, Bp., 1986.

MÁÉ = Magyar Akadémiai Értesítő. Pest 1840/41-1865.
Magyar Figyelő. Bp. 1911-1918.
Magyar Szemle. Bp. 1(1927)-46(1944).
A Magyar Történettudományi Intézet Évkönyve. Bp. 1(1942).
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MagyK = Magyar Kisebbség. Lugos 1922-1942.
MagySzl = A magyarság és a szlávok. Bp. 1942.
MCsalSz = Magyar Családtörténeti Szemle. Bp. 1935-1944.
MéH = Műveltség és Hagyomány. Studia Ethnologica Hungáriáé et Centrális 

ac Orientalis Európáé. A debreceni KLTE Néprajzi Intézetének évkönyve. Bp. 
(-Debrecen) 1(1960)-.

MelE = Emlékkönyv Melich János hetvenedik születése napjára. Bp. 1942.
MFF = Magyar Fonetikai Füzetek. Hungarian Papers in Phonetics. Kiadja 

az MTA Nyelvtudományi Intézete. Budapest 1(1978)-.
MKSz = Magyar Könyvszemle. Bp. 1(1876)-.
MNny = Magyar Népnyelv. Debrecen (-Kolozsvár) 1(1939)—6(1947/1949).
MNy = Magyar Nyelv. Bp. 1(1905)-.
MNyj = Magyar Nyelvjárások. A Debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem 

Nyelvtudományi Intézetének évkönyve. Debrecen (-Bp.) 1(1951)—.
MNyO = Modern Nyelvoktatás. Bp. 1(1963)—.
MNyTK = A Magyar Nyelvtudományi Társaság Kiadványai. Bp. 1(1905)-.
MR = Magyarok és románok I—II. Szerk. Deér J. és Gáldi L. Bp. 1943-1944 

(A magyar Történettudományi Intézet évkönyve 1943-1944).
Msn = Magyarosan. Nyelvművelő folyóirat. Bp. 1(1932)—18(1949).
MT = Magyar Tudomány. A Magyar Tudományos Akadémia értesítője. Bp. 1(1956)—.
MTAÉ = A Magyar Tudományos Akadémia Értesítője. Pest 1867-1889.
NéprÉrt = A Magyar Nemzeti Múzeum Néprajzi Osztályának Értesítője. Az 

Ethnographia melléklete. Bp. 1(1900)—.
Névtudományi Vizsgálatok. Bp. 1960.
NNy = Népünk és Nyelvünk. Szeged 1(1929)—11(1939).
NNytud = Néprajz és Nyelvtudomány. 1(1957)—30(1986).
NyÉrt = Nyelvtudományi Értekezések. Bp. 1(1953)—.
Nyíregyházi szlovák, „tirpák” nyelvjárási és néprajzi emlékek. Nyíregyháza 1977.
NyK = Nyelvtudományi Közlemények. Pest (később:) Bp. 1(1862)—.
NyOK = A Magyar Tudományos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudományok Osztá­

lyának Közleményei. Bp. 1(1951)—.
Nyr = Magyar Nyelvőr. Pest, (később:) Bp. 1(1872)—.
NyTanulmányok = Nyelvészeti Tanulmányok. Szerk. Szilasi Móricz. 1/1. Kolozsvár

1905.
NyTkFK = A Nyíregyházi Tanárképző Főiskola Tudományos Közleményei. Nyíregy­

háza 1(1965)—.
Nytud = Nyelvtudomány. Bp. 1(1907)-7(1919).
OSzKÉvk = Az Országos Széchényi Könyvtár évkönyve. Bp. 1958—.
Pa = Pannónia. Pécs 1935-1943.
PaisE = Emlékkönyv Pais Dezső hetvenedik születésnapjára. írták tisztelői, barátai 

és tanítványai. Szerk. Bárczi Géza és Benkő Loránd. Bp. 1956.
PapE = Emlékkönyv Pap Károly főiskolai (akadémiai és egyetemi) tanári működésé­

nek harmincadik évfordulójára. írták barátai és tanítványai. Debrecen 1939.
PávE = Pável Ágoston-emlékkönyv. Szerk. Fáy F. Ervin. Szombathely 1949.
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PetzE = Festschrift für Gideon Petz. Hrsg. von. Jakob Bleyer, Heinrich Schmidt 
und Theodor Thienemann. Bp. 1933.

PSz = Pannonhalmi Szemle. Pannonhalma, 1926-1944.
PTkFK = A Pécsi Tanárképző Főiskola tudományos közleményei. Pécs 7(1963)-.
Russica = Russica. In memóriám Emilii Baleczky. ETTE, Bp. 1983.
Siebenbürgen. Bp. 1940.
Siebenbürgen und seine Völker. Hrsg, von Elemér Mályusz. Bp.-Leipzig-Milano 

(1944).
Slavica = Slavica. Annales Institut! Philologiae Slavicae Universitatis Debreceni- 

ensis de Ludovico Kossuth nominatae. Debrecen 1(1961)-.
SoprSz = Soproni Szemle. Sopron 1(1937)-.
Sorsunk. Pécs 1(1941)-8(1948).
StR = Studia Russica. ELTE, Bp. 1(1978)-.
StSl = Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. Bp. 1(1955)-.
Sz = Századok. Pest (később:) Bp. 1(1867)-.
Századunk. Bp. 1926-1939.
SzhNSzN = Szombathely. Tanárképző Főiskola, Nemzetközi Szlavisztikai Napok, 

A tudományos ülésszakon elhangzott előadások, 1982.
SzhTkFTK = A Szombathelyi Tanárképző Főiskola Tudományos Közleményei, 

1978-.
SzomMar = A Szombathelyi Tanárképző Főiskola és a Maribori Egyetem Pedagógiai 

Akadémiai Kara közötti együttműködés 10. évfordulójának tiszteletére rendezett 
tudományos ülésszak előadásai: 1979. december 5-6. Szerk. Gadányi Károly, 
Zlata Vokacs. Szombathely 1980.

SzPFÉvk = A Szegedi Pedagógiai Főiskola Évkönyve. 1956-1963.
SztlE = Emlékkönyv Szent István király halálának kilencszázadik évfordulóján. 

Szerk. Serédi Jusztinián. I—III. Bp. 1938.
SzTkFÉvk = A Szegedi Tanárképző Főiskola Évkönyve, 1964.
SzTkFTK = A Szegedi Tanárképző Főiskola Tudományos Közleményei, 1965-1969.
TOK = A Magyar Tudományos Akadémia Társadalmi-Történeti Tudományok Osztá­

lyának Közleményei, 1(1951)-.
TSz = Történelmi Szemle. A Magyar Tudományos Akadémia Történettudományi 

Intézetének értesítője. Bp. 1(1958)—.
TVpUnHung = Typographia Universitatis Hungaricae Budáé 1777-1848. Publié par 

Péter Király. Bp. 1983.
Ukránia. Bp. 1915-1916.
UR = Ungarische Revue. Pest (később:) Bp. 1868-1895.
ÚV = Új Világ. Bp. 1948-1956.
VSz = Vasi Szemle. Szombathely 1(1933)-.
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b) EGYÉB RÖVIDÍTÉSEK — ^PYTHE COKPAIIJEHHJI

BME = Budapesti Műszaki Egyetem - EynanemxcKHH nojiHxexHHuecKHií hhc- 
THTyT.

Bp. = Budapest Eynanemx
BTK = Bölcsészettudományi Kar - Oaicyjibxex ryMaHHxapubix nayx 
ELTE = Eötvös Loránd Tudományegyetem (Budapest) - YnHBepcHxex hm. -To­

pánná Dxnema (r. Eynanemx)
JATE = József Attila Tudományegyetem (Szeged) - YHHBepcHxex hm. Axxhjibi 

Hoacecba (r. Ceren)
KLTE = Kossuth Lajos Tudományegyetem (Debrecen) - YHHBepcHxex hm. Jlaöoma 

Komyxa (r. Aeőpeuen)
MTA = Magyar Tudományos Akadémia - BenrepcKaa axaneMHa nayx
Szerk. = szerkesztő/szerkesztette - penaxxop/non penaKunen
t. = tábla - xaöJiHua
ÚF = új folyam - Hosaa cepna
anrn. = aHrjihöckhíí - angol
Benr. = BenrepcKHú - magyar
anaji. = AHaneKXHbiH - nyelvjárási
hcm. = HeMeuKHH - német
P. = pe3K)Me - rezümé
Pen. = peueH3HH - recenzió
Phc. = pncyHOK - ábra
pyM. = pyMbiHCKHö - román
pyccK. = pyccKHH - orosz
cjiaB. = cnaBHHCKHÖ - szláv
Cp. = cpaBHH - vesd össze
(bp. = (bparntyscKHö - francia
xopB. = xopaaxcKHH - horvát



17 Apreszjan

Önálló kiadványok
CaMOCTOHTCJIbHbie 113/iaiUIH

1. A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára [HcxopHKO-axHMOJionmecKHií
cnoBapb BenrepcKoro H3biica], 1-4. Bp. 1967-1984.

Peif.: C. J. Hutterer: ALH 19 (1969) 111-120; Gulya J.: NyOK 27 (1971) 500-507.
2. Apreszjan J. D., Páll Erna, Orosz ige - magyar ige: Vonzatok és kapcsolódások

= K). 3,. AnpecHH, 3pna Hann, PyccKHH rnaroji - BenrepcKHH maron: 
YnpaBnenne h coRexaeMocxb, 1-2. Bp. 1982, 834 + 835 p.

Peif.: Péter M. StSl 29 (1983) 255-263.
3. Asbóth Oszkár, Rövid gyakorlati orosz nyelvtan [Kpaxican npaKTHnecKan

pyccKan rpaMMaxmca.] Bp. 1888, 124. p.
Peii.: Balassa J.: EPhK 12 (1888) 737-739.
4. - -, A hangsúly a szláv nyelvekben [Ynapenne b cjiaBHHCKHx nsbiKax.] Bp. 1891,

82 p. (AkNyÉrt 15/8).
5. - -, A szláv szók a magyar nyelvben [CnasHHCKne cnosa b senrepcKOM asbixe].

Bp. 1893, 53 p. (AkNyÉrt 16/3). - Cp. 192.
Peif.: Melich J.: NyK 25 (1895) 103-107.
6. - -, Szláv jövevényszavaink, I. Bevezetés és a különböző rétegek kérdése

[CnaBHHCKne 3aHMCXBOBanHH b BenrepcKOM nsbixe, I. BBenenne h Bonpoc o 
pasHbix cnonx] Bp. 1907, 102 p. (AkNyÉrt 20/3).

7. --Aj >gy változás a hazai szlovének nyelvében és a dunántúli magyar nyelvjárá­
sokban [MsMeHenne j >gy b asbiKe BenrepcKnx cnoBenneB h b sanannbix roBopax 
BenrepcKoro nsbixa]. Bp. 1908, 61 p. (AkNyÉrt 20/10). - Cp. 247.

8. Az orosz nevek és szavak magyar átírása [BenrepcKaa TpancKpumma pyccKHX
hmch h cnoB]. Bp.: MTA, 1950, 15. p.

9. Bacsa Pál, Slovenská gramatika, II. Morfológia. Bp. 1964, 21970, 31972, 3974,
51979, 3981, 3982.

10. —, Slovenská gramatika, III. Syntax. Bp. 1966, 3974, 3979, 3981, 3982.
11. Baleczky Emil, Szabó Eumén orosz nyelvtanának hangtana. Bp. 1943, 48 p. 

(Szláv filológiai értekezések, 2.) (R: OoneTHKa pyccKOB rpaMMaxnKH h nnTanKH 
Ebmchíh CaöoBa, 42-47).

12. - -, Szöveggyűjtemény az orosz nyelv történetének tanulmányozásához 
[XpecTOMaxHH no Hcxopnn pyccKoro asbixa]. Bp. 1963, 21964, 127 p.
+ H Tóxh I., Szó jegyzék [Fnoccapnü]. Bp. 3972, 3980, 3985, 163 p. - Cp.
154.

Pen.: H. Tóth I.: FSz 13 (1964) 311-312, StSl 11 (1965) 175-176.
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13. —, Hollós Attila, Ószláv nyelv [OrapocjiaBHHCKHH hsmk]. Bp.: ELTE BTK, 
1966, 144 p.

Pen.: H. Tóth I.: FSz 16 (1967) 124-125.
14. —, Hollós Attila, Ószláv nyelv [OrapocjiaBJiHCKHH h3bik]. Bp. 1968, 21973, 

31978, "1985, 198 p.
Pen.: H. Tóth I.: StSl 15 (1969) 156-159; Péter M.: ALH 20 (1970) 461-464.
15. Bárczi Géza, Magyar szófejtő szótár [3THMOJiorimecKHií cjiOBapb BenrepcKoro 

H3biKa]. Bp. 1941, XXIII + 348 + 2 p.
Pen.: Gáldi L.: EPhK 45 (1941) 195-198; Kniezsa I.: MNy 37 (1941) 283-286.
16. Berta Árpád, Tatarische etymologische Studien, 1. Die russischen Lehnwörter 

in der Mundart der getauften Tataren. Szeged 1983, 106 p. (Studia Uralo-Altaica 
21).

17. Bihari József, A.N. Tyihonov, Az orosz igeszemlélet [Bau pyccKoro marojia]. 
Bp. 1968, 180 p.

Pen.: Adamik T: INyT 11 (1968) 159; Kocsis K.: ALH 19 (1969) 449.
18. —, H. Tóth Imre, Bevezetés a russzisztikába [BseaeHue b pycncTHKy]. Bp. 

1976, 219 p., 21982, 223 p.
Pen.: Horgosi Ö.: IN>T 20 (1977) 91-92.
19. Bolla Kálmán, A conspectus of Russian speech sounds [transl. from Hunga­

rian by L. Varga] = ATjiac 3ByKOB pyccKon penn [nepeBen na pyccKHH hsbik 
K. Bonná]. Bp.-Köln [etc.] 1981, 160 p. + 79 t. (Slavistische Forschungen, 32).

Pen.: Gósy M.: MFF 8 (1981) 167-168; Szende T.: NyK 84 (1982) 294-297.
20. - -, Orosz hangalbum, A beszédhangok képzési és hangzási sajátosságai [ATjiac 

3ByKOB pyccKOH penn, OcoöeHHOCTH hx o6pa30BaHHB h 3ByqaHH%]. Bp. 1982, 
286 p. (Magyar fonetikai füzetek, 11).

21. —, Páll Erna, Papp Ferenc, Kypc coBpeMeMeHHoro pyccxoro asbina (A mai 
orosz nyelv). Bp. 1968, 21970, 31975, "1977, 669 p.

22. Bonkáló Sándor, A rahói kisorosz nyelvjárás leíró hangtana [OnncaTejibHaa 
(boHCTHKa paxoBCKoro ManopyccKoro roBopa]. Gyöngyös 1910, 49 p.

Pen.: Asbóth O.: Nytud 3 (1910-1911) 224-240.
23. A szlávok, A szláv népek és a szláv kérdés ismertetése [CjiaBane, OiaBHHCKHe 

napoflbi h cjiaBAHCKaa npoőjieivia]. [Bp. 1915], 153 p.
24. (Bottló Béla, Fügedi Erik), Stredoveké ceské listiny - Középkori cseh oklevelek 

(Publ. a historickymi poznámkami opatr. B. Bottló, E. Fügedi; Red. a jazyko- 
vednymi poznámkami opatr. St. Kniezsa, P. Király). Bp. 1952, 207 p. + 12 t. 
(Magyarországi szláv nyelvemlékek - Slovenské jazykové pamiatky z Mad’arska, 1).

Pen.: ÚRHEGYI E.: MNy 48 (1952) 243-254; Hadrovics L.: StSl 1 (1955) 301-303.
25. Christ János, A muraközi nyelv nyelvtana [FpaMMaTHKa MexmyMypcKoro nna- 

neKTa]. Veszprém 1942, 40 p.
26. Czambel Samu, Tót hangtan [CriOBanKan ifioHeTHKa]. Bp. 1880, 46 p.
27. - -, Príspevky k dejinam jazyka slovenského. V Budapesti 1887, 130 p.
Pen.: Kvacsala J.: Sz 25 (1891) 65-68.
28. --, Slovensky pravopis, histor.-kriticky nakres. Bp. 1890, XI + 272.
29. —, K reci o slovenskom pravopise. Bp. 1890, 42 p.
30. —, Potreba nového slovníka slovenského a mad’arského. Bp. 1891.
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31. —, A cseh-tót nemzetegység múltja, jelene és jövője [Hpomjioe, nacToamee 
h öynymee qemcKO-cjiOBamcoro HauHonajibHoro emmcTBa]. Turócz-Szent- 
Márton 1902, 84 p.

Peif.: Munkácsi B.: Ethn 14 (1903) 76-77.
32. —, Rukovät spisovnej reci slovenskej. Turciansky Sv. Martin 1902, 21915, 

376 p.
33. —, Slováci a ich rec. V Budapesti 1903, 269 p.
34. —, Slovenská rec a jej miesto v rodine slovanskych jazykov, I. Osnovy a iny 

materiál recovy (1. Vychodnoslovenské nárecie). Tűre. Sv. Martin 1906, 624 p.
Peif.: Asbóth O.: Nytud 1 (1906-1907) 293-294; Skultéty J.: 287-293.
35. Décsy Gyula, Eine slowakische medizinische Handschrift aus dem XVII. Jahr­

hundert, Monographische Bearbeitung eines Sprachdenkmals - Egy XVII. száza­
di szlovák orvosi kézirat, Nyelvemlékmonográfia (Übers.: K. Mollay). Bp. 
1956, 303 p. (Magyarországi szláv nyelvemlékek - Slawische Sprachdenkmäler 
aus Ungarn, 2).

Peif.: Szőke I.: MT 1 (1956) 451; Úrhegyi E.: StSl 3 (1957) 441-448.
36. Dezső László, A kárpátaljai hivatalos írásbeliség emlékei (Úrbéri feljegyzések) 

= HaMHTHHKH flejiOBOH nHCbMeHHOCTH SaxapnaTba (YpőapHajibHbie sannen). 
Bp. 1965, 11 p. (A Budapesti Egyetemi Könyvtár Kiadványai, 26).

37. —, MaTepnajibi k cnoBapio saKapnarcKon JinTeparypbi XVI-XVII bb. Bp. 
1965. 469 p. -16 mikrolap (A Magyar Tudományos Akadémia Könyvtárának 
mikrokiadványai - Mmcponsaanna BnőJinoTeKn BenrepcKon axaneMnn nayK, 6).

38. —, OnepKH no ncTopnn saicapnaTCKHX roBopos. Bp. 1967, 305 p., 5 Kapx.
39. - -, Typological Studies in Old Serbo-Croatian Syntax. Bp. - Köln 1982, 392 p.
40. —, TnnojiornnecKaa xapaKTepncTHKa pyccKon rpaMMaTHKn b conocTaBJiennn 

c BenrepcKon, HpocToe npennoncenne. Bp. 1984, 263 p.
41. —, ykpaHHCKaa jieKcnxa cep. XVI Bexa, HaroBCxne Hoynenna (CnoBapb n 

anajins). Jfeőpenen: KLTE, 1985, 525 p.
42. Dienes Gedeon, Orosz nyelvtani segédkönyv [Hocoőne no pyccxon rpaMMaxn- 

xe]. Bp. 1951, 21952, 115 p.
43. Dombrovszky József, HcTopnaecxaa rpaMMaxmca pyccxoro asbiKa = Orosz 

történeti nyelvtan, 2. Mopcbojiorna n cnnTaxcnc. Bp. 1969, 21971, 31975, 41976, 
151 p.

44. - -, Péter Mihály, Orosz történelmi nyelvtan [McTOpnaecKaa rpaMMaraxa 
pyccxoro asbixa]. Bp.: ELTE, 1965, 21966, 147 p.

Peif.: Wernke G.: ALH 23 (1973) 269-272.
45. Erdődi József, Orosz nyelvtan, 1. Hangtan és alaktan [Pyccxaa rpaMMaxHKa, 

1. OoneTHKa h Mopcjjojioraa]. Bp. 1951, 368 + VII p.
46. Ernst Teréz, Adalékok a galgóci tót nyelvjáráshoz és Galgóc településtörté­

netéhez [K Bonpocy o cjiOBamcoM roBope h o6 hctophh cejia Fanrou]. Bp. 
1931, 42 p.

47. Ferenczy Gyula, Gyakorlati orosz nyelvtan, Rendszerezés, nyelvhasználat, egy­
bevetés a magyarral, gyakorlatok [HpaKTHHecKaa pyccxaa rpaMMaTHxa, Chctc- 
MaTHsauna, ynoTpeŐJienne asbixa, conocTaBjienne c BenrepcKHM,ynpaacHeHHa]. 
Bp. 1983, 669 p. (Tanuljunk nyelveket!)
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Peif.: Szabó Miklós: INyT 27 (1984) 95-96.
48. Fogarasi Miklós, Beiträge zur Geschichte der internationalen Bildungssuttixe 

des Russischen, Von den Anfängen bis zur Mitte des XIX. Jahrhunderts (Ubers.: 
O. Ratz). Bp. 1965, 214 s.

Peif.: Hadrovics L.: StSl 13 (1967) 349-351; Péter M.: ALH 17 (1967) 201-206.
49. Folba János, A tót nyelv vezérfonala [Pykobouctbo no cjioBauKOMy HSbiKy].

Bp. 1927, 63 p. + 2 t. .............................
50. Gerö János, A cseh-tót nyelvegység ügye, Cseh nyelvemlékek es a mai tot nyelv 

hangtani különbségei [HeuicKO-cjiOBamcoe HSbiKOBoe cahhctbo, OoneTHnecKne 
OTJIHHHH HemCKHX naMHTHHKOB H COBpeMCHHOrO CJIOBailKOFO H3bIKa]. Bp. 1918, 
51 p. (Az Országos Nép-Tanulmányi Egyesület Kiadványai, I.)

Peif.: Asbóth O.: Nytud 7 (1919) 67-80.
51 _ - Gyakorlati cseh nyelvtan beszélgetésekkel és szógyűjteménnyel [Hpaic- 

THHecKaa RemcKaa rpaMMaraxa c ynajioraMH h cjtobhhkom] . Bp. 1919, 152 p.
52 __Gyakorlati tót nyelvtan = Cvicebná mluvnica reci slovenskej. Bp. 1919, 127 p.
53k GoMBOcz Zoltán, Flonfoglalás előtti bolgár-török jövevényszavaink [Eyjirap-

CKHe cjiOBa, saHMCTOBanHbie BenrepcKHM hsbikom jxo sacenenna KapnaxcKoro 
öacceüHa BenrpaMH]. Közzétette [onyőJiHKOBaji] Ligeti L. Bp. 1960, 31 p. 
(NyÉrt 24).

54. - -, Melich János, Magyar etymológiai szótár [3THMOJiormiecKHH cnoBapb 
BenrepcKoro asbixa], 1/1-10, 11/11-17. Bp. 1914-1944.

Peif.: Asbóth O.: Nytud 5 (1914-1915) 64-70, 134-149.
55. Gregor Ferenc, Magyar népi gombanevek [BenrepcKHe naponnbie HasBannH

rpnöoB]: Bp. 1973, 55 p. (NyÉrt 80). .
56 _ Der slowakische Dialekt von Pilisszántó (Übertr.: I. Póth). Akadémiai

Kiadó, Bp. 1975, 295 p.
57. - -, Die alte ungarische und slowakische Bergbauterminologie mit ihren deutschen 

Bezügen [aus dem Ung. übersetzt von Anikó Szmodits]. Akadémiai Kiadó, 
Bp.-Böhlau Verlag, Köln etc. 1985, 343 p.

58. Hadrovics László, Az ómagyar Trója-regény nyomai a délszláv irodalomban 
[Cjießbi ypeBHCBeHrepcKOH „Tpohhckoh hphthh” b K»KHOCJiaBíiHCKOH jiHTepa- 
xype]. Bp. 1955, 99 p. (MNyTK 89).

59. - -, Jövevényszó-vizsgálatok [HccjieaoBanmi no saMMCTBOBaHHbiM cjiosaM 
BenrepcKoro asbixa]. Bp. 1965, 116 p. (NyÉrt 50)

Peif.: Hexendorf Edit: Nyr 90 (1966) 322-325; Hollós A.: StSl 13 (1967) 341-345; Mollay K.: ALH 

17 (1967) 192-193. .
60. - -, Schrifttum und Sprache der burgenländischen Kroaten im 18. und 19. 

Jahrhundert. Bp.-Wien 1974, 564 p. + 12 Faksimiles
a»*..- KIRÁLY P., MOLLAY K.: StSl 22 (1976) 171-180; MoKUTER I.: NyK 81 (1979) 199-205.
61. - -, Szavak és szólások [CnoBa h noroBOpKH]: Bp. 1975, 135 p. (NyErt 88). 
Peif.: Gregor E: NyK 79 (1977) 358-361; Mollay K.: MNy 73 (1977) 226-227; Kiss M.: NyOK 30

(1978) 300-301; Papp L.: NyK 81 (1979) 198-199.
62. - -, Ungarische Elemente im Serbokroatischen. Bp.-Köln 1985, 591 p.
Peif.: Gregor E: MNy 81 (1985) 489-493, StSl 31 (1985) 367-375.
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63. - - Zoltán András [pea.], A drill betűs szláv nyelvek neveinek magyar helyes­
írása; Az újgörög nevek magyar helyesírása [BenrepcKoe npaBonHcamie hmch 
KHpHjiJionmiiyiimx caaBancKnx asbiKOB, BenrepcKoe npaBonncanne hmch 
HOBorpenecKoro asbiKa]. Bp. 1985, 239 p.

64. Inczefi Géza, Szeged környékének földrajzi nevei [Feorpa^HHecKHe nasBanna 
B patroné r. Cerea]: Bp. 1960, 108 p. + térkép [Kapra] (NyÉrt 22).

65. Jánoska Sándor, ConocraBaenne pyccKHX n BenrepcKHX caoacHbix npeano- 
aceHHö = Orosz és magyar összetett mondatok egybevetése. Bp. 1984, 163 p.

66. Juhász János, Kölcsönhatások a magyar és tót közmondásokban és szólások­
ban [BaaHMoaeíícTBHe BenrepcKnx h cnoBamcHx nocaoBHír h noroBopoK], Békés­
csaba 1918, 26 p.

67. Kálmán Béla, Die russischen Lehnwörter im Wogulischen. Akadémiai Kiadó, 
Bp. 1961, 327 p.

Peif.: A. Kövesi Magda: Slavica 5 (1965) 242-246.
68. Kápolnai Pál, Orosz nyelvtan [Pyccxaa rpaMMarnKa]. (Bp.) Cserépfalvi, 

(1945), 84 p.
69. Király Péter, A keletszlovák nyelvjárás nyomtatott emlékei [Heaarnbie na- 

mhthhkh BocroanocaoBaiiKoro anaaeKra]. Bp. 1953, 296 p., 6 t., 1 Kapra.
Peif.: Kniezsa I.: StSl 2 (1956) 409-414.
70. Király Péter, A magyarok említése a Konstantin- és a Metód-legendában 

[YnoMnnanne o Benrpax b )Khthhx KoHcraHTHna h MecJjoana]. Bp. 1974, 141 
p. (MN>TK 141). - Cp. 1128, 1129.

71. - A magyarok említése a 811. évi események óbolgár leírásában [YnoMHHaHHe 
o Benrpax b apeBneőoarapcKOM onncannn coőmthh 811 r.]. Bp. 1977, 58 p. 
(MNyTK 148). - Cp. 1130.

72. Kiss Lajos, Kniezsa István. Bp. 1968, 24 p. (MNyTK 24).
73. —, Hatvanhét szómagyarázat [67 BTHMoaornn]. Bp. 1970, 99 p. (NyÉrt 71).
74. - -, Melich János emlékezete születésének századik évfordulója alkamából 

[HaMHTH JL Meanxa b aecrb croaerna co ana poacaenna]. Bp. 1973, 17 p. 
(MNyTK 134). - Cp. 2994, 2995.

75. - -, Szláv tükörszók és tükörjelentések a magyarban [CaaBancKne aeKcnaecxne 
h ceManrnaecKHe KaabKH b senrepcKOM asbiKe]: Bp. 1976, 231 p. (NyÉrt 92).

Peif.: Gregor E: NyK 80 (1978) 234-238; StSl 24 (1978) 427-435; Kiss M.: NyOK 30 (1978) 301; Rőt 
S.: ALH 29 (1979) 202-208; Kovács I.: MNyj 23 (1980) 183-187.

76. - -, Földrajzi nevek etimológiai szótára [DrnMoaornaecKnn caoBapb reor- 
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Bernát B., 1/3, 2/1-2. Tó völgyi H. Bp. 1965-1966. [yneÖHoe nocoőne nna 
nenBysoß].

142. Sípos István, A magyar nyelv hatása Alsómihályi tót nyelvére [BjiHHHHe 
BenrepcKoro »3biKa na cjiOBauKHH rosop cena AjimoMHxaüH]. Kassa 1939, 80 p.

143. - -, Geschichte der slowakischen Mundarten der Huta- und Hámor-Gemeinden 
des Bükk-Gebirges (Übers, von I. Lendvay, M. Szilágyi). Bp. 1958, 344 S.

Peif.: Gregor F.: NyOk 15 (1959) 246-252; Király P.: StSl 5 (1959) 452-458.



SULÁN 26

144. Sulán Béla [pen.], Szláv népek és nyelvek [CnaBHHCKHe naponw h iobikh]. 
Bp.: ELTE BTK, 1962, "1963, 31964, 41965, 51966, 180 p.

145. Szabó Eumén, Orosz nyelvtan és olvasókönyv, A magyarországi oroszok iro­
dalmi nyelvének tanulásához, I. Alaktan - PyccKaa rpaMMaTHica h HHTanKa, 
Kt> H3T>yHenÍK) yropcKO-pyccKoro JiHTepaTypnoro asbiica, I. CnoBonponsBO- 
neHne. Ungvár 1890, 174 p.

146. - -, Egyházi-szláv nyelvtan [FpaMMaTHKa nepKOBHOcjiaBHHCKoro asbiica]. Ung­
vár 1894, 113 p.

Peti.: Jánoska S.: Slavica 5 (1965) 239-240.
147. Szabó Miklós, Kovács Ferenc, Rendszeres orosz nyelvtan [CncTeMaTHnecKaa 

pycocan rpaMMaTHica]. Bp. 1947, 21960, 31963, 231 p. (Tanuljunk nyelveket!)
148. Szacski Tamara, Mozgást jelentő orosz igék, Gyakorlókönyv [PyccKHe rjia- 

rojibi nBHaceHHH, Cöophhk ynpaacHemm]. Bp. 1979, 21983, 79 p.
149. Szincsok György, Slovenská gramatika, I. Hláskoslovie. Budapest 1964, 21975, 

31977, 41980, 111 p.
150. Tatár Béla, Az orosz frazeológia problémái = llpoőJieMbi ^paseojiornn 

pyccKoro H3biKa. Bp. ETTE, 1975, 145 p.
151. —, Az orosz lexikográfia, Egynyelvű orosz filológiai szótárak elemzése = 

PyccKaa neKCHKorpa^HH. Anajiro onHoasbiHHbix (jiHJiojiorHHecKHx cjioBapefi 
pyccKoro H3biica, I—III. Bp. ELTE 1977, 634 p.

Peif.: Pete István: DissSlav 14 (1981) 336-337.
152. —, Az orosz lexikográfia, Egynyelvű orosz filológiai szótárak elemzése, IV. 

= PyccKaa JieKCHKorpa^HH, Anajiro oflHoasbmHbix (JmjiojiorHHecKHX cjiOBapen 
pyccKoro íttbiica, (^onojiHHTejibHbiH tóm). Bp.: ELTE, 1980, 165 p.

153. —, PyccKaa jieKCHKorpacJjHH, OnnoasbiHHbie ^HnojiornnecKHe cjioBapn. Bp. 
1985, 355 p.

154. H. Tóth Imre, Szó jegyzék Baleczky Emil Szöveggyűjtemény az orosz nyelv 
történetének tanulmányozásához c. chrestomátiájához [DioccapHH k ,,'XpecTO- 
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166. - -, Malac: Nyr 20 (1891) 180.
167. - -, Strmgte: Nytud (1910-1911) 280.
168. - - Kese, keskeny, vakisa: Nyr 40 (1911) 132-134.
169. —, Lárma: Nyr 41 (1912) 424-425.
170. - -, Asbóth Oszkár, Preszáka, priszáka: Nytud 1 (1906-1907 202-210.
171. Angyal Endre, Szlávok és magyarok [CnaBHHe h Benrpbi]: Sorsunk 5 (1945) 

39-48.
172. —, Szláv hajdúk - magyar hajdú [CjiaBHHCKoe hajdúk - BenrepcKoe hajdú]: 

Nyr 75 (1951) 460-461.
173. - -, Duttyán: Nyr 77 (1953) 313.
174. —, Nyelvművelés, nyelvtisztítás, nyelvvédelem [Kyjibxypa pe*m, oHHmemie 

H3biKa, samHxa íObiKa]: Nyr 79 (1955) 194-195.
175. Antal Benedek, Adatok a tót nyelv magyar elemeihez [K BenrepCKHM 3Jie- 

mchtbm cjiOBanKoro H3biKa]: Nyr 29 (1900) 331-332.
176. Arday Lajos, Dokumentumok a jugoszláv-magyar határ kialakulásáról [JJo- 

KyMeHTbi 06 oőpasoBanHH roroejiaBCKO-BeurepcKOH rpannubi] (1918-1919): Sz 
116 (1982) 321-339.

177. Asbóth Oszkár, Buda: Nyr 10 (1881) 113-115.
178. —, Szláv szók [CnaBHHCKHe cjiOBa]: Nyr 12 (1883) 226-227.
179. - -, A szlávok és a magyar keresztény terminológia (kivonat): MTAÉ 18 (1884) 

95-96. - Cp. 180, 181.
180. - -, Die Slaven und die christliche Terminologie der Ungarn: UR 1884, 

284-285. - Cp. - 179, 181.
181. —, Szlávság a magyar keresztény terminológiában [CjiasHHCKne aneMCHTbi 

b BeurepcKOH xpHCTHaHCKOfi TepMHHOJiorHH]: Nyk 18 (1884) 321-427. - Cp. 
179, 180.
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Peif.: SiMONYi Zs.: Nyr 14 (1885) 70-72.
182. —, Ószlovén és új szlovén [CTapocjiaBHHCKHH n hobocjiobchckhh] : Nyr 15 

(1886) 17-20.
183. - - A zsoltár, császár és király szók meg egy kis helyreigazítás [CnoBa zsoltár 
’ncanoM’, császár ’uecapb’, király ,Kopom/ h Heőojibmaa nonpaBKa]: Nyr 15 (1886)

188-121.
184. —, Karácson: Nyr 15 (1886) 169-171, 357.
185. —, A hangsúlyról a szláv nyelvekben [06 ynapemiH b cjiaBHHCKHx asbiKax]: 

AÉ 1 (1890) 377.
186. - -, Zarándok: Nyr 19 (1890) 471-472.
187. —, Az „érsek” szó [Benrp. érsek]: HunfA (1891) 1-4.
188. - -, Malac: Nyr 20 (1891) 233-234.
189. —, Pereputty: Nyr 20 (1891) 183-184.
190. —, Zsolozsma: Nyr 21 (1892) 374.
191. ---- , A szláv szók a magyar nyelvben (Kivonat): AÉ 4 (1893) 389-392. -

Cp. 5, 192.
192. —, Die slavischen Wörter in der ungarischen Sprache: UR 1893, 316-317. 

- Cp. 5, 191.
193. - -, Galiba: Nyr 22 (1893) 182-184.
194. - -, Zapona: Nyr 22 (1893) 226-227.
195. —, Dugába dőlt: Nyr 23 (1894) 476.
196. —, Kacér. Eszterág: Nyr 23 (1894) 562-563.
197. —, Lapu és vidra, Felelet Munkácsi Bernátnak [Otbct B. Mymcami]: NyK 

24 (1894) 71-77, 498-500.
198. —, Csütörtököt mondott: Nyr 24 (1895) 83-84.
199. —, Megint egy szláv-litván hangtörvény [Eme omm cjiaBHHO-JiHTOBCKHH 

(boneTHHecKHH saKon]: Nyk 25 (1895) 254-255.
200. - -, Ószlovén, új szlovén. Válasz Volf Györgynek [CTapocnaBBHCKnfi, hobo- 

cjiobchckhh. Otbct A- Bojib^y]: NyK 25 (1895) 442-451.
201. —, A szláv jövevényszók kora [XpoHOJiorna cjiaBHHCKnx saMMCTBOBannú b 

BenrepcKOM asbiKe]: NyK 26 (1986) 329-336.
202. —, Az 1494-iki zenggi glagolita misekönyv [DiarojiHHecKHß Mnccan 1494 r. 

M3 CeHH]: MKSz 20 (1896) 120-149, 209-244.
203. - -, Az ószlovén nyelv hazája (Válasz Volf Györgynek) [Po/mna crapo- 

cjiaBHHCKoro H3biKa. Otbct A- Bom>cby: NyK 26 (1896) 218-225.
204. - -, Egy glagolita ősnyomtatvány a Nemzeti Múzeumban (Kivonat) [Diaro- 

jiHHecKoe CTaponeaaTHoe H3flaHHe b EynaneuiTCKOM HaimoHajibHOM Mysee]: 
AÉ 7 (1896) 209-211.

205. —, Folnagy és Folnegovics: Nyr 25 (1896) 21-24.
206. —, Lengyel és szlovén szók a magyar nyelvben? [FIojibCKHe h cjioBencKHe 

cnoBa b BenrepcKOM H3biKe?]: NyK 26 (1896) 346-350.
207. —, Magyar o - szláv o [Bem:, o - cnaB. o]: NyK 26 (1896) 455-486; 27 

(1987) 64-76.
208. - -, Még egyszer a,folnagy szó [Eme pás o echt, folnagy]: Nyr 25 (1986) 258-260.
209. - -, Szláv igék a magyar nyelvben [CnasaHCKHe rnaronbi b BenrepcKOM B3biKe]: 

Nyr 25 (1896) 113-116.
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210. - -, Vád: Nyr 25 (1896) 373.
211. - - A glagolita é és az ószlovén nyelv hazája [TnarojiiwecKoe e h pomma 

CTapocnaBHHCKoro H3biica]: NyK 27 (1897) 86-93.
212. - Iromba: Nyk 27 (1897) 123-127.
213. - A palóc [Bein', man.] uglya: Nyr 28 (1899) 563-565.
214. —, Csin: Nyr 28 (1899) 481-491.
215. —, Kalangya: Nyr 28 (1899) 439-444.
216. --, A magyar nyelvbe került szláv szók átvételének helye es kora [BpeMS 

H MeCTO 3aHMCTBOBaHHH CJiaBflHCKHX CJIOB BCHrepCKHM B3BIKOM]: NyK 30 (1900)

74-90, 209-230. , , , , ,
217. - -f A magyar nyelvbe került szláv szók átvételének helye es kora (Kivo­

nat): AÉ 11 (1900) 126-131. - Cp. 216.
218. --, A székely [Benr. man.] csinálmány: Nyr 29 (1900) 6-10.
219. —, Lencse - szerencse: Nyr 29 (1900) 494-503.
220. - Bürü: Nyr 29 (1900) 560-566.
221. - -, Hogy olvasandó a zuodus? [Kan nam wraTb cjiobo zuodús.]. Nyr 

29 (1900) 160-164.
222. - -, Szavaty, zavagy, zuvat: Nyr 29 (1900) 65-72.
223. —, Zivatar és zaj: Nyr 29 (1900) 193-197.
224. - -, Néhány helynévről [O neicoTopbix TonoHHMax]. (Brassó, Pécs, Pozsony, 

Rába, Helimba, Lisznyó): Nyr 30 (1901) 70-73, 117-124.
225. - Az igeszók átvételéről [O sanMCTBOBamm rnarojiOB]: Nyr 30 (1901)

221-224.
226. —, Rés és rőzse: Nyr 30 (1901) 555-563.
227. - -, Ungarisch csésze ’Schale zu trinken’: KSz 2 (1901) 289-302.
228. —, Csésze: Nyr 31 (1902) 8-16.
229. - -, Lemezvas: Nyr 31 (1902) 171-173.
230. —, Perelni: Nyr 31 (1902) 308-312.
231. —, Szuszék és hombár: Nyr 31 (1902) 186-194.
232. —, Tézsola: Nyr 31 (1902) 379-382.
233. - -, Zabola: NyK 32 (1902) 361-368.
234. A hambár szó és a Munkácsi legújabb nagy munkája [Cjiobo hambar 

’aMŐap’ H hobbim snaHHTejibHbiH xpyn E. MyHKaqn]: Nyr 32 (1903) 35-43.
235. —, Mostoha és eszkába: Nyr 32 (1903) 264-270.
236. ___, Jegenye és rásza: NyTanulmányok I. (Kolozsvár) (1905) 48-53.
237. - - Mackó: Nyr 34 (1905) 461-464.
238. ___A medve nevei [HasBanna Mernem]: Nytud 1 (1906-1907) 142.
239i - - A szláv torokhangok változásai [MBMenenHa cnaBHHCKHX sameasbm- 

Hbix]: Nytud 1 (1906-1907) 12-47, 105-142, 180-196.
240. —, Párna: Nytud 1 (1906-1907) 277.
241. —, Pászta: Nytud 1 (1906-1907) 79-80.
242. - -, Tagadással kifejezett összehasonlítás [CpaBnenne, Bbipaxennoe OTpn- 

naHHCM]: Nytud 1 (1906-1907) 241-257.
243. —, Király: Nyr 36 (1907) 467-470.
244. - -, Menszáros: Nyr 36 (1907) 85-86.
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245. —, Szláv jövevényszavaink (Kivonat) [CjiaBancKne 3aHMCTBOBamiH Bemep- 
CKoro H3MKa]: AÉ 18 (1907) 493-498.

246. A horvát plugarina és az oláh plugar [XopB. plugarina h pyM. plugar]: 
Nytud 2 (1908-1909) 194-197.

247. - -, Aj >gy változás a hazai szlovének nyelvében és a dunántúli magyar nyelvjá­
rásokban (Kivonat): AÉ 19 (1908) 426-433. - Cp. 7.

248. —, A neveden ujj [Ee3biM«HHbm najien]: Nytud 2 (1908-1909) 37-40.
249. - -, Polgár: Nytud 2 (1908-1909) 26.
250. —, Szerencse: Nytud 2 (1908-1909) 101-115.
251. - - Szláv hatáson alapul-e igekötőink használata? [CnaBnncKoe BJinanne na 

ynpoTJieőneHHe npucraBOK b BenrepcKOM nsbiKe?]: Nytud 2 (1908-1909) 27-31.
252. —, Zomak és szomoga: Nyr 37 (1908) 117-120.
253. - -, A m. gyöngy szó és az a,: u váltakozása a szláv nyelvekben [Beer, gyöngy 

h HepenoBanne a,: u b cjiaBancKHx H3biKax]: Nytud 3 (1910-1911) 1-24.
254. - -, Csinál: Nytud 3 (1910-1911) 276.
255. - -, Gazda: Nytud 3 (1910-1911) 289-293.
256. —, Gorond: Nytud 3 (1910-1911) 271.
257. - -, Kálista: Nytud 3 (1910-1911) 246.
258. - -, Kócz: Nytud 3 (1910-1911) 277-280.
259. - -, Nyüst: Nytud 3 (1910-1911) 241-246.
260. ----, Ógörög helynevek Erdélyben? [TIpeBHerpenecKHe TononuMbi b Tpan-

CHjibBanHH?]: Nytud 3 (1910-1911) 104-109.
261. —, Pala és köpönyeg: Nytud 3 (1910-1911) 304-310.
262. - -, Sajna: Nytud 3 (1910-1911) 110-118.
263. —, Szláv o > magyar a [CnaB. o >Bem. a]: NyK 41 (1911-1912) 381-400.
264. —, Próstya: Nyr 41 (1912) 94-95.
265. —, Gereblye: Nytud 4 (1912-1913) 161-182.
266. —, Gomb: Nytud 3 (1912-1913) 150.
267. - - Kaba: Nytud 4 (1912-1913) 135-142.
268. ----, Még egyszer pászta [Eme pás o Bem. pászta]: Nytud 3 (1912-1913)

158-160.
269.,- -, Szláv u ~ magyar o [CnaB. u ~ Bem. o]: Nytud 4 (1912-1913) 304-317.
270. - - Tátra: Nytud 4 (1912-1913) 198-206.
271. - Történetírás és nyelvtudomány [HcTopnorpa&mi n nsbiKOSHanne]: Nytud 4 

(1912-1913) 65-77.
272. —, Alattság: Nytud 5 (1914-1915) 51-54, 58.
273. —, A mólt cikk Berneker szótárában [K cnoBapnoß craxbe mólt b cnoBape 

Eepneicepa]: Nytud 5 (1914-1915) 165.
274. - Beteg: Nytud 5 (1914-1915) 222.
275. —, Inas: Nytud 5 (1914-1915) 160.
276. - -, Magyar hatás horvát-szerb kutyanevekben? [Bemepcicoe Bummne na 

xopBarcKO-cepőcKHe kuhukh coőaic]: Nytud 5 (1914-1915) 161-165.
277. - -, Nándorfejérvár: Nytud 5 (1914-1915) 295.
278. - -, Ritka hangjelenség (Zöngés mássalhangzó zöngétlen előtt) [PenKoec&one- 

THHecKoe «Bnenne (3bohkhh cornacHbiö népén rnyxHM)]: Nytud 5 (1914-1915) 
241-246; 6 (1916-1918) 219-224.
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279. - Tanya: Nytud 5 (1914-1915) 11.
280. - %,// és v&W: Nytud 5 (1914-1915) 277-282.
281. - -, Bérce és Kázla: Nytud 6 (1916-1918) 43-47.
282. —, Haránga: Nytud 6 (1916-1918) 126.
283. - Magy. szlovén -m >n [MsMeneHHe -m >n b cjiobchckhx űnajiexTax Beu- 

rpnu]: Nytud 6 (1916-1918) 203.
284. - -, Motoz: Nytud 6 (1916-1918) 116.
285. —, A székely csata [BeHr.nnaji. csata 'craa, cxaflo’]: Nytud 7 (1919) 48.
286. Babos Ernő, Egy fejezet a magyar-orosz összetevő nyelvtanból [Diana H3 

Benrepo-pyccKOH conocxaBHTejibHOH rpaMMaTHKH]: INyT 2 (1959) 59-63.
287. - -, A magyar és az orosz főnévragozás rendszere [Cncxeivia cKnonenHa hmch 

cymecTBHTejibHbix b pyccxoM h BenrepcKOM asbiKax]: INyT 3 (1960) 103-109, 
4 (1961) 40-48.

288. - -, Kovalovszky Miklós, Az orosz nyelvi művelődés útja [PasBnxne xyjib- 
Typbi pyccKoií penn]: Nyr 79 (1955) 167-180.

289. Bachát László, Helynévvizsgálatok Szabolcs-Szatmárban [MccjieflOBamia 
TonoHHMOB b KOMHxaxe Caőojix-CaxMap]: PTkFK 8 (1964) 503-512 (P. hcm. 

513).
290. Bacsa Pál, A b vokalizálódása a sámsonházi szlovák nyelvjárásban: 

SzTkFTK 1967/1, 11-15 (P Vokalizovanie a, bv slovenskom nárecí obce Sámson- 
háza, 15).

291. Badinyi Mátyás, A Kőrös csabai tót ejtése [CnoBamcoe npoMSHomenne na- 
3BaHHH Képem b patroné EeKemxaőa]: Nyr 33 (1904) 232-233.

292. - -, Francia eredetű magyar-tót szók [Benrepo-cjiOBanKHe cjiOBa ^panuyscxoro 
npoHCXOHcneHHíi]: Nyr 33 (1904) 352-353.

293. - -, Magyar szók a tót nyelvben [BenrepcKHe sanMCXBOBanna b cnoBamcoM 
93biKe]: Nyr 35 (1906) 291-293.

294. Bakos Ferenc, Benennung und Kontrastivität. Semantisch-typologische Unter­
suchungen an einer Gruppe von Komposita in romanischen, germanischen und 
slawischen Sprachen: ALH 30 (1980) 275-326.

295. Balassa Iván, Szerep helynevei: MNNy 1 (1939) 130-138 (P: Die Ortsnamen 
von Szerep, 176).

296. - -, Die slawischen Beziehungen der ungarischen Bodenkultur: AA 17 (1965) 
3-10.

297. - -, Az etimológia és a néprajzi kutatás [OxuMOJiornH h aTHorpa&miecKHe 
HccjieflOBaHua]: NyÉrt 89 (1976) 63-68.

298. Balassa M. Iván, Méhesek a Hegyközben és a Bodrogközben: NéprÉrt 53 
(1971) 83-104. - Cp. 299.

299. —, Waldbienenzucht im Karpatenbecken: AE 24 (1975) 117-128. - Cp. 298.
300. Balassa József, Adalékok a magyar szókincs szláv elemeihez [Maxepnajibi 

k cjiaBHHCKHM BJieMeHTaM BenrepcKOH jickchkh]: Nyr 16 (1887) 14-21.
301. --, A szlavóniai magyarok és nyelvük (Kivonat) [Benrpbi b CnaBonun n hx 

93biK]: AÉ 4 (1893) 609-613.
302. - -, Zavagy, vád: Nyr 25 (1896) 275-276.
303. ---- , Szeremle neve [Tohohhm CepeMJie]: Nyr 58 (1929) 62-63.
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304. Balázs G. MKonnunocxb b hctophh pyccKoro CKnonennn: DissSlav 15 (1982) 
107-115.

305. Balázs János, Az orosz helyesírás [PyccKoe npaBonncanne]: Nyr 74 (1950)
101.

306. - Az oroszból fordított művek némely hibájáról [O neKOTopbix omnŐKax 
b nepeBonax c pyccKoro asbiKa]: Nyr 78 (1954) 37-39.

307. - -, Zur Frage der Typologie europäischer Schriftsysteme mit lateinischen Buch­
staben: StSl 4 (1958) 251-292.

308. - -, Die ungarischen Hilfsverba in osteuropäischer Sicht: StSl 25 (1979) 21-30.
309. P. Balázs János, Eine slovakische Volksballade im literarischen Nachlaß von 

Kazinczy: StSl 5 (1959) 401-427.
310. Balázs József, A sorrendcsere problematikájához oroszról magyarra történő 

fordításkor [Hexoxopbie Bonpocbi nepesona c pyccKoro asbina na BenrepcKiin]: 
AAPSz 1980/1, 49-54 (P. neu. 54, pyccK. 55).

311. Baleczky Emil, CaMOSByKb ö Bb őepenccKOMb roBops: LitN 2 (1942) 222-224.
312. - -, K Bonpocy o snanennn h axnMonornn cnosa d’ug: ÉSR 1 (1948) 106-111.
313. - O H3biKOBOH npnnannoKHoexn h sacenennn cena KoMjromKa b Benrpnn: 

StSl 2 (1956) 345-363, Kapxa: 364.
314. - -, naMHTHHK yxpanncKoro nenoBoro asbiKa XVII Béna: StSl 2 (1956) 373-381.
315. - Ms naőmonennn nan snanenneM h pacnpocTpanenneM cjiosa d’ug: StSl 

3 (1957) 223-233.
316. —, BenrepcKne sanMCXBOBanna b neMKOBCKOM roBope cena KoMnomKa b 

Benrpnn: StSl 4 (1958) 23-46.
317. _ _ M3 cnoBapnoro cocrasa yKpanncKnx Kapnaxcxnx roBopos: StSl 4 (1958) 

399-404.
318. - -, DrepcKHH pyKonncnbin npMonornn: StSl 4 (1958) 293-319 + 4 ^oxoKonnn: 

320-323.
319. - -, M3 cnoBapnoro cocxasa Kapnaxcxnx (yKpanncKnx) roBopos: StSl 5 (1959) 

181-192.
320. - -, BenrepcKoe kert b saxapnaxcKnx yKpanncKnx roßopax (M3 naGmonennn 

Han MOpcfronornuecKHM o(j)opMnenneM BenrepCKnx nMen cymecxBnxenbHbix b 
3aKapnaTCKHX yKpanncKnx rosopax): StSl 6 (1960) 247-265.

321. - -, Fotl’ak: StSl 7 (1961) 238-241.
322. —, BenrepcKoe csutka ~ csurka: StSl 7 (1961) 367-371.
323. - -, HoBbin axan b nccnenoBannn roBopos Saxapnaxba, /JnaneKxonorn- 

qecKne cőopnnxn VncroponcKoro ynnBepcnxexa: StSl 8 (1962) 1-27.
324. —, O nyxax sanMCXBOBannn ynpanncnnM íbbikom xepMnna antal: StSl 8 

(1962) 437-442.
325. - -, O neKOTopbix BenrepCKnx sanMCXBOBannax b ynpanncKOM H3biKe (Ben- 

repcKne sanMcxBOBanna b npon3Benenn«x H.JI.VcxnanoBnua): StSl 9 (1963) 
337-386.

326. —, YpuK, yptoK, open b yxpanncKOM «3bine, K Bonpony o coxpanennn 
sanMCXBOBannn: StSl 11 (1965) 44-70.

327. —, K Bonpocy o nexoxopbix nasBannax npo^eccnö, Ha Maxepnane xap- 
naxcKHX yKpanncxnx roBopos: StSl 12 (1966) 23-33.
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328. - KpaTKHH oHepK pyccKO-BenrepcKOH jieKCHKorpa(j)HH: StR 1 (1978) 10-32.
329. ---- , UepKOBHOCJiaBHHCKHH 5I3BIK H CJiaBHHCKHC flHajICKTbl (Ha OCHOBaHHH

KapnaTCKHX yicpanHdcnx nnajieKTOB): StSl 25 (1979) 31-36.
330. - -, AnaneKTHbie sannen ns KoMJiouiKn: StSl 26 (1980) 97-138.
331. Bálint Sándor, A hazai bunyevácok [ByneBUbi b Benrpnn]: Sorsunk 4 (1944) 

354-357.
332. —, A szegedi paprika [CerencKaa nanpmea]: NNytud 1 (1957) 7-26.
333. Bállá Tiborné, OrnjincTHHecKne ^ynKunn BCTaBHbix KoncTpyKnnn b nyőnn- 

nncTHnecKon npose B.B.MaHKOBCKoro: NyTkFK 6/C (1974) 127-131.
334. Balogh László, Kraszna = Ejeg: MNy 68 (1972) 78-81.
335. Bán Aladár, A „lyüki” és „hüvelyk” szó néprajzi magyarázata Praorpa- 

cjmnecKoe oőbHcnenne cjiob lyüki n hüvelyk]: Ethn 28 (1917) 139-141.
336. Banczerowski Janusz, O asbixe JlynKoro eBanrejina XIV. b. (FpaijinKa, 

op(borpa(j)na, $oneTMKa): StSl 17 (1971) 1-44.
337. - -, Kilka uwag o klasyfikacji slów jgzyka i modeln jego funkejonowania (na 

materiale jgzyka polskiego i rosyjskiego): Slavica 12 (1972) 17-26.
338. - -, HecKOJibKO saMenannn o npocTOM npenno^cennn c tohkh spenna asbiKOBon 

KOMMynnxannn (na Maxepnane pyccKoro asbixa): StSl 18 (1972) 235-257.
339. - -, A lengyel-magyar kontrasztív vizsgálatok [HojibCKO-BenrepcKne cono- 

CTBanTenbHbie nccnenoBanna]: NyK 76 (1974) 396-411.
340. - -, A lengyel-magyar kontrasztív vizsgálatok és a hibaelemzés néhány kérdése 

(a magyar anyanyelvűek lengyel nyelvi hibái alapján) [HojibCKO-BeHrepCKne 
conocTaBnTejibHbie nccnenoBanna n oTnenbHbie Bonpocbi anannsa omnöoK (na 
6ase omnóoK, nonycxaeMbix BenrpaMH, roBopainnMn na nojibCKOM asbixe)]: 
LNyM 1 (1976) 95-124.

341. - -, A lengyel és a magyar magánhangzók: LNyM 2 (1978) 203-217. (/?: System 
wokaliczny jgzyka polskiego i wggierskiego: 218-219.)

342. —, A lengyel és a magyar vokális rendszer egybevetésének néhány kérdése: 
MFF 5 (1980) 117-128. (/L Some aspects of the comparison of the Polish and 
Hungarian vowel systems: 128-129.)

343. - -, Próba analizy konfrontatywnej systemów wokalicznych jgzyka polskiego 
i wggierskiego: StSl 31 (1985) 319-328.

344. --, A lengyel és a magyar mássalhangzói rendszer kontrasztív szempontból: 
LNyM 4 (1986) 70-86. (R: Systemy konsonantyezne jgzyka polskiego i wsgierskie- 
go w ujeqiu kontrastywnym: 86-87.)

345. Bánó István, Az orosz és a magyar nyelv szórendi problémáinak kontrasztív 
elemzése [ConocTaBHxejibHbift ananns nopanxa cjiob b BenrepcKOM n pyccKOM 
H3biKax]: INyr 12 (1969) 65-77.

346. - -, A kontrasztivitás elve és annak gyakorlati felhasználása az idegen nyelvek 
oktatásában [Hpunnun conocTaBJiennB h erő npaKTHnecKoe npHMenenne b 
npenoflaBannn nnocTpannbix hsbikob]: INyr 13 (1970) 65-76.

347. - -, A lexikai kontrasztivitás problémái az iskolai nyelvoktatásban [HpoőJieMbi 
conocTaBjiennH jickchkh b npenonaBannn nnocTpannbix hsbikob b mnone]: INyT 
14 (1971) 39-48.
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348. Bárkányi Zoltánná, Az igei szerkezetek néhány problémája a lengyel és a ma­
gyar nyelvben: LNyM 3 (1982) 132-145 (R: Niektóre problemy konstrukcji czasow- 
nikowych w j^zyku polskim i wggierskim: 146).

349. —, A lengyel igeaspektusok használatának néhány kérdése magyar anyanyel- 
vűeknél: LNyM 4 (1986) 144-157 (R: Niektóre problemy uzycia form aspektowych 
czasowników polskich przez W^grów: 157-158).

350. Barna Gábor, A nora. Egy szláv eredetű hiedelemlény a magyar néphitben 
[CKa30HHoe cymecTBO cnaBHHCKoro nponcxo>KfleHHH b BenrepcKOH MH^ojiornn]: 
Ethn: 92 (1981) 413-435.

351. Bartha Antal, Kijev és Itil [Knes h Mthjib]: TSz 7 (1964) 223-254.
352. Bátky Zsigmond, Néhány vonás Fejér megye népességének tömörüléséhez [K 

Bonpocy ynjiOTHenHH Hacenenna KOMHTaTa Oefiep]: FöldrK 46 (1918) 119-128.
353. - -, Gerecs, Hirics: FEmb 2 (1922) 70.
354. —, Helynévtallózás [O TonoHHMax]: FEmb 2 (1922) 62-64.
355. - -, Helynévtallózások [O TonoHHMax]: FEmb 2 (1922) 235-242.
356. —, Helynévtallózás [TonoHHMbi] (Ókor, Atakor, Emercen-, Gémesé- és Lá- 

bován-tó. Harkány és Harsány. Jövény és Mészeg. Ecskend): FEmb 3 (1923) 
24-48.

357. - -, Gelte, Gölte: FEmb 4 (1924) 122.
358. - -, Peskő: FEmb 5 (1925) 59.
359. --, A Fruska gora nevének eredete [OpoHCxo^fleHHe nasBanna Opyinxa ropa]: 

FEmb 6 (1926) 60-61.
360. - -, Torna: FEmb 6 (1926) 233.
361. - -, Cirák: FEmb 7 (1927) 121.
362. - -, Kotliba, Kátó: FEmb 7 (1927) 197.
363. - -, Perecseny: FEmb 7 (1927) 120.
364. - -, Arad = Hrad?: FEmb 8 (1928) 115-117.
365. - -, Csarnok: FEmb 8 (1928) 209.
366. - -, Hajdúszoboszlót is szlávok alapították? [Xaftaycoőocno ocnoBajin Taxace 

cjiaBane?]: FEmb 8 (1928) 205.
367. —, Akna és ablak: NéprÉrt 21 (1929) 15-18, 45-48.
368. —, Honnan került a „kályhás szoba” Boszniába? [Kan nonana „KOMHaxa 

c neHbio” b Bochhk)?]: NéprÉrt 21 (1929) 49-51.
369. - -, A magyar ház eredetéhez [K npOHCxoacsemiK) BenrepcKoro noMa]: 

NéprÉrt 22 (1930) 65-83.
370. —, A magyar sátor és emlékei [BenrepcKHH marep h erő HCTopnaecKHe cbh- 

fleTejicbTBa]: NéprÉrt 22 (1930) 1-14.
371. - -, Genes: FEmb 10 (1930) 146.
372. - -, Magyar tűzhelyek és háztípusok [BeurepcKHe nemi h thubi űomob]: NéprÉrt 

22 (1930) 113-137.
373. - -, Tarnóka-Kökényes: FEmb 10 (1930) 76-78.
374. —, Zarándok, Bendek, Rendek: FEmb 10 (1930) 329-331.
375. - -, A magyar „asztal” eredetéhez [K hctophh bchf. asztal]: NépÉrt 23 (1931) 

34-37.
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376. —, A magyar „konyha” történetéhez [K hctophh Beim. konyha]: NéprÉrt 
23 (1931) 80-81.

377. —, A magyar „szoba” történetéhez [K hctophh bchf. szoba]: NéprÉrt 23 
(1931) 76-79.

378. —, Kuruglya és kocsorba: NépÉrt 23 (1931) 124-128.
379. —, A „pest”-hez [K bchf. pest]: NéprÉrt 24 (1932) 28-33.
380. - -, „Fentő” és „katka” szavunk etimológiájához [K 3thmojiofhh bchf. fentő 

h katka]: NéprÉrt 25 (1933) 42-43.
381. - A „kucik” és „pocik” eredetéhez [K 3thmojiofhh bchf. kucik h pocik]: 

NéprÉrt 26 (1934) 53-56.
382. —, Három tárgynévmagyarázat [Oőbhchchhh nasBaHHH Tpex npeuMCTOB] 

(Bugylibicska, Cikó, Kunyhó): NéprÉrt 26 (1934) 108-111.
388. - A magyar kamra eredetéhez [K npoHcxonmenmo bchf. kamra]: NéprÉrt 

27 (1935) 119-121.
384. —, Tárgynévmagyarázatok [Oőbhchchhh nasBaHHH npeuMCTOB]: NéprÉrt 27 

(1935) 10-18; 28 (1936) 99-108; 29 (1937) 71-84.
385. - -, Két érdekes vasi tájszó [%%Ba HHrepecHbix flHanexTHbix cnoBa H3 KOMHTaxa 

Bam]: VSz 3 (1936) 4-7.
386. —, Még egyszer ’puplika’ [Eme pás o bchf. puplika]: NéprÉrt 28 (1936) 

113-118.
387. —, A magyar ’konyha’ története (Cs. Sebestyén Károly cikkének bírálata) 

[Hctophh BenrepcxoH „xyxmi” (Otsmb na craTbio K.H.IIIeőeiiiTeHa)]: NéprÉrt 
29 (1937) 183-199.

388. —, Ragfa és szarufa: NéprÉrt 29 (1937) 340-345.
389. —, Beke Ödön, Az elvonások egy fajtájáról [06 ohhom thhc nexoívmoaH- 

Uhh]: Nyr 55 (1926) 154-155.
390. A garda halnév eredete [FIpoHcxoameHHe nasBaHHH pbiőbi garda ’qexoHb’]: 

Nyr 57 (1928) 16-19.
391. - -, Istálló: Nyr 58 (1929) 103-109.
392. —, Csipke és csipkebokor: Nyr 59 (1930) 31-32.
393. —, Egres, piszke, köszméte: Nyr 59 (1930) 224-226.
394. - Bodza és társai [Bchf. bodza h poncTBCHHbie cjiosa]: Nyr 60 (31931) 20-151.
395. —, Nyoszolyó és nyoszolya: Nyr 60 (1931) 91.
396. —, Rés és rőzse: Nyr 60 (1931) 91.
397. - -, Az orgonafa néhány népies nevéről [O hckotopbix Hapozmbix nasBaHHHx 

CHpeHH]: Nyr 61 (1932) 32.
399. —, Újabb adalékok az elvonáshoz [MaTepnajibi k aexoMnosHmm]: Nyr 61 

(1932) 77-79, 116-120.
400. —, Unoka: Nyr 61 (1932) 136.
401. - -, Szláv jövevényszavainkhoz [K cjiaBHHcxHM saHMCTBOBaHHHM BeHrepc- 

Koro H3biKa]: Nyr 62 (1933) 78-82.
402. - -, Szláv eredetű növény- és állatneveinkhez [K na3BaHHHM pacTCHHH h hch- 

BOTHbix cnaBHHCKoro npoHcxonmeHHH]: Nyr 63 (1934) 30-31.
403. - -, Régi és népies növénynevek [VcTapeBrnne h Hapounbie nasBaHHH pacTemm]: 

Nyr 64 (1935) 13-14 (Kányafa); 18 (Uszkuruc).
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404. - Néhány szláv jövevényszóról [O necKOJibKHx cjiaBHHCKHX saHMCTBOBaHHHx]: 
Nyr 64 (1935) 40-41.

405. - Népies növényneveink történetéhez [K hctophh BenrepcKHx napOflHbix 
nasBannn pacTennn]: VSz 2 (1935) 256-264, 381-390.

406. —, Bánya: Nyr 65 (1936) 156.
407. —, Penész, penészes: Nyr 65 (1936) 29.
408. - Népetimológia a magyar növénynevekben [Haponnaa amMOJiornn b 

BenrepcKHx nasBannax pacTennn]: VSz 3 (1936) 155-162, 244-256.
409. —, Zur Lautgeschichte der slavischen Lehnwörter im Ungarischen: FuF 24 

(1937) 256-263.
410. --, A magyar növény- és állatnevek történetéhez [K hctophh BenrepcKHx 

Ha3BaHHií pacTCHHH H HCHBOTHbixj: VSz 6 (1939) 236-243.
411. - -, Néhány magyar szó történetéhez [K hctophh necKOJibKHx BenrepcKHx 

cjiob]. Kalamajka: Nyr 68 (1939) 50-51.
412. —, Cafrang és csábráng: Vsz 8 (1941) 97-98.
413. - -, Régi és ritka szavak Dunántúl [ApxanaecKHe h pemcne cjiosa b 3any- 

HaöCKOM xpae]: VSz 8 (1941) 263-272, 313-322, 380-391; 9 (1942) 47-57, 202-204, 
281-286.

414. - -, Dunántúli tárgy- és eszköznevek [HasBanHa npenMCTOB h HHCTpyMeHTOB 
b SanynaHCKOM Kpae]: VSz 10 (1943) 42-52, 135, 138; 11 (1944) 42-54.

415. —, Népnyelvkutatás és szótörténet [HccjienoBamie naponHoro asbixa h hc- 
TopnaecKaa jieKCHKOJioraa]: Nyr 70 (1946) 45-55, 101-107 (Galagonya 47-48, 
Kaba 48-49, Kantár 49, Kapta 102, Táska 105).

416. —, Táj szavaink történetéhez [K hctophh jmaneKTHbix cjiob BeHrepcKoro 
aabiKa]. Fiikosár, fiikar, filpas: Nyr 70 (1946) 152.

417. —, Táj szavaink történetéhez [K hctophh BenrepcKHx nnajieKTHbix cjiob]. 
Peckás, pecka: Nyr 71 (1947) 13.

418. —, Tökfilkó, tökkolop: Nyr 71 (1947) 173-174.
419. —, Bárka: Nyr 72 (1948) 196.
420. - -, A csép eredeti magyar neve [Mcxonnoe BenrepCKoe HasBanne uena]: Nyr 

72 (1948) 196.
421. - -, Pecka: Nyr 72 (1948) 262.
422. - -, Tücsök: Nyr 72 (1948) 265-266.
423. ---- , Két orosz jövevényszavunk [#Ba pyccKHX saHMCTBOBamia]: Nyr 73

(1949) 96.
424. - Bar/a/ig; Nyr 73 (1949) 382-384; 74 (1950) 292.
425. - SwWW; Nyr 73 (1949) 382.
426. - Cár: Nyr 74 (1950) 51-52.
427. —, Kacabajka: Nyr 74 (1950) 310.
428. - -, Két magyar-orosz jelentéspárhuzam [flse Benrepo-pyccKHe ceMaHTHaecKHe 

napajuiejiH]: Nyr 74 (1950) 371-376.
429. —, A magyar-orosz jelentés-párhuzamokhoz [K Benrepo-pyccKHM ceMan- 

THaecKHM napajuiejiaM]: Nyr 74 (1950) 413-415.
430. - -, Egy régi magyar családnév [CTapaa BenrepcKaa (JjaMHjiHa]: Nyr 75 (1951) 

120-122.
i
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431. —, Porond és porong: Nyr 75 (1951) 312.
432. —, Gorkij a nyelvről [FopbKHH o H3biKe]: Nyr 75 (1951) 383-385.
433. —, Kalamajka: Nyr 76 (1952) 57.
434. —, Kapcáskodik: Nyr 76 (1952) 58.
435. - Púp: Nyr 76 (1952) 472.
436. - - Szarufa: Nyr 76 (1952) 472-473.
437. - - Zsibongó: Nyr 83 (1959) 492-493.
438. —, A Madárfalva-íé\e helynevekhez [K xonoHHMaM rúna Madárfalva]: Nyr 

85 (1961) 96-97.
439. - -, Maca: Nyr 87 (1963) 247.
440. - -, Az iglicetövis és a gerlice: Nyr 89 (1965) 103-105.
441. Békési Imre, A kalocsai kötelesek magyar szakszókincsének kialakulása 

[OopMHpOBamie BenrepcKon TepMHHOJiorHH BepéBOHHHKOB r. Kanosa]: SzTkF- 
Évk 1964/1, 69-75 (P pyccK. 75, hcm. 76).

442. Bencsik János, A középkori halászat emlékét őrző helynevek a Közép-Tisza 
vidékéről [TonoHHMbi, coxpaHínomne cnenbi cpenneBCKOBoro pbiőonoBCTBa b 
panone cpennero TeseHHH Tncbi] (Selypes, Szelep, Szégyés): Ethn 89 (1978) 
272-285.

443. Benda Kálmán, Kroatisches Freiheitsgedicht aus dem Jahre 1794: StSl 2 (1956) 
381-383.

444. Benkö Loránd, Pilis, piliske: MNy 43 (1947) 205-207.
445. - -, Fiatal nevek és őseik [Mojionbie HMena h hx npeflKn]. Iván: Nyr 74 (1950) 

125-126.
446. --, A földrajzi nevek nyelvtörténeti tanulságai [HoKasanHH reorpa^nqecKHx 

Ha3BaHHií an a HCTOpHH a3biKa]: SzTkFTK 1965/1, 69-76 (P pyccK, neM. 76).
447. - -, Etymologische Bemerkungen: StSl 12 (1966) 43-52.
448. —, A magyar zs idegen nyelvű előzményei [HnoasbiHHbie npenmecTBenHHKH 

Benr. z\: NyK 85 (1983) 305-310.
449. —, Zur Geschichte der Ungartums vor der Landnahme im Zusammenhang 

mit Leved und Etelköz: ALH 34 (1984) 153-195.
450. Berlász Jenő, Széchényi Ferenc kéziratgyűjteménye, A Miller-féle katalógus 

feltárása: OSZK Évk 15 (1978) 177-198 (P: Die Handschriftensammlung des 
Ferenc Grafen von Széchényi, Der „Miller-Katalog”, Eine Analyse, 198-199).

451. Bernáth Béla, Szó fejtések, szótörténeti adalékok [OTHMonorna h Hcropna 
cjiob]: PTkFK 1 (1956) 137-147; 3 (1959) 125-138.

452. - -, Egy hangulatfestő tőhöz [06 onnoM aKcnpeccnBHO-SMOUHonajibnoM Köp­
ne]: PTkFK 2 (1957) 193-210.

453. - -, Métely: MNy 54 (1958) 343-348.
454. Berrár Jolán, Beiträge zur Geschichte des Lautes ty: StSl 12 (1966) 53-57.
455. Berta A., HeKOTopbie ocoöennocTH pyccKoro pasroßopnoro a3bixa XVII b.: 

DissSlav 12 (1977) 243-257.
456. Bertók Imre, A szlovák ,,o” elöljárószavas vonzatok magyar ekvivalensei 

[BenrepcKne sKBUBanenTbi cjiOBOCOHerannií c npejmoroM o b cjiobbukom 
»3MKC]: INyr 23 (1980) 41-45.

457. Beszkid Miklós, A karácsony [PoacnecTBo]: Ethn 25 (1914) 80-89.
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458. Bihari Gábor, Térbeli viszonyokat kifejező elöljárók lengyelről magyarra tör­
ténő fordításának némely kérdései: LNyM 2 (1978) 175-188. (R: Niektóre zagad- 
nienia tlumaczenia polskich przyimków przestrzennych na jgzyk w^gierski: 
189-190).

459. - -, Néhány sajátos helyviszonyt jelölő lengyel elöljárós szerkezet és magyar 
határozóragos kapcsolat összevetése: LNyM 3 (1982) 193-204. (R: Analiza kon- 
frontatywna wyrazeri przyimkowych, wyznaczajqcych swoiste relacje przestrzen- 
ne i ekwiwalentnych konstrukcji wggierskich: 205-206).

460. —, Prepozíciót tartalmazó jelzős szerkezetek a lengyel nyelvben és magyar 
megfelelőik: LNyM 4 (1986)131-142. (R: Przydawki przyimkowe w j§zyku polskim 
i ich ekwiwalenty wggierskie: 143).

461. Bihari József, Félmagánhangzó, magánhangzó vagy mássalhangzó-e az „ü”? 
(Vita az „ű” körül) [^bjihctch jih ü nojiyrnacHbiM, rnacHbiM hjih corjiacHbiM? 
(JfncKyccHH o ű )]: EPFÉvk I (1955) 265-278.

462. - -, Orosz-magyar hasonlósági szótár: EPFÉvk 4 (1958) 411-437 (R: 
PyccKO-BenrepcKHH cpaBHHTejibHbin cjiosapb, 437).

463. - -, Az orosz nyelv eszközei a kauzatív igei kapcsolatok kifejezésére: EPFÉvk 
5 (1959) 79-93. (R: CpencTBa pyccKoro H3bnca ajih Bbipa^ceHHH KaysaTHBHbix 
rnarojibHbix cjiOBOConeTannH, 93).

464. - -, Az orosz vid-kategória kialakulásának kérdéséhez: EPFÉvk 7 (1961) 419-470 
(R: K Bonpocy o pasBHTHH KaTeropnn sima b pyccKOM %3biKe + mm. 470).

465. - -, Aspektusproblémák a mai orosz nyelvben: EPFÉvk 8 (1962) 175-212 (P; 
ripoőJieMbi rnarojibHbix bhűob b coBpeMennoM pyccKOM asbixe, 211).

466. —, K Bonpocy o BOSHHKHOBeHHH KaxeropHH Bnaa b pyccKOM asbixe: StSl 
8 (1962) 379-407.

467. —, Az orosz igeaspektus rendszer c. kandidátusi értekezésének vitája [06- 
cy^cneHHe Kan/mnaTCKOH nnccepTaunn ,,BnnoBaa cncxeMa pyccxoro rjiarojia”]: 
NyOK 21 (1964) 374-377.

Opponensi vélemények [oT3biBbi onnoneHTOB]: Gáldi L.: 375-376; Kniezsa I.: 374-375; Hozzászólá­
sok [BbicrynjieHHB]: Fodor I.: 376, Fokos Fuchs D.: 376; Bihari J. válasza [otbct AHCcepraHTa]: 
376-377.

468. —, Szláv elemek a jiddisben: ETkFK 2 (1964) 211-256 (R: HpoöneMaTHKa 
CJiaBHHCKHX ajICMCHTOB B %3bIK6 htihui, 255-256).

469. - -, Szláv örökség a Heves megyei földrajzi tulajdonnevekben: ETkFK 6 (1968) 
143-146 (R: GnaBHHCKoe nacjienne b TonoHHMHH oőiiacTH Xesem, 164-166).

470. - -, CnaBHHCKoe nacjienne b tohokhmmh oőnacTH XeBem: StSl 14 (1968) 59-65.
471. - -, Zur Erforschung des slawischen Bestandteils des Jiddischen: ALH 19 (1969) 

157-199.
472. - -, Szláv örökség egy germán nyelvjárásban [CjiaBHHCKoe Hacjieyne b oahom 

repMancKOM nnaneKTe]: ETkFK 9 (1971) 249-276.
473. - -, Szláv eredetű helynevek az ún. tiszaháti területen: ETkFK 11 (1973) 235-244 

(R: HasBaHHH nacejieHHbix nyHKTOB cjiaBímcKoro nponcxo^cneHHH b oöJiacTH 
Tncaxax, 244).

474. - -, CocTOHHne h sanann pycncTHKH b Benrpnn (A magyarországi ruszisztika 
helyzete és feladatai): FRN (1973) 10-11.
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475. - Hebraizmusok és jiddis szókincs a mai orosz nyelv különböző rétegeiben: 
StR 6 (1983) 173-190 (R: FeőpansMbi h neKcmca H3biica h/jhiii b pasnbix cjiohx co- 
BpeMeHHoro pyccKoro H3biica, 191).

476. —, Horváth Tibor, Észrevételek a fonéma problémájához [K npoőjieivie cf)o- 
HeMbi]: EPFÉvk 1 (1955) 279-294.

477. - -, Kocsis Károly, Az orosz igék hangsúlya: EPFÉvk 6 (1960) (fí: yaapenne 
b pyccKHX rnarojiax, 260).

478. —, Saiga Attila, Kauzatív igék és kauzatív viszonyok az orosz nyelvekben 
(Diakronikus és szinkronikus áttekintés): ETkFK 10 (1972) 443-477 (P.: O 
npoöJieMaTHKe KaysaTHBHOCTH b pyccxoM %3biKe: Oősop b jmaxpomiHecKOM 
h CHHxpoHHHecKOM nnane, 475-476, neM. 476-477).

479. - -, Saiga Attila, Néhány észrevétel a mozgást jelölő igék elméletéhez és tanítá­
suk gyakorlatához: ETkFK 12 (1974) 73-80 (R: SaMeuanna k TeopeTHuecKHM 
h npaKTHuecKHM BonpocaM, CBasannbiM c rjiaronaMH aBroKenna, 80).

480. —, Sütő József, Az időviszony kifejezése az orosz időhatározói mondatokban: 
ETkFK 4 (1966) 227-260 (R: CpeacTBa Bbipa^enna BpeMemrbix OTHomennH 
b pyccKHX npnnaTOHHbix npenaoacennax BpeMenn, 260).

481. —, Sütő József, Az orosz melléknévi hangsúlyváltozás és tanítása: ETkFK 
7 (1969) 79-102 (R: O noaBnacnoM yaapennH pyccKHX npnjiaraTejibHbix h hx 
oőyqeHHH, 101-102).

482. Blénessy János, Jászberény nevének és határának kialakulása [OGpasosanne 
nasBaHHH h rpannu r. Jlcőepenb]: JÉ (1938-1943) 201-207.

483. Bojtár Endre, A kelet-európai típusú irodalmi nyelvek kialakulásának néhány 
kérdése [HeKoxopbie Bonpocbi oGpasoBanna jiHTepaTypnbix hsbikob boctohho- 
eBponencKoro Tnna]: MNy 60 (1964) 332-344.

484. - -, Zur Frage der Ausgestaltung der neuzeitlichen Literatursprachen in Osteu­
ropa (Problemstellung): StSl 10 (1964) 405-424.

485. Bolla Kálmán, Bjihhhhc OHpyacenna na njinrejibHOCTb rjiacnbix b pyccKon 
peun: AUBPh 8 (1968) 35-49.

468. - -, K Bonpocy o cooTHomemm aauTeabHOCTH raacHbix h ^oneTHqecKOH 
CTpyKTypbi caoBa: StSl 14 (1968) 75-100.

487. —, Az orosz magánhangzók analízise és szintézise: MFF 4 (1979) 33-78 (R: 
On the analysis and synthesis of Russian vowels, 78-79).
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CKoro eBanrejiHH, öonbmeio nacxbio es. Maxien): StSl 19 (1973) 17-26.
612. --, A leíró (deszkriptív), a történeti-összehasonlító (hisztoriko-komparatív) 

és a konfrontativ módszerek komplex segítsége az idegen nyelvek gyakorlati 
tanulásának-tanításának intellektualizációjában (Általános jellegű metodológiai 
vizsgálat a mai lengyel nazális magánhangzók konkrét példája alapján) [Kom- 
njieKcnoe ncnonbsoBanne necKpnnxnBHbix, ncxopHKO-KOMnapaxHBHbix h koh- 
(JjpoHxaxHBHbix MexonoB b HHxejuieKxyajiHsaitHH npaKxnqecKoro oőyqenHH- 
yqeHHH HHOCxpannbix bsbikob (OőmcMexottojiorHHecKoe HCCJieflOBanne na koh- 
xpexHOM Maxepnane hocobbix rnacnbix coBpeMennoro nonbitKoro nsbina)]: 
LNyM 1 (1976) 67-94.

613. - - A gyakorlati nyelvoktatás módszertanának függősége az adott nyelvi rend­
szer kialakulásának genetikai és tipológiai, szélesebben, történeti feltételeitől 
- a mai lengyel nyelv declinatios rendszerének konkrét példája alapján: LNyM 
2 (1978) 23-38 (R: Zaleznosc metodyki nauczania jszyka od genetycznych i typolo- 
gicznych warunków powstania danego systemu jgzykowego, w szerszym uj^ciu

od warunków historycznych - na konkretnym przykladzie systemu deklinacyjne-
go j^zyka polskiego: 39-41).
614. - -, Jl3biK n BpeMH (AKxyanbHbin H3biK Kan renexnqecKan n xcm caMbiM Kan 

OHXonornnecKaH ocnoBa asbina): HungSlav 1978, 17-23.
615. —, Time and Etymology, The category of time reflected in Indo-European 

etymologies: StSl 25 (1979) 89-96.
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616. - - Ozma cymecxBeHHaa, rjioxxoxoHHqecKaa napajijiejib npaHHztoeBponeií- 
CKoro (npacjiaBBHCKoro) h npaypajibCKoro (npaBenrepcKoro) íbbikob: StSl 28 
(1982) 247-264.

617. Domokos György, Adalékok a törökkori magyar tüzérség kategória- és típus- 
problémáihoz [K npoőJieMaM THimaauHH h KaxeropioaimH BenrepcKon apxnji- 
nepuH nepnoua xypeuKoro ura]: HadtKözl UF 31 (1984) 117-149.

618. Dongó Gy[árfás] Géza, Zemplén-vármegye történteim! földrajza [Hcxopnue- 
CKaa reorpa^na KOMuxaxa SeMnjien]: AZT 4 (1898) 37-42, 69-74, 106-110; 5 
(1899) 2-4, 33-35; 8 (1902) 193-196, 225-228; 9 (1903) 65-69, 98-102.

619. - -, A Bibércz homoka. Egy régészeti séta [flecoK Enőepna. ApxeojiornqecKaa 
nporyjiKa] 2: AZT 9 (1903) 161-163.

620. —, Zemplén a Váradi Regesztromban [SeMnnen b BapancxoM Perncxpe]: 
AZT 14 (1908) 68-73.

621. - -, Zempléni helynévmagyarázatok [TonoHHMbi b oőjiacxn SeMnjien]: AZT 
22 (1916) 27-30, 314-316.

622. - -, Mit jelent a Zem szó? [Hxo snaunx cjtobo Zem?]: AZT 26 (1928) 83-85.
623. Dömötör Sándor, Mi is a kulimász? /Hxo xaroe kulimász?]: Nyr 75 (1951) 

215-217.
624. —, Kalács és kalinkó: Nyr 84 (1960) 216-220.
625. —, Betyár, úri betyárság: Nyr 100 (1976) 95-97.
626. Drahos Ágoston, Az általános iskolai tanulók szlovák szókincse: SzTkFTK 

1965/1, 329-355 (R: Slovná zásoba ziakov vseobecnovzdelávacích skől vzhPadom 
na bilingvizmus, 335).

627. Drahos József, 06 oőpasoBamiH xpex cxeneHen Hapeunn b cgbpcmchhom pyc- 
ckom R3biKe: Slavica 2 (1962) 309-314.

628. —, YnoxpeőJieHHe rnarojiOB HecoBepmennoro n coBepmeunoro bhuob c oő- 
cxoaxejibcxBaMH BpeMCHH H oőpasa nehcxBHR: Slavica 3 (1963) 185-192.

629. - -, Bnno-BpeMeHHbie (j)yHKUHH pyccKHX rjiarojios b HSbHBHxejibHOM na- 
kjiohchhh: Slavica 6 (1966) 229-242.

630. - -, K Bonpocy o ,,cnoco6ax rnarojibnoro uchcxbur” (Aktionsarten) b pyccKOM 
R3biKe: StSl 15 (1969) 195-206.

631. - -, K Bonpocy ,,choco6ob rjiaronbnoro zteucxEHR” (Aktionsart) b pyccKOM 
R3biKe: Slavica 9 (1969) 71-82.

632. - -, O noHHXHH h xepMHHax cnocoőoB rnarojibnoro ueucxBMR (Aktionsarten): 
Slavica 10 (1970) 69-82.

633. - -, K Bonpocy Kaxeropnu npenejibHocxH/nenpenejibHocxH b rjrarojibHbix 
ZtCMCXBHRx: Slavica 11 (1971) 31-42.

634. - -, K Bonpocy o BpeMCHHbix 3HaueHURx neenpnuacxHM: Slavica 12 (1972) 59-63.
635. Edelspacher Antal, Denevér, Lidércz, Vampir: Nyr 5 (1876) 151-159.
636. —, Halom: Nyr 5 (1876) 390-392.
637. - -, Ólom: Nyr 7 (1878) 193-195.
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638. —, A bán szó eredete [np0HCX0»;neHHe bchf. bán]: Sz 6 (1892) 467-473.
639. Elbert János, Szpartakiád: Nyr 78 (1954) 247.
640. Elekfi László, Az orosz helyesírás néhány kérdéséről [O HeKOTopwx Bonpocax 

pyccKOö op(|)orpa(í)HH]: Nyr 79 (1955) 422-424.
641. Eperjessy Kálmán, A helynév a várostörténetben: [TonoHHMbi b hctophh ro- 

pona]: SzPFÉvk 1956, 23-35.
642. Erdei Mihály, A ne és hu módosító szók használatáról [06 ynoTpeŐJiemm 

nacTnn ne h hu]: SzPFÉvk 1961/1, 183-182 (P. pyccK., hóm. 192).
643. —, A ne előképző (praefixum) szerepe az orosz nyelvben [JlpncTaBKa ne 

b pyccKOM H3biKe]: SzPFÉvk 1962/1, 17-27 (P pyccK., neM. 28).
644. A birtokos eset és tárgyeset használata tárgyas igék után az orosz nyelv 

tagadó mondataiban [VnoTpebnenne ponuTejibnoro h BHHHTejibnoro naneaceií 
npn nepexonnbix rnarojiax b oxpimaTejibHbix npennoxennax pyccKoro asbiKa]: 
SzTkFÉvk 1964/1, 117-129 (P pyccK., neM. 129).

645. - A grammatikai tagadás és a tagadó mondatok fogalma az orosz nyelvben 
[IloHHTHe rpaMMaTHHecKoro OTpunamiH h OTpnnaTejibHbix npennoxemiH b 
pyccKOM H3biKe]: SzTkFTK 1967/1, 59-68 (P. pyccK., neM. 68).

646. - -, O cooTHomeHHH rpaMMaTHnecKHX h jieKcnnecKHX SHanennh: FRN (1973) 
71-72.

647. - A kétnyelvűség néhány problémája: SzomMar (1980) 27-32 = Nekaj proble- 
mov dvojezicnosti: 133-138.

648. Erdélyi István, „EojibinaH BenrpHH”: AA 13 (1961) 307-319 (P. neM. 319— 
320).

649. Erdész S., Drachentypen in der ungarischen Volksüberlieferung: AE 20 (1971) 
85-128 (P. pyccK.).

650. Erdődi József, Orosz eredetű szavainkhoz [K BenrepcKHM cnoBaM pyccKoro 
npoHCXO^KneHHfl]: Nyr 73 (1949) 95-96.

651. - Orosz szavak és tulajdonnevek magyar átírása [BenrepcKaa TpancKpununa 
pyccKHX cjiob h coöcTBeHHbix mvien]: Nyr 73 (1949) 320-331.

652. - -, Orosz szavak magyar nyelven [PyccKne cjiosa b BenrepcKOM R3biKe]: ÚV 
2/50 (1949) 7.

653. - Tokaj: Nyr 74 (1950) 422-424.
654. - -, Műfordítás és világnézet [XynoHcecTBennbin nepeBon h MupoBOsspenne]: 

Nyr 75 (1951) 107-112.
655. - -, Orosz eeHeepeu = házaló kereskedő [PyccKoe eeneepey ’KopoőemmK’]: 

Nyr 75 (1951) 358.
656. - -, Mennydörgés a néphitben [FpoM b naponnbix noBepbax]: Nyr 76 (1952) 66.
657. - Kicsinyítőképző nőnemképzőül [yMeHbmHTejibHbiií cy([)(í)HKC b KaqecTBe 

cy^)^)HKca xencKoro pona]: Nyr 76 (1952) 143-144.
658. - -, Magyar szavak az orosz nyelvben [Benrepcxne cjiOBa b pyccKOM asbiKe]: 

Nyr 76 (1952) 224-227.
659. - Szláv eredetű tükörszavakról [O KajibKax cjiaBHHCKoro nponcxoacnenmi]: 

Nyr 76 (1952) 466.
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660. - Magyar eredetű vándorszavak az orosz nyelvben [SaHMCTBOBanna Benrep- 
CKoro npoHCXo^caeHHH b pyccxoM H3biKe]: Nyr 77 (1953) 129.

661. —, Az orosz nyelv hatása a magyarra 1945 óta [Bjinanne pyccKoro íBbiica 
Ha BeHrepcKHH c 1945 r.]: Nyr 77 (1953) 295-300, 449-455; (1954) 75-78, 220-225, 
382-392; 79 (1955) 87-91, 220-222.

662. —, Az alany és állítmány egyeztetése, valamint a pluralitás kérdése a mari 
nyelv történeti mondattanában c. kandidátusi disszertációjának vitája [Oőcyxne- 
HHe KaHHHflaTCKOH HHccepTamm „CornacoBaHHe nofljiexcamero h cxasyeMoro, 
a XaKHCC Bonpoc BbipaHCeHHfl MHOHCeCXBCHHOCXH B HCTOpHHeCKOM CHHTaKCHCe 
MapHHCKoro H3biKa”]: NyOK 6 (1954) 433-465; Válasz az opponenseknek [Oxbcx 
Ha OT3biBbi onnoneHTOB]: 454-465.

663. - -, Egy délszláv szó táj nyelvünkben [Onno KUKHOCjiaBHHCKoe cjiobo b Benrep- 
ckoh nnajieKTHon penn]: MNy 56 (1960) 366.

664. --, A mari U. melna' K. mele’nä szó etimológiájához [K 3XHMonorHH MapHH- 
CKoro cjiOBa]: NyK 64 (1964) 123-124.

665. —, A Kámon helységnév eredete Pxhmojiofhh TonoHHMa KaMon]: VSz 19 
(1965) 110-111.

666. —, Időszámítás a volgai és a permi népeknél, különös tekintettel a mari 
hó- és napnevekre [JlexoHCHHCJieHHe y npHBOJDKCKHX h nepMCKHx HapoyoB, b 
ocoöeHHOCTH Ha3BaHHH nneü h MecaueB b MapnöcxoM H3bixe]: NyK 80 (1978) 
55-74.

667. Ernyey József, A szláv karácsonyi játékok főbb típusai [OcnoBHbie xnnbi cjia- 
bhhckhx po^cflecTBeHCKHX urp]: NéprÉrt 5 (1904) 28-41.

668. —, A hazai tótság keleti nyelvjárása és meséi [BocToqHbiii roBop h cxa3KH 
cjiosaKOB b BenrpHH]: Ethn 18 (1907) 281-287.

669. —, Czinkota: MNy 10 (1914) 181.
670. - -, Régi cseh telepítések hazánkban [Cxapbie uemcKne kojiohhh b BenrpHH]: 

FEmb 6 (1926) 65-86.
671. Fabricz Károly, Hacxnua au b pyccKHX BonpocnxejibHbix npenjioHceHHax h 

ee BenrepcKHH BKBHBaneHx, xacxHua -e: DissSlav 14 (1981) 181-213.
672. - -, K Bonpocy 06 oxrpaHHHCHHH xacxHUbi u ox coiosa u: DissSlav 15 (1982) 

65-78.
673. Fazekas Sándorné, Ruské lexikálne prvky v jazyku slovenskych novín: StR 

5 (1982) 133-148.
674. Fehér Géza, A bolgár egyház kísérletei és sikerei hazánkban [UonbixKH h 

ycnexH őonrapcKoü uepKBH b BenrpHH: Sz 61 (1927) 1-20.
675. —, Beiträge zum Problem des ungarisch-slawischen Zusammenlebens: A A 8 (1957) 269-318.
676. —, A Magyar Nemzeti Múzeum hódoltság kori ezüstcsészéi [CepeőpHHbie 

nauiKH 3HOXH xypeuKoro BJia^biqecxBa b BenrepcxoM HauHonajibHOM Mysee]: 
FA 17 (1965) 169-195 (P. tfp. 196-199).

677. Fehér Zoltán, „Kóló, csárdás ölelkezik”, A kétnyelvűség virágai [,,Kojio h 
qapnam”, IfBexbi nsy^sbinna]: Forrás 13 (1981) 7-11.

678. Fehérxói Katalin, A Csákány családnévről [O (faMHJiHH Csákány]: MNy 79 
(1983) 71-76.
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679. Fekete Lajos, Székesfehérvár: MNy 36 (1940) 316-318.
680. Ferenczy Géza, Tótok - horvátok [CnoBaKH - xopsaxbi]: ÉT 26 (1971) 1139.
681. Ferenczy Gyula, Asbóth Oszkár nyelvtanáról mai szemmel [O rpaMMaxHKe 

O.Amöoxa rnasaMM coBpeMennnKa]: MNyO 1 (1963) 74-78.
682. - -, Szókörnyezet az orosz elemi mondatban [Kohtckct b pyccKOM 3jieMeHxap- 

hom npeflJiojKeHHH]: MNyO 3 (1965) 75-82.
683. - -, Egy mondatcentrikus nyelvkönyv nyelvtani modellállásának vizsgálata 

[Anajins rpaMiviaxHxecKoro MonejinpoBaHua yxeŐHHKa no rpaMMaxHKe na chh- 
TaKCHuecKon ochobc]: MNyO 4 (1966) 101-119.

684. --, A kétfajta kontrasztív grammatikáról [O nsyx Bnnax KOHTpacTHBHOíí rpaM- 
MaxHKH]: MNyO 6 (1968) 65-79.

685. - -, Egy orosz-magyar kontrasztív szöveggrammatika kérdésének felvetése [flo- 
cxanoBKa sonpoca o KonxpacxHBHOH pyccKO-BenrepcKon rpaMMaxHKe xexcxa]: 
MNyO 8 (1970) 109-120.

686. ---- , O POJIH HMeHHBIX KOHCTpyKUHH B nOHHMaHHH pyCCKHX TCKCTOB npH
hxchhh: Slavica 15 (1977) 11-17.

687. —, Az egybevető nyelvtan szabályrendszerének érvényesülése a fordításban 
[FIpoHBjieHHe npaBHji conocxaBHxejibHOíí rpaMMaTHKH b nepeBone]: FNyO 
(1981), 59-80.

688. - -, On the role of noun phrases in understanding Russian texts in the process 
of reading: ContrSt 1984, 87-94.

689. - -, Kisvárdai Károly, Egy kontrasztív oppozíciós oktatáson alapuló lépéssoro­
zat bemutatása az orosz nyelv tanításában [flpencxaBJieHHe pazja onepamm, 
ocHOBbiBaromnxcH na KOHxpacxHBHO-onno3HUHOHHOM oöyxeHHH b npenonaBa- 
hhh pyccKoro H3biKa]: INyT 16 (1973) 59-62.

690. Ferincz István, CjioBOCOHexanne c npennoraMH e h hű nna oőo3HaxeHHH 
npocxpancxBeHHbix oxHomennn b „McxoxHHKax no ncxopnn pyccKoro napon- 
Ho-pasroBOpnoro jobiKa XVII - naxana XVIII Béna”: DissSlav 5 (1967) 23-27.

691. —, npenJioacHbie cjioBocoxexamiH, Bbipaxaromne npnxHHHbie oxHomemm 
b xacxHbix nncbMax Konua XVII - naxajia XVIII Béna: DissSlav 7 (1969) 28-34.

692. —, H3 rHMHorpa4)HxecKoro Hacjieana KnpHJiJia TypoBCKoro: DissSlav 13 
(1978) 165-180.

693. F. G., Uborka - ugorka: Nyr 86 (1962) 492-493.
694. Fiók Károly, Kovászna, Borosnyó, Brassó: Nyr 30 (1901) 20-23.
695. Fodó Sándor, Szláv jövevény szók a kárpátaljai magyar nyelvjárásokban [Cna- 

BHHCKHe 3aHMCXBOBaHHH B 3aKapnaxcKHx BenrepcKHX roBopax]: MNyj 19 (1973) 
41-52.

696. Fodor István, CHHxaKcnxecKHe rbjichhh „Sanomimnbi”: StSl 1 (1955) 137— 
178.

697. - -, Alanytalan mondatok a mai orosz nyelvben [EecnonJiencamHbie npe^jio- 
xcchhh b coBpeMCHHOM pyccKOM H3biKe]: NyK 57 (1956) 160-203.

698. --, A szláv hatás kérdése a román jésített mássalhangzó korreláció kialakulásá­
ban [Bonpoc cjiaBHHCKoro bjihhhhh na BOSHUKHOBenne HOxupoBannoH kohco- 
HaHXHon KoppenauHH b pyMbincKOM JObiKe]: FK 3 (1957) 276-281.

699. - -, Subjektlose Sätze im modernen Russischen: StSl 3 (1957) 149-206.
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700. - A nyelvtani nem a szláv nyelvekben c. kandidátusi disszertációjának vitája 
[OöcyacneHne KaimimaTCKOH nnccepTaunn , .FpaMMaTmiecKHií pon b cjiaBHH- 
ckhx H3biKax”]: NyOK 12 (1958) 317-322.

Opponensi vélemények [ot3bibm onnonenTOB]: Hadrovics L.: 317-318, 321, Sulán B.: 318-319, 322; 
Hozzászólások [BbicTynneHna]: Király R: 321, Kniezsa I.: 320, Sipos I.: 321, Tamás L.: 320; 
Fodor I. válasza [otbct nHccepTanra]: 319-321.

701. —, A nyelvtani nem kialakulása [OőpasoBamie rpaMMaTHHecKoro pona]: 
NyK 60 (1958) 339-368, 61 (1959) 29-43.

702. - A glottochronológia érvényessége a szláv nyelvek anyaga alapján [Coctor- 
TejibHOCTB rjiOTTOxpoHOJiornn na MaTepnane cjiaBHHCKHX H3biKOBj: NyK 63 
(1961) 308-356.

703. - -, The Role of the Distinctive Features and their Use in the Slavonic Languages: 
StSl 7 (1961) 17-58.

704. - -, The Validity of Glottochronology on the Basis of the Slavonic Languages: 
StSl 7 (1961) 295-346.

705. - -, Helyesbítés „A glottochronológia érvényessége a szláv nyelvek anyaga alap­
ján” című cikkemhez [HonpaBKa k moch cTaxbe „CocTOHTejibHOCTb rnoTTOxpo- 
HOJiornn na MaTepnane cjiaBHHCKnx íbbikob”]: NyK 64 (1962) 274-275.

706. —, A szláv nyelvek osztályozása és a nyelvtani nem [Knaccn^HKannH cjia- 
bhhckhx H3MKOB H rpaMMaTHqecKHH pon]: NyK 65 (1963) 185-192.

707. —, The Redaction of the Vocabulary of Pallas: StSl 28 (1982) 229-245.
708. - -, Bolgárok a honfoglaláskor! Magyarországon [Eojirapbi b KapnaxcKOM 

őaccenne b nepnon ero sacenenna BenrpaMn]: Honismeret 11 (1983/1) 19-23.
709. Fogarasi Miklós, MaTepnanbi k ncTopnn cy^ijinKCOB -usm h -ucm b pyccxoM 

H3bixe: StSl 2 (1956) 331-344.
710. - -, Zwei internationale Fachausdrücke des Theaterwesens im Russischen: StSl 

3 (1957) 408-416.
711. - -, Europäische Lehnwörter im Spiegel einer russischen diplomatischen Urkun­

densammlung (1488-1699): StSl 4 (1958) 47-70.
712. —, Weitere Angaben zur Geschichte des altrussischen Wortes capa ’Boots­

knecht, Matrose’: StSl 5 (1959) 202-204.
713. —, Adalékok az orosz nyelv nemzetközi eredetű képzőinek történetéhez c. 

kandidátusi disszertációjának vitája [OócyacneHHe KamumaTCKon nnccepTaunn 
,,K Bonpocy 06 MCTopnn pyccxnx cy^cJmKCOB HHTepnauHOHanbHoro nponc- 
xoHfnenna”]: NyOK 19 (1962) 294-298.

Opponensi vélemények [ot3bibbi onnonenTOB]: Gáldi L. 294-295, Papp F. 295-296; Fogarasi 
M. válasza [otbct zmccepTanTa]: 296-298

714. —, HexoTopbie Bonpocbi HHTepnanHOHajiHSMOB b nnane hx conocTaEjienna 
c flpyraMH H3biKaMn: StSl 25 (1979) 123-130.

715. Fokos (Fuchs) Dávid, Donda: Nyr 57 (1928) 96.
716. - -, Aus dem Gebiete der Lehnbeziehungen: ALH 3 (1953) 211-289 (P. pyccK. 

287-289).
717. - -, Jövevényszó kutatások [HccnenoBanna saHMCTBOBamm]: NyK 55 (1954) 

3-59.
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718. Földes Csaba, PyccKHe (jjpaseojionoMbi b cbctc Mexi>fl3biK0B0H kommyhh- 
KauHH: StR 8 (1985) 123-133.

719. Földes László, Kosár ’karám, ól’ [’sáron, xjicb’]: Ethn 71 (1960) 437-453.
720. Földi Éva, A kérdés kifejezésének intonációs eszközei a lengyelben és a ma­

gyarban: MFF 5 (1980) 109-116. (P: Intonational means of expressing question- 
hood in Hungarian and Polish: 116).

721. - -, Istota palatalizacji i faryngalizacji w jgzyku polskim: Slavica 17 (1981) 59-61.
722. —, A lengyel beszédintonáció elemzése szintézissel: MFF 10 (1982) 129-151 

(R: The analysis of Polish intonation by synthesis: 151-152).
723. Förster Jenő, Szepes vármegye a tatárjárás előtt [KoMHTax Cnmu no na- 

mecTBHH raxap]: KSzM 7 (1915) 1-15.
724. Fügedi Erik, K otázke uzívania slovenského jazyka na panstvách v 17. storoci: 

StSl 1 (1955) 179-218 + 8 fotókópia: 219-226.
725. - -, The avus in the Mediaeval Conceptual Framework of Kinship in Hungary: 

StSl 25 (1979) 137-142.
726. —, Beiträge zur Siedlungsgeschichte einiger slowakischer Dörfer auf dem 

Gebiet des heutigen Ungarn: StSl 26 (1980) 245-305.
727. Füredi Mihály, K npoőJieMe onpenenenna h Hcmrcjiemiíi sanoros: ALH 26 

(1976) 225-230.
728. Füves Ödön, A gépészkari orosz nyelvkönyv görög-latin eredetű szavai [Fpe- 

uecKHe h jiaTHHCKHe cjioBa b yueŐHHKe pyccxoro asbina nna cxyneHTOB- 
MexaHHKOB b ETY]: FPL 6 (1976) 35-51.

729. Füzes E., Freistehende Speicher in Westungarn: AE 31 (1982) 181-195.
730. Gáborján Alice, A magyar módra való bőrkikészítés problematikája [Hpoőjie- 

MaxHKa BbinejiKH ko>kh na BenrepcKHH nan]: NéprÉrt 44 (1962) 97-140.
731. - -, Három magyar népi posztóruha [Tpn snna BenrepcKon cyKOHHOH onencnbi]: 

NéprÉrt 54 (1972) 47-68.
732. Gadányi Károly, A színt jelentő melléknevek az orosz és a szlovén nyelvben 

[HpHJiaraTejibHbie co snanenneM usexa b pyccKOM h BenrepcKOM asbiKax]: Szh- 
TkFTK 1 (1978)165-175 (P. hcm., ana/i., pyccK. 175).

733. - -, Az óorosz nyelvemlékekben előforduló színjelölésekről [OőosnaqeHHa uBexa 
b npeBHepyccKHx naMHTHHKax]: SzhTkFTK 2 (1980) 147-160 (P. neM. 160).

734. —, A melléknevek egy lexikai csoportja a nyugat-dunántúli „ca” horvát 
nyelvjárásban (összevetve az irodalmi normával) [Ozma jieKcrraecKaa rpynna npn- 
jiaraxejibHbix b qaicaBCKOM zmaneKTe b SanaanoH BeHrpnn (b conocTaBjieHHH 
c jiHTepaTypHoií hopmoh)]: SzhNSzN 1982, 160-171.

735. - -, Frazeologizmi s pridevniki, ki v ruskem jeziku pomenijo barvo: SzhNSzN 
1982, 95-100.

736. Gáldi László, Francia-orosz nyelvi kapcsolatok a XVIII. században [Opan- 
nyscKO-pyccKHe asbiKOBbie KonxaKTbi b XVIII b.]: NyK 52 (1944-1950) 31-39.

737. - -, Hozzászólása [Országh László, A magyar szókészlet szótári feldolgozásának 
kérdései c. előadáshoz] [BbicTynjiemie no aoKJiazm: Jl. Opcar, Bonpocbi hckchko- 
rpa^nqecKOH oöpaőoTKH jieKCHKH BenrepCKoro H3biKa]: NyOK 6 (1954) 139-146.

738. --, A szlavisztikai jövevényszó kutatás néhány problémája [HexoTopbie npoőjie- 
Mbi HCCJieaoBaHHH cnaBHHCKHX 3aHMCTBOBaHHö]: NyOK 12 (1958) 125-142.
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Hozzászólások [BMcryiuieHHH]: Dezső L.: 153-156, Fogarasi M.: 143-150, Gunda B.: 150-152, Kniezsa 
I.: 156-158, Pais D.: 152, Tamás L.: 143; Gáldi L. válasza [oTBer Jl. rajiban]: 158-159.

739. - Kassai József szláv-magyar szóegyeztetései [CnaBHEO-BenrepcKHe jickchhc- 
ckhc cooTBercTBHH y Moacecba Kamiiian]: NyK 60 (1958) 389-402.

740. —, Remarques sur l’expressivité de la syntaxe poétique de Lermontov: StSl 
9 (1963) 55-74.

741. —, Permanences et substitutions lexicales (Remarques sur les mots d'origine 
slave du „Tetraevanghel” de Coresi): StSl 12 (1966) 147-152.

742. - -, Defense et illustration de la phonétique stylistique: StSl 19 (1973) 39-46.
743. Galgóczy László, Betegségneveink történetéből [K hctophh BenrepcKHx na- 

3BanHH őonesneÉ]: Orbáné ’Erysipelas’ (’PoacncToe Bocnanenne’): AAPSz 
1980/1, 65-73 (P. neM., pyccK. 74).

744. - -, Szitokszóvá vált betegségneveink [BenrepcKne nasBanna 6ojie3Heü, npespa- 
THBmneca b pyraTejibCTBa] Nyavalya: AAPSz 1981/1, 47-53 (P. neM., pyccK. 54).

745. Gárdus János, A tudományos-műszaki funkcionális stílus néhány frazeológiai 
sajátsága az orosz nyelvben [HeKOTOpbie (bpaseonormrecKire ocgöchhocth naya- 
HO-TexHHHecKoro íyHKimoHajibHoro cthjih b pyccxoM asbine]: AlkNyO 1980, 
273-287.

746. Gerendás Ágota, Az orosz szakszövegek grammatikai jellemzői [FpaMMaxH- 
HecKaa xapaKTepncTmca pyccKHX nayHHbix tckctob]: SzhNSzN 1982, 88-94.

747. Géresi Kálmán, Pusztaszer: Nyr 7 (1878) 21-22.
748. Gergely Lajos, A nyelvjárási sajátosságok fordításának problémái (M. Solo- 

hov „Csendes Don”-jának magyar fordítása) [UpoőJieMbi nepesona nnajieKTHbix 
ocoőeHHOCTeü (BenrepcKnn nepeson „Thxoro /Jona” M.UIojioxoBa)]: StR 6 
(1983) 193-219 (P: pyccK. 220).

749. Giesswein Sándor, Czirill-betűs magyar szöveg [BenrepcKHií tckct, Hanncan- 
Hbin KHpnnjiHneH]: MNy 12 (1916) 20.

750. Gitárfy Zoltán, Vengerka: Nyr 73 (1949) 96.
751. Gombocz Zoltán, Csárdák: NyK 30 (1900) 487-488.
752. - -, Az igeszók átvételéről (Adalékok a nyelvkeveredéshez) [O saHMCTBOBannH 

rnarojiOB (K CKpeumBanmo asbikob)]: Nyr 30 (1901) 105-109.
753. --, A régi magyar ételnevek eredetéről [O nponcxoacnemm cxapbix BenrepcKHx 

nasBaHHH enbi]: MNy 1 (1905) 160-168, 254-261.
754. —, Járdovány: MNy 2 ((1905) 279.
755. --, A bor [Bhho]: MNy 2 (1906) 145-152, 193-199.
756. - -, Bodza: NyK 36 (1906) 471-472.
757. - -, Csúvár: MNy 2 (1906) 419-420.
758. - -, Katáng: NyK 36 (1906) 477-478.
759. - -, Alom: Nyr 36 (1907) 232-233.
760. - -, Polgár: MNy 4 (1908) 364-365.
761. —, Rabló és társai [Beirr, cjioßa co 3HaqenneM ’pasőomruK’]. 3. Bojnyik: 

MNy 7 (1911) 36.
762. - -, Sz[abó] E[ndre] úrnak, A bibaszt és a szlovén bébast összefüggése [FocnoflH- 

ny 3.Ca6o, BsanMOCBasb Mexcny Beirr, bibaszt h chobchckhm bébast]: MNy 
8 (1912) 239.
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763. A szlávság török elemeiről [O tiopkckhx ajieMCHTax b cjibbrhckhx H3biKax]: 
Nytud 4 (1912-1913) 289-294; 5 (1914-1915) 271-276.

764. —, (A. O.), Köntös: Nytud 5 (1914-1915) 320.
765. - -, Melich János, Magyar szó fejtések (Mutatvány a készülő Magyar etymoló- 

giai szótárból) [STHMOJiorna BenrepcKHX cnoB (npoÖHbie cxaTbH H3 sthmojiofh- 
qecKoro cjiOBapa BenrepcKoro H3biKa)]: MNy 2 (1906) 300-312.

766. - -, Melich János, Mutatvány a készülő Magyar Etymológiai Szótárból 
[npoŐHbie craTbH H3 3THMonornqecKoro cjiOBapa BenrepcKoro H3biKa]: MNy 
8 (1912) 241-248.

767. Gombos László, Orosz nevek latinbetűs helyesírása magyar szövegben [Tpanc- 
KpnnuHH pyccKHX coőcTBeHHbix HMCH b BenrepcKOM H3biKe]: Nyr 70 (1946) 21-23.

768. Gósy Mária, BocnpnaTne HHTonauHH b conocxaBUTejibHOM HccjienoBamm]: 
ALH 34 (1984) 251-260.

769. Gömöry László, Molnár T. István, Hepenoc b pyccKHX cjiOBax na 3BM: Sla- 
vica 15 (1977) 31-36.

770. —, Székely Gábor, Számítógép az összevető szóképzéskutatásban [3BM b 
conocTaBHTejibHOM H3yqeHHH cji0B00Őpa30BaHHíi]: NyTkFK 8/H (1980) 72-79.

771. Gréb Gyula, Schmecks és Huschwai: KSzM 11 (1919) 1-26.
772. Gregor Ferenc, A lengyel nyelvművelés néhány kérdése [HexoTopbie Bonpocbi 

Kyjibrypbi peqn b Hojibme]: Nyr 79 (1955) 310-313.
773. - -, Einige Bemerkungen über Sprache und Quellen des slowakischen Wörterbu­

ches von Lechnitz: StSl 4 (1958) 325-343 + 3 fotókópia: 344-346.
774. - -, Die Pflanzennamen des Wörterbuches von Lechnitz: StSl 5 (1959) 121-151.
775. —, Unbekannte slowakische Gedichte und Volksliedvarianten: StSl 6 (1960) 

347-391.
776. —, Versus maximé Proverbiales: StSl 6 (1960) 211-215.
777. —, Bemerkungen über eine slowakische Handschrift des 18. Jahrhunderts: 

StSl 8 (1962) 79-106.
778. —, Ungarische Wörter und Kompositen im Slowakischen von Pilisszántó: 

StSl 9 (1963) 257-272.
779. - -, Kommentar zu den Kartenblättern des Atlasses der slowakischen Mundarten 

in Ungarn. Reflexe der urslawischen Jere[n] in der Sprache der ungarländischen 
slowakischen Siedlungen: StSl 11 (1965) 109-126.

780. —, Szlovák elemek Majoros Ádám krónikájában [CjiOBauKne sneMCHTbi b 
xpoHHKe A.MaHopoina]: MNy 61 (1965) 448-454.

781. --, A magyar ló- és szarvasmarha-tenyésztés nyelvi hatása a szlovákra [B03- 
neücxBHe BenrepcKoro CKOTOBoacTBa h KoneBOflCTBa na cjiosauKHü %3biK]: NyK 
68 (1966) 397-416.

782. - -, A szaknyelvi [Benr. cneu.] galyhó, pucka és garac: Nyr 90 (1966) 99-104.
783. —, Das Verhalten der ungarischen Laute im Slowakischen von Pilisszántó: 

StSl 12 (1966) 153-162.
784. —, Ungarische stehende Redewendungen der Sprache einiger slowakischen 

Siedlungen in Ungarn: StSl 13 (1967) 1-32.
785. - -, A bányászszókincs történetéből [Ms hctophh inaxTepcKoft jickchkh]: NyK 

70 (1968) 309-327.
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786. - A Besztercei Szójegyzék szlovák elemei?: MNy 64 (1968) 496-501. Cp. 791.
787. - Beiträge zur Entstehung der ungarischen und der slowakischen Bergmann­

sprache: ALH 18 (1968) 333-362.
788. —, Geschichte der Benennungen für den Bergarbeiter in der slowakischen 

und in der ungarischen Sprache: StSl 14 (1968) 169-185.
789. - A ,csille’ és a ,csillejegy’ fogalmához kapcsolódó néhány bányásznyelvi 

kifejezésről [O HeKOTOpbix TepMnnax ropnoro nena, CBasammix c hohrthrmh 
’BaroneTKa’ h ’BaroneTOHHbiH őmjict’]: Nyr 93 (1969) 278-281.

790. - -, Die Zierelemente der Bekleidung und ihre Benennungen ungarischer Her­
kunft im Slowakischen: StSl 15 (1969) 219-237.

791. - -, Slowakische Elemente im Bistritzer Glossar?: StSl 15 (1969) 73-85. - 
Cp. 786.

792. - -, Úrbér szavunk és előzményei [Benr. úrbér ’oőpoK’ h erő npenmecTBennH- 
kh]: MNy 65 (1969) 438-444.

793. - -, Magyar mássá - szlovák masa: MNy 66 (1970) 173-178. - Cp. 795.
794. —, Niekol’ko poznémok o slove velezdúr: AUBL 1 (1970) 69-72.
795. - Ungarisches mássá und slowakisches masa: StSl 16 (1970) 122-128. - Cp. 

793.
796. —, Ung. kocsi ’Wagen’ und die Namen ähnlicher Fahrzeuge sowie einiger 

Bestandteile im Slowakischen: StSl 16 (1970) 193-218.
797. —, Mad’arské slova haspoly a gépely a ich rodina: AUBL 2 (1971) 61-68.
798. —, Slowakische Schimpfworte und Flüche ungarischer Herkunft: StSl 17 

(1971) 107-118.
799. —, ’Színesház’ volt-e az egykori szenesház [Ebiji jih színesház xorna-TO 

cymecTBOBaBuiHH szenes ház]: MNy 67 (1971) 464-466.
800. - Ein lateinisch-slowakisches Vokabular vom Anfang des 18. Jh.s: StSl 18 

(1972) 147-153.
801. - -, Észrevételek a magyar tolvajnyelv néhány szlovák eredetű szaváról 

[HecKOJibKO saMenaHHH k cnoBaM cjiOBamcoro nponcxoacnenna b BenrepcxoM 
BopoBCKOM apró]: MNy 68 (1972) 160-169.

802. - -, Bemerkungen über die slawischen Beziehungen der Pilznamen der ungari­
schen Volkssprache: StSl 19 (1973) 47-57.

803. - -, Etimológiai jegyzetek [3THMOJiornqecKHe aaMeTKH]: MNy 69 (1973) 
470-477.

804. —, Póvod vinohradníckych slov pereg, magyarka a bihar a ich súvislost’ 
so slovencinou: AUBL 4 (1973) 127-137.

805. —, Szláv eredetű táj szavak [JfnaneKTHbie cnoBa cjiaBHHCKoro nponcxo^c- 
neHHfl]: magyar ka, piroska, siska: NyK 75 (1973) 419-431.

806. - -, Ungarische Dialektwörter slawischer Herkunft (fura, hajnik, piroska, 
siska): StSl 20 (1974) 13-29.

807. - - A magyar labilis ö, ő, ü, ü hangok megfelelései a szlovákban [CjiOBamaie 
3KBHBajienTbi BenrepcKHX JiaŐHajibHbix 3ByxoB ö, ő, ü, ű\: MNy 71 (1975) 
438-448.

808. - -, Beiträge zur Geschichte der Fachtermini der Wassergewältigung im 
Bergwerk: StSl 21 (1975) 277-292.
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809. - Este ráz o prísloví ,,psí tridsiatok”: AUBL 6 (1975) 135-140.
810. —, Inventáre hospodársko-priemyselnych a remeselníckych dielní z 18. sto- 

rocia: StSl 21 (1975) 199-208.
811. - -, „Zimmermann” und „Kasten” in der ungarischen und slowakischen 

Bergmannssprache: ALH 25 (1975) 403-415.
812. - -, Mad’arské krajové sióvá holy a, rabusanka a valcha: AUBL 7 (1976) 

185-191.
813. - -, Népetimológia és szófejtés [Hapoanaa aTHMonorua h aTHMOJioraa]: NyÉrt 

89 (1976) 97-101.
814. - -, Az angyalbőr és a portya eredetének kérdése jelentéstörténeti és szlavisztikai 

adatok tükrében [Bonpoc o nponcxoacfleHHH aenr. angyalbőr ’BoeHHBin Myn/mp’ 
H portya ’naőer’ b CBexe aauHBix ceManTHKH h cjiaBHCTHKH]: NyK 79 (1977) 
286-298.

815. - -, Entlehnungen west- und ostslawischer Herkunft in den Briefen von Miklós 
Bercsényi: StSl 23 (1977) 273-287. - Cp. 819.

816. - -, Porovnávanie slov latinského pővodu v mad’arskom a slovenskom administ- 
ratívno-právnom jazyku v 16.-17. storocí: AUBL 8 (1977) 105-118.

817. - -, Cechovné artikuly steliarov z vychodného Slovenska: StSl 24 (1978) 
159-176.

818. —, Niektoré slovenské pomenovania mad’arského pővodu vzt’ahujúce sa na 
pojem ’leves; polievka’: HungSlav 1978, 47-57.

819. - -, Nyugati és keleti szláv eredetű átvételek Bercsényi Miklós leveleiben: 
MNy 74 (1978) 413-424. - Cp. 815.

820. - -, Ukázky z prevzatych slov niektorych slovenskych publikácií vydanych 
budínskou Univerzitnou tlaciarnou: AUBL 9 (1978) 193-209.

821. - -, Der alte ungarische militärsprachliche Terminus vajda und seine slawischen 
Beziehungen: StSl 25 (1979) 143-152.

822. - -, A magyar tárgyeset behatolása a szlovák nyelvbe [Bne^peHHe BenrepcKoro 
BHHHTejibHoro na/reaca b cjiOBauxHH hsmk]: DobE (1980) 333-344.

823. - -, Vyjadrenie pojmu céh ~ cech v mad’arcine a slovencine: AUBL 11 (1980) 
105-120.

824. - -, A százados, hadnagy és tizedes szavak jelentésfejlődése és szláv nyelvi kap­
csolatai [PasBHTHe 3HaneHHH senr. százados, hadnagy h tizedes h hx cbh3b co 
cjiaBAHCKHMH %3biKaMH]: MNy 77 (1981) 423-435.

825. —, Z historic mad’arskej odbornej lexiky: purgelejt, senkel: AUBL 12 (1981) 
151-163.

826. - -, Prenikania mad’arskych nepriamych pádov do slovenciny: AUBL 13 (1982) 
[1985] 171-188.

827. —, Adjektive ungarischer Herkunft im Slowakischen: HungSlav 1983, 61-75.
828. - -, A magyar szókincs történetéből [Ms hctophh BenrepcKOH jickchkh] (plik, 

purgelejt, senk): MNy 79 (1983) 173-185.
829. —, Ukázky zo slovenskych pomenovaní jedál mad’arského pővudu: AUBL 

14 (1983) 113-122.
830. --, Z lexikálnych prostriedkov slovenskych kníh vydanych v Univerzitnej 

tlaciarni v Budine: IVpUnHung (1983) 419-425.
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831. - Vergangenheit und Gegenwart des slowakischen deverbalen Adjektivsuffixes 
-(a)ci: StSl 30 (1984) 77-93.

832. —, Grammatické sióvá mad’arského pővodu v slovenőine: AUBL 16 (1985) 
205-212.

833. Greguss Ágost, Hogyan írjuk az idegen neveket? [Kan micaxb HHOCxpaHHbie 
HMena?]: Nyr 1 (1872) 214-215.

834. Gribovszki Lászlóné, Az [orosz] igéből képzett főneves szerkezetek fordítása 
[OepeBon pyccKHX kohctpykuhh c OTrjiarojibHbiMH cymecxBHxejibHbiMn]: Alk- 
NyO 1980, 205-211.

835. Grin Igor, Két szerb népmese a Délkelet-Alföldről [JfBe cepőcKne naponnwe 
cnasKH na roro-BOCTOHHOH xacxn BenrepcKofi husmchhocth]: BékÉl 20 (1985) 
305-314.

836. Gulya János, Az orosz Ypasi, -a ’Uralgebirge’ etimológiájához [K othmo- 
jioruH pyccK. ypa/i]: NyK 62 (1960) 332-337.

837. - -, Zur Frage der Benennung Ypan ’Uralgebirge’ im Russischen: StSl 7 
(1961) 213-221.

838. Gulyás József, Adalék a dualizmuskori magyarosítás történetéhez a Mura­
közben [K HCTopHH BenrepH3auHH b anoxy nyajiH3Ma b MeacnyMypbe]: Sz 102 
(1968) 630-609.

839. Gunda Béla, Néprajzi kapcsolatok [Dxuorpai&miecKHe KOHxaicxbi]: MR 2 
(1944) 480.

840. - -, Etnographische Beziehungen des russischen Wortes eeneepeii (’wandernder, 
hausierender Händler’): AE 3 (1953) 421-435 (R pyccK. 435). - Cp. 842.

841. - -, A népi építkezés kutatásának módszere [Mexoflbi HccjienoBanua uapounoro 
aonuecxBa]: TOK 4 (1954/3-4) 73-93.

Hozzászólások [BbicTHnneHHH]: Tálasi István: 94-98; Kniezsa István: 98-100; Balogh István: 
J00-101; Gunda Béla válasza [otbct E. lyHUbi]: 101-102.

842. —, Az orosz vengerec ,házaló kereskedő’ jelentésének néprajzi vonatkozásai: 
Ethn 65 (1954) 76-87. -x Cp. 840.

843. —, Altertümliche Mahlsteine in den Karpaten: AE 10 (1961) 41-65.
844. - -, Magyar-szláv szó- és tárgytörténeti kapcsolatok (Beurepo-cnaBaHCKHe 

KonxaKXbi b ncxopHH cjioB H npenMexoB]: Nyr 89 (1965) 476-479.
845. —, Bee-Hunting in the Carpathian Area: AE 17 (1968) 1-62 (R pyccK. 1-2).
846. —, A gólyaláb [Xonyjin]: NyK 78 (1976) 314-321.
847. - -, Néhány megjegyzés a szláv eredetű magyar gombanevekhez [K BeurepcKHM 

nasBaHHRM rpnőoB cjiaBancKoro nponcxoncnenH«: Ethn 87 (1976) 226-228.
848. - -, Gathering of Wild Plants Among the Hungarian People: AE 26 (1977) 1-23.
849. Guxxmann Miklós, Szlovén szókészleti egységek muravidéki magyar nyelvű fő­

iskolai hallgatók nyelvhasználatában [CjioseHCKHe jieKCHuecKHe eflHHHUbi b peun 
BenrepcKHX cxynenxoB HpHMypba: SzhNSzN 1982, 116-120.

850. Gyóni Mátyás, Les Volochs des Annales primitives de Kiev: ÉSR 2 (1949) 
56-92.

851. Győrffy Attila, Az egyes és többes szám másodlagos funkciójáról a magyar, 
az angol és az orosz nyelvben [O bxophhhoé cfrymcuHH ennHCXBennoro h 
MHOHcecxBeHHoro HHCJia b BenrepcKOM, anrjihhckom h pyccxoM asbinax]: NyTk- 
FK 9/E (1982) 89-91.
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852. Györffy György, Das Güterverzeichnis des griechischen Klosters zu Száva- 
szentdemeter (Sremska Mitrovica) aus dem 12. Jahrhundert: StSl 5 (1959) 9-74.

853. —, Die Erinnerung an das großmährische Fürstentum in der mittelalterli­
chen Überlieferung Ungarns: AA 17 (1965) 41-45.

854. - -, Honfoglalás előtti népek és országok Anonymus Gesta Hungarorumában 
[Hapoflbi h CTpanbi nepnona no sacenenna KapnaxcKoro őacceima BenrpaMH b 
,,/feaHHRX BeurpOB” AnoHHMa]: Ethn 76 (1965) 411-434.

855. - -, Die Entstehung der ungarischen Burgorganisation: AA 28 (1976) 323-358.
856. —, Zur Frage der Herkunft der ungarländischen Dienstleute: StSl 22 (1976) 

39-83; 311-337.
857. Györffy István, Hajdúböszörmény települése ßacenenne r. FannyGecepMenb: 

FEmb 6 (1926) 177-210.
858. Györke Zoltán, HeKOTOpbie ocobennocTH nepesona pyccKHX cbpasenornsMOB 

na BenrepcKHö «sbik: AAPSz 1977/1, 77-86 (P. neM. 86).
859. - -, HeKOTOpbie ocoöchhocth CHHxaKci-mecKOH cxpyicxypbi pyccKHX hooiobhu 

h noroBOpoK, npencxaBJiaiomHX coöon npocxoe nBycocxasnoe npennoxenne: 
AAPSz 1978/1, 55-66 (P. neM. 66, pyccx. 67).

860. - -, Cnocoöbi nepHBaunn cjiob na Gase cbpaseonornsMOB b coBpeMennoM 
pyccKOM h BenrepcKOM JBbixax: StR 8 (1985) 85-121.

861. Hadas Ferenc, Az orosz birtokos szerkezetek fordítása [Hepeson pyccKHX 
npnxaHcaxenbHbix KoncxpyKUHü]: INyT 2 (1959) 142-145.

862. —, Fordítás és nyelvművelés [Hepenon h Kyjibxypa penn]: Nyr 85 (1961) 
63-69.

863. - -, O pyccKO-BenrepCKOM rpaMMaxunecKOM cnoBape: Slavica 2 (1962) 165-176.
864. —, Az orosz-magyar nyelvtani szótárról [O pyccKO-BenrepcKOM rpaMMaxn- 

necKOM cnoBape]: ÁNyT 2 (1964) 205-210.
865. —, O cynbbax pyccKHX rjiarojiOB na -oeamb 3a nocjiennne 300 nex: StSl 

10 (1964) 450-461.
866. - -, Henoxopbie npoőJieMbi nporpaMMupoBannoro oGynenna pyccKOMy asbiny: 

Slavica 8 (1968) 85-93.
867. Hadrovics László, A Muraköz helynevei [TonoHHMbi MencnyMypba]: NyK 48 

(1931-1934) 403-434.
868. —, Csere, cserje: MNy 32 (1936) 324-325.
869. —, A szlovének [CjioBenubi]: Magyar Szemle 36 (1939) 49-57.
870. - -, Die ungarischen Vorlagen eines alten kroatischen Dichters: AECO 5 

(1939) 303-327.
871. - -, Székesfehérvár régi horvát neve [Cxapoe xopsaxcKoe nasBanne r. Ceicem- 

(frexepBapj: MNy 36 (1940) 318-319.
872. —, A déli szláv népek kultúrája [Kyjibxypa KDKHOCJiaBHHCKHX naponoß]: 

MagySzl (1942) 132-149.
873. - -, A horvátban levő magyar elemek szóföldrajzi és időrendi problémái 

[npoőJieMbi nHHrBHCXHHecKoií reorpa(J)HH n xpononornn BenrepcKnx sjieMen- 
xob b xopBaxcKOM a3biKe]: MelE (1942) 104-116.
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874. —, Zur Geschichte der einheitlichen kroatischen Schriftsprache. Johannes 
Belostenec (1594-1675) als Lexikograph und Prediger: AECO 8 (1942) 168-228.

875. - -, Zur Geschichte der kroatischen Rechtschreibung im 17. Jahrhundert: 
AECO 9-10 (1943-1944) 325-375.

876. —, Magyarok és horvátok [Benrpbi h xopsaTbi]: Magyarország és Kelet- 
Európa. A magyarság kapcsolata a szomszédnépekkel. Somogyi József közremű­
ködésével szerkesztette Gál István. Bp. 1947, 143-156.

877. —, A XVI. századi protestáns horvát nyomtatványok helyesírása (székfog­
laló) [OpcborpachHfl xopBarcKHX npoTecraHTCKHX rónámra XVI b.]: NyOK 1 
(1951) 164-172.

Hozzászólás [BbicrynjieHHe]: Kniezsa I.: 172-173.
878. - -, Az ó-magyar Trója-regény nyomai a délszláv irodalomban: NyOK 5 

(1954) 79-175. - Cp. 880.
Hozzászólás [BbicrynjieHHe]: Kardos T.: 176-181.
879. —, Hozzászólás (Országh László, A magyar szókészlet szótári feldolgozá­

sának kérdései c. előadásához) [BbicTynnerrae no normany: Jl. Opcar, Bonpocbi 
jieKCHKorpa^HHecKofi oőpaőoxKH cjiOBapnoro cocTasa BenrepcKoro H3biKa]: 
NyOK 6 (1954) 134-139.

880. - -, Der südslawische Trojaroman und seine ungarische Vorlage: StSl 1 
(1955) 49-135. - Cp. 878.

881. —, Bruchstück eines unbekannten kroatischen kirchlichen Dramas: StSl 2 
(1956) 395-396.

882. - -, Ein Bußgebet der ungarländischen Slowenen aus dem 17. Jh.: StSl 2 (1956) 
388-394.

883. —, Gálya, bárka, sajka: PaisE 1956, 284-292.
884. - -, Gedicht, welches an den Freiheitsbaum in Agram gehangen hat: StSl 2 (1956) 

384-388.
885. - -, Megjegyzések A Magyar Nyelv Kéziszótárának szemelvényeihez [SaMeTKH 

K OTpbiBKaM H3 oßHOTOMHoro cjiOBapa BenrepcKoro H3bnca]: Nyr 80 (1956) 
227-235.

886. —, Szláv jövevényszavaink kérdéséhez (Hozzászólás Kniezsa L, A magyar 
nyelv szláv jövevényszavai c. könyvéhez) [K Bonpocy o cjiaBHHCKHx sanMCTBO- 
BanHflx (BbicTynnenne no kh.: M. Krraexca, CnaBHHCKHe sanMCTBOBamra b bch- 
repcKOM H3biKe)]: NyOK 10 (1956) 133-168.

887. —, Adverbien als Verbalpräfixe in der Schriftsprache der burgenländischen 
Kroaten: StSl 4 (1958) 211-249.

888. - -, A délszláv Nagy Sándor-regény és középkori irodalmunk [lOxcHOcnaBRncKaa 
„AjieKcarmpHH” h BenrepcKan cpenneBeKOBaa JiHTeparypa]: NyOK 16 (1960) 
235-293.

889. —, [Hpmracica k orarbe H. JJanKO ,,K npoöJieMaTHKe BenrepcKoro cnoBa 
hajdú TafínyK’”]: StSl 6 (1960) 191.

890. —, Kajkavische Glossen aus dem 16. Jahrhundert: StSl 7 (1961) 363-366.
891. - -, Lautliche Merkmale der ungarischen Vermittlung in deutschen und italieni­

schen Lehnwörtern Südosteuropas: StSl 9 (1963) 3-8.
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892. —, Néhány megfej teilen szláv szavunk [HecKOJibKO BenrepcKnx cjiob cjia- 
BHHCKoro npoHCXoíKfleHHa c HepacKpbiTOH BTHMOJiorneH]: NyÉrt 40 (1963) 
124-127.

893. —, Duhovni kinő. Kajkavski molitevnik iz g. 1667: StSl 10 (1964) 177-180.
894. —, Történelem és művelődés a földrajzi nevekben [Hctophh n KyjibTypa b 

reorpacbHnecKHx nasBannax]: Nyr 88 (1964) 315-319.
895. —, Die Endung -t der 3. Person des Präsens im Altkroatischen: StSl 13 

(1967) 269-283.
896. —, Verbale Rektionskomposita im Altkroatischen: StSl 14 (1968) 187-192.
897. —, Hozzászólás Moór Elemér „Pénz szavunk származása...” c. cikkéhez 

[Ho noBony craTbH 3. Mopa „Hponcxoacnenne Benr. pénz..”]: NyK 71 (1969) 
93-94.

898. —, A magyar-délszláv együttélés onomasztikai kérdéseiből [Pb onoMacTH- 
qecKHX BonpocoB Benrepo-KDKHOCJiaBHHCKHX KOHTaKTOB]: NyÉrt 70 (1970) 
235-239.

899. - -, Egy periferikus szláv irodalmi nyelv sorsa [Cyqbőa oanoro nepH^epntí- 
noro cjiaBancKoro jiHTepaTypnoro asbiica]: NyOK 27 (1971) 355-367.

900. - -, Ein kajkavisches Spottgedicht aus dem Jahre 1795: StSl 18 (1972) 153-159.
901. - -, Syntaktische Neuerungen in der Schriftsprache der burgenländischen Kroa­

ten: StSl 19 (1973) 59-74.
902. - -, Magyar-szláv nyelvi érintkezések etimológia problémái [3THMOJiornqecKHe 

npoőneMbi cjiaBHHO-BenrepcKHx íObiKOBbix KomraKTOB]: NyÉrt 89 (1976) 111-116.
903. —, Serbokroatische Bedeutungsentlehnungen aus dem Ungarischen: Hung- 

Slav 1978, 59-69.
904. —, Ungarisch-slawische Zweisprachigkeit in der Dichtung des 18. und 19. 

Jahrhunderts: HungSlav 1983, 77-85.
905. Hajdú Mihály, A százéves Békéscsabai Zsargonszótár [Ctojicthhh cnoBapb 

apró H3 r. Eeicemqaőa]: BékÉl 2 (1977) 101-104.
906. Hajdú Péter, Nyelvi kontaktusok Északnyugat-Szibériában [JbbiKOBbie koh- 

TaKTbi b CeBepo-SanajjHOíi Cnőnpn]: NyK 82 (1980) 251-259.
907. Hajnóci R. József, Szepesvármegye nevei [TonoHHMbi KOMHTaTa Cnnm]: 

SzVM 12 (1921) 45-62.
908. Hajnóczi Sándor, A csevice szó eredetéhez [K nponcxoacnemno cjiobb csevi- 

cé): MNy 22 (1926) 43.
909. Hajzer Lajos, Az orosz frazeologizmusok poliszémiájának kérdéséhez: PTk- 

FK 14/3 (1970) 21-31 (P: K Bonpocy nojinceMHH $pa3eojiorn3MOB pyccKoro 
H3biKa + neM. 32-33).

910. - -, A délorosz nyelvjárás néhány morfológiai és lexiko-szemantikai sajátos­
ságának tükröződése és szerepe M. Solohov „Feltört ugar” (I—II.) c. regényében: 
PTkFK 15/3 (1971) 11-25 (P: OTpaacenne h pojib hckotopbix Mop^ojiornqecKHX 
h jieKCHKO-ceManTHqecKHX CBOMCTB jo^cHOBennKOpyccKoro napeHHH b poMane 
M. UIojioxoBa „HonnaTaa nejmna’’ + neM. 26-27.)

911. - -, Az orosz elöljárókhoz járuló „o” toldóhang használatának újabb fonetikai 
magyarázatához: PTkFK 16/3 (1972) 3-13 (P: K Bonpocy 06 ynoTpeGnenuH 
BcraBHoro 3Byna o, npHCoeflHHjnomeroca k neKOTopbiM pyccKHM npejpioraM 
+ H6M. 14—15).
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912. - Az orosz számnevek kapcsolódása a „cselovek”, ill. „ljugyej” többes számú 
birtokos eseti formával: PTkFK 17/3 (1973) 21-36 (R: ConexaeMocxb pyccKHX
HHCJIHXeJIbHblX C (j)OpMaMH pOflHTeJlbHOFO na^CHCa MHOHCeCTBCHHOrO HHCJia
,,qejiOBeK-JiK)fleH”, 36-37).

913. - -, A rövidülés jelensége a orosz frazeológiában [O coKpamemm b pyccKoft 
^paseojiorMM]: SzhNSzN 1982, 82-87.

914. —, DiarojibHO-HMeHHbie cjioBocoqexaHHH xuna „yaapnxbCH o KaMenb” h 
hx CTpyKTypno-ceMaHTHHecKHe BKBHBajienxbi b %3biKe BenrepcKOM: PTkFK 
1984/1 (1984) 127-140 (P. eem. 141).

915. - -, Misky György, Az orosz ún. határozatlan számnevek kapcsolódása a 
„HejiOBeK-jnoaeH” többes számú birtokos eseti formával [CoHexaeMoexb pyc- 
ckhx t.h. HeonpeaejieHHbix HHCJiHxejrbHbix c (JiopMaMH poanxenbHoro naaeaca 
MHOJKecTBeHHoro HHCJia nenoeeK/niodeü]: INyT 15 (1972) 148-153.

916. Halász Ignácz, Magyar elemek a déli szláv nyelvekben [BenrepcKne 
ajieMCHTbi b lo^KHocjiaBHHCKHX H3biKax]: NyK 18 (1884) 448-455.

Peif.: Simonyi Zs.: Nyr 14 (1885) 72-73.

917. —, Magyar elemek az északi szláv nyelvekben [BenrepcKne BJieMeHTbi b 
ceBepHbix cjiaBHHCKHX H3biKax]: Nyr 17 (1888) 250-255, 300-307, 444-449, 
495-500, 532-536, 18 (1889) 212-216.

918. - -, Borda: Nyr 22 (1893) 194-196.
919. Harsányi István, A sárospataki lengyel biblia s újonnan felfedezett harmadik 

töredéke [HojibCKaa öhöjihh H3 UlapomnaTaKa h ee neaaBHO oÖHapy^ceHHbm 
TpeTHH (jjparMeHT]: MKSz 17 (1909) 1-22, 117-138, 193-210.

Peif.: Asbóth O.: Nytud 3 (1910-1911) 59-67; S. Szabó J.: DProtL 29 (1909) 810.
920. Háry László, A ,,ca"-s igékkel alkotott orosz mondatok magyarra fordításá­

nak leggyakoribb lehetőségei [Bosmohchocth nepeBoaa na BenrepcKHH %3biK 
pyccKHX npeajioHceHHH, oőpasoBanHbix npn noMomn rnarojiOB na -cm]: PTkFK 
1984/1 (1984) 117-122 (R pyccK. 123).

921. Hasan Eren, Rusnya: MNy 40 (1944) 59.
922. - -, Kesza: MNy 43 (1947) 294-295.
923. Hazai György, Remarques sur les rapports des langues slaves des Balkans avec 

le turc-osmanli: StSl 7 (1961) 97-138.
924. --- , KbM HHKOH BbnpOCH Ha OCMaHCKO-TypCKHTe 3aeMKH B K)XCHOCJiaBflHCKHXe

63HHH: StSl 9 (1963) 387-391.
925. - -, Beiträge zu einigen Problemen der Lehnwörterforschung in den osmanisch- 

türkischen Mundarten des Balkans: AOr 18 (1965) 183-190.
926. - -, Ein kyrillischer Transkriptionstext des Türkischen: StSl 12 (1966) 173-177. 

+ 2 fotókópia: 178-179.
927. - -, Zum balkanischen Hintergrund der osmanisch-türkischen Transkriptions­

texte von Bartholomaeus Georgievits: StSl 20 (1974) 71-106.
928. Heckenasx Gusztáv, Etimológia és technikatörténet [SxHMOJiorna h hcxophh 

xcxhhkh]: NyÉrt 89 (1976) 120-123.
929. Hegedűs József, Nyelvtan és nyelvoktatás [FpaMMaxHKa h npenoflasa- 

HHe H3biKa]: MNyO 1 (1963) 12-31.
930. Heiszler Vilmos, Ausztroszlavizmus-Ausztrohungarizmus [AßcxpocjiaBH3M- 

AßcxpoxyHrapH3M]: Sz 119 (1985) 750-771.
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931. Hell György, O hckotoplix xapaxxepHbix xepxax ajiropHTMa MH [Maiunn- 
Horo nepeBOfla] c pyccKoro na BeHrepcKnfi: Slavica 2 (1962) 151-164.

932. - Az orosz-magyar gépi fordítás elméleti és gyakorlati kérdései [Hexoxopbie 
xeopexnnecKHe n npaicxunecKne Bonpocbi Mammmoro nepeBona c pyccKoro 
Ha BenrepCKHö]: ÁnyT 2 (1964) 177-196.

933. —, Különféle grammatikák a gépi fordításban [Pasnbie rpaMMaxmcn b Ma- 
niHHHOM nepeBoye]: ÁN>T 3 (1965) 71-84.

934. - -, Előidejű cselekvő melléknévi igenevek az oroszban és a magyarban [npnqa- 
cxhh neíícTBHTejibHoro sajiora b pyccxoM h BenrepcxoM HSbinax, oőosHanaio- 
mne npenmecxByiomee neücxBne] FPL 4 (1974) 17-28.

935. - -, Grammatikai irányok nyelvoktatásunkban [rpaMMaxnqecKne nanpaBJieHHa 
b npenoflaßaHHH HHOCTpaHHbix hsbikob]: FPL 5 (1975) 91-99.

936. - -, Orosz nyelvtani tananyagunk és az orosz nyelvű szakszövegek grammatikai 
jellegzetességei [rpaMMaxnqecKnfí Maxepnan Hanrax yneŐHHKOB h xapaxxepn- 
cxHHecKHe naHHbie xexHHHecKHX xckcxob]: FPL 9/2 (1979) 41-61.

937. Henxz Lajos, Cselédbérek és népviselet Mezőberényben az 1850-60-as évek­
ben. Egy mezőberényi szlovák gazda feljegyzései [/foxoybi őaxpaKOB h naponnbie 
KOCXKDMbi b c.Meseőepenb b 1850-1860 rr. Sannen cjioBaKa-xosanna H3 c.Me- 
seöepenb]: BékÉl 6 (1971) 357-365.

938. Herényi István, Bulcsú nemzetségének nyári szállása az Árpádok korában 
[JlexHHH cxoHHKa nneMenn Eyjisy bo BpeMena nnnacxnn Apnanoß]: Sz 105 
(1971) 355-386.

939. Hervay Ferenc, L’imprimerie cyrillique de Transylvanie au XVIe siécle (Az er­
délyi cirillbetűs könyvnyomtatás a XVI. században): MKSz 81 (1965) 201-216.

940. Heumann László, Szláv eredetű földrajzi nevek megyénkben [TononnMbi cna- 
BHHCKoro nponcxoncnenna b KOMnxaxe Barn]: VSz 18 (1964) 599.

941. Hisxorikus, A fekete sereg neve [HasnaHne ,,HepHon” apwnn Kopojia 
MaxbamaJ: Nyr 48 (1919) 4L

942. Hodinka Antal, Szent István emlékezete és királyságának eszméje a szlávoknál 
[HaMBXb o Cbhxom Cxe^ane n n#e% erő napcxBOBanna y cjiaBan]: SztlE (1938) 
II, 643-654.

943. Hollós Attila, PorojieBCKoe cjiobo /leeenmapb: StSl 11 (1965) 149-151.
944. - -, Híradás Sopronról XVII. századi orosz újságokban [Hssecxne o r. Ulon- 

pone b pyccKHX xypanxax XVII b.]: SoprSz 29 (1975) 258-259.
945. - -, O asbiKe rpaMOXbi Maxnama KopBHHa k Msany III: StSI 25 (1979) 189-193.
946. Honfi József, OőpasoBanne rycapcxsa b pyccxon apMnn XVIII Bexa: AUBH 

7 (1965) 79-107 + 1 xapxa. - Cp. 947.
947. - -, A huszárság kialakulása a XVIII. századi orosz hadseregben: HadtKözl 

UF 15 (1968) 95-127 (P. pyccx. 127-128, mm. 128-129). - Cp. 946.
948. Honxi László, Etimológiai adalékok [3xnMonornqecKne Maxepnajibi]: NyK 

73 (1971) 425-428.
949. Honxi Rezső, Nehéz-e az orosz nyelv? [TpyneH jih pyccxnü a3biK?]: Nyr 74 

(1950) 253-257.
950. Horányi Károly, Folyamatos és befejezett igék használatának grammatikai 

minimuma műszaki szakszövegekben [PpaMMaxnqecKnn MnnnMyM ynoxpeöjie-
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HHH rjiarojioB coBepmeHHoro h HecoBepmennoro biwob b TexmmecKOií cnenn- 
anBHOH JiHTepaType: FPL 5 (1975) 101-116.

951. Horgász Pál, Haránya: MNy 12 (1916) 335.
952. Horger Antal, Király: Nyr 36 (1907) 410-415.
953. —, A szláv o-magyar a kérdése [Bonpoc cjiaBHHCKoro o~BenrepcKoro a)\ 

NyK 41 (1911-12) 113-144.
954. —, A szláv szótagképző r, l megfeleléseihez [K Bonpocy o cootbctctbhhx 

cjiaBHHCKHX cjioroBbix r, /]: Nyr 41 (1912) 459-461.
955. —, Esztováta és zarándok: MNy 8 (1912) 11-17.
956. —, Szláv o> magyar a [CjiaB. o > Benr. a\. NyK 42 (1913) 224-227.
957. —, Szókezdő magánhangzók fejlődése [Cynbőa rnacHbix b nanajie cjiobb]: 

MNy 17 (1921) 78-86.
958. - -, Létra-lajtorja: NyK 46 (1923-27) 301-307.
959. —, Oláh és olasz: MNy 21 (1925) 175-180.
960. - -, Érsek: MNy 24 (1928) 207-208.
961. —, Zálog és závár: MNy 24 (1928) 208-209.
962. - -, Pók: MNy 26 (1930) 85-89.
963. —, Keresztyén > keresztény: MNy 30 (1934) 193-196.
964. - -, Galóca: MNy 31 (1935) 58-59.
965. —, Nádorispán: MNy 37 (1941) 115-116.
966. - -, Viasz: MNy 37 (1941) 267-268.
967. —, Magyar szó- és hangtörténeti vizsgálatok [MccnenoBanna no hctophh 

jieKCHKH h (j)OHernKH BenrepcKoro asbina]: MelE (1942) 154-167.
968. - -, Tályog: MNny 5 (1943-1946) 3-10.
969. Horgosi Ödön, OcnoBHbie rennenim« pa3BHTHH op^oannnecKnx nopM 

pyccKoro asbiira b nocjiennne necaTHJieTHa: FRN (1973) 64-65.
970. - -, Msynenne Bonanbix snaxoB b noMomb najieorpachnn (na ochobc pyKonncn 

Föl. Eccl. Slav. 22 (honná EnőnfiOTeKH HM.CeneHH b Eynanemre): DissSlav Suppl 
1981, 28-49

971. - -, HexoTopbie ocoöeHHocTH npennoroB npeBHepyccKoro H3biKa (no MaTepna- 
jiaM naMHTHHKOB XI-XII bb.): DissSlav 15 (1982) 117-125.

972. - -, Kacabáj: Nyr 106 (1982) 101-102.
973. —, A szubjektív értékelés és az egyedképző viszonyának a vizsgálata a mai 

orosz nyelvben [CooTnomenne cychdmKCOB cyőbeKTHBHOH onenKH h cnnrynaTHB- 
Horo cy^)(hHKca b cospeMennoM pyccxoM asbiKe] (Bölcsészdoktori disszertáció, 
1966): JTkFFK 1 (1984) 13-22.

974. Horny Oszkárné, Népnevek, ország- és városnevekből képzett melléknevek s 
élő személyt jelölő főnevek morfológiai sajátosságai az orosz nyelvben [Moptho- 
jiornnecKHe ocgőchhocth 3thohhmob, npnnaraTejibHbix, oőpasoBannbix ot na- 
3Bannn cxpan n roponoB n cymecTBHTejibHbix, oöosnaqaiomHX onymeBnennbie 
Jinua, b pyccxoM H3biKe): MNyO 4 (1966) 156-167, 5 (1967) 136-149.

975. Horpácsi Illés, Horpács: Nyr 88 (1964) 470-471.
976. Horváth Gábor, K nsynenmo npeßnepyccKHX neBnecKHX pyKonnceö (hpmojio- 

rnn FHE Q.n. 1.75): DissSlav 12 (1977) 207-234.



63 Iglói

977. - űaHHbie k hctophh pyccKoro jiHTepaTypnoro nponaHomeHHa (JlHTypraqe- 
CKoe npoHSHomeHHe b XI-XIII bb.): DissSlav Suppl 1981, 103-128.

978. Horváth Iván, HeKOTOpbie Bonpocbi ceMaHTHaamm öeaaKBHBajieHTHOH jick- 
chkh: StR 5 (1982) 115-123.

979. - -, K sonpocy o nceBno-noBejiHTejibHOM HaKjioneHHH: StR 6 (1983) 135-139.
980. - -, CpaBHHTejibHbiH anaiina hocjigbhu h a&opH3MOB: StR 7 (1984) 87-95.
981. - -, Horváth Tibor, Az orosz megengedő és ráhagyó mondatok egybevetése 

a magyarral [ConocTaBJieHne pyccKHX ycTynHTejibHbix npennoHcennn c Benrep- 
ckhmh]: StR 6 (1983) 141-171 fR pyccK. 172).
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1125. - -, A szláv névtani kutatások és a hazai szlavisztika feladatai [HccnenoBanníi 
no cjiaBHHCKOH OHOMacTHKe h 3anauH BenrepCKon cnaBncxHicn]: NyÉrt 70 (1970) 
270-273.

1126. —, Der sogennante Beutel König Stephans I. von Ungarn: StSl 17 (1971) 
219-248.

1127. - - Die slawischen Mundarten in Ungarn und die ungarländischen Druckwerke 
in slawischen Sprachen: StSl 19 (1973) 149-164.

1128. - -, A magyarok említése a Konstantin-legendában [VnoMnnanne o Benrpax 
b )Khthh KoHCTaHTHHa]: MNy 70 (1974) 1-11, 157-173. - Cp. 70.

1129. —, A magyarok említése a Metód-legendában [ynoMnnanne o Benrpax b 
>Khxhh Mezonná]: MNy 70 (1974) 269-285, 406-4030. - Cp. 70.

1130. --, A magyarok említése a 811. évi események óbolgár leírásában [YnoMnnanne 
o Benrpax b npeBneőonrapCKOM onncannn coőbixnn 811 r.]: MNy 72 (1976) 
136-148, 257-268, 408-422. - Cp. 71.

1131. - -, Az óbolgár krónikák Qgre népneve [Dthohhm b npeBneőonrapcKnx xpo- 
HHKax]: MNy 73 (1977) 31-49.

1132. - -, Óbolgár forrás a magyar-bolgár háborúról [HpeBneőojirapcKnn hctohhhk 
o sonne Menny BenrpaMH n őojirapaMn]: Sz 111 (1977) 320-328.

1133. —, Beiträge zur slowenischen Mundart in Ungarn: HungSlav 1978, 125-140.
1134. —, HensBecTHBin npoeKT rpenecKO-öojirapCKoro cnoBapa 1828 r.: StSl 25 

(1979) 227-230.
1135. - -, A magyar-szláv kapcsolatok a honfoglalásig a szláv írott források tükrében 

[Benrpo-cnaBBHCKHe Konxaicxbi b nepnon no sacenennn Kapnaxcicoro őaccenna 
BenrpaMH b cbctc cnaBHHCKnx nncbMennbix naMHXHHKOB]: MT 25 (1980) 
357-362.

1136. —, Die ersten Schulbücher der Ofner Universitätsdruckerei in sprachlicher 
und orthographischer Hinsicht: StSl 26 (1980) 307-324.

1137. --, A pesti görögök nyelvi vitái [Ü3biKOBbie nncnyccHH rpeKOB, nponnBaioinHx 
b HeniTe]: Sz 117 (1983) 600-608.

1138. - -, Ha3Banne BenrpoB yepu n Bocxonnbie cnaBnne: HungSlav 1983, 167-183.
1139. - -, PycHHCKne nsnanna xpnaBCKOH ynuBepcHTexcKoií xnnorpa$HH: Russica 

(1983) 41-48.
1140. —, Levedia-Etelköz a szlavisztikai irodalom tükrében [JleBennn-3xenKé3 b 

CBexe nnxepaxypbi no cnaBncxHKe]: MNy 80 (1984) 431-439.
1141. —, Az 1648. évi latin-magyar-szlovák szótár [JlaxnncKo-BenrepcKO-cnoBan- 

khö cnoBapb 1648 r.]: MNy 81 (1985) 29-42, 198-209, 323-334.



Kirchner 70

1142. Kirchner Gyula, Tót szók a magyarban [CnoBamcHe saHMCTBOBamiH b bch- 
repcKOM H3BiKe]: Nyr 35 (1906) 293-294.

1143. Kiss A., Zur Frage der Bjelo Brdo Kultur [Bemerkungen zu den ethnischen 
Verhältnissen des heutingen Slawonien und Syrmien im 10.-11. Jh.]: AA 25 (1973) 
327-340.

1144. Kiss Lajos, Pazarol: MNy 50 (1954) 225-226.
1145. —, Poln. for, fora, russ., ukr. wruss. tfiopa, ungar. fór; tschech. fór: StSl 

1 (1955) 409-412.
1146. - -, Adalékok az orosz eemepeu ’házaló kereskedő’ szóhoz [K pyccK. eemepeii 

’KopoóefiHHK’]: Nyr 80 (1956) 480-481.
1147. - -, Formant -it w pol. najmit(a), wró'zbit(a); ros. HauMÚm, eopoMŐúm, ukr., 

brus. HáÜMum, eopowőúm: StSl 2 (1956) 365-371.
1148. - -, Huligán: Nyr 81 (1957) 324-325.
1149. —, Karácsony szavunk őstörténetéhez [K npoTOHCTopmi bche. karácsony 

’poxmecTBo’]: Nyr 81 (1957) 247-251.
1150. - -, Piszlicsár: MNy 53 (1957) 472-473.
1151. —, Serbokroat. kosna kuca ’Küche’: StSl 3 (1957) 406-408.
1152. —, Tschech., slowak. pinka: StSl 3 (1957) 404-405.
1153. —, Tschech. ulita ’Schneckenhaus’: StSl 3 (1957) 403-404.
1154. - -, Magyar jövevényszavak egy szepesi lengyel falu szókincsében [BenrepcKne

SaHMCTBOBaHHH B JlCKCHKe OßHOEO nOJlbCKOEO CCJia B CnHIHCKOM KOMMTUTe]:
Nyr 82 (1958) 111-112.

1155. - -, Nem a törökből származik-e sisak szavunk? [He TiopKCKoro jih nponcxoxc- 
ZieHHH Benr. sisak ’mrniiaK’?]: Nyr 82 (1958) 233-235.

1156. --- , Naszád: Nyr 82 (1958) 486-488.
1157. - -, Krampácsol, krampács: MNy 55 (1959) 257.
1158. - -, Móra: NyK 61 (1959) 106-107.
1159. - -, Szláv eredetű táj szavainkhoz [K cjiaBHHCKHM 3anMCTBOBaHHHM bch- 

repcKHX roBopoB]: MNyj 5 (1959) 147-151.
1160. - -, Bekecs: Nyr 84 (1960) 477-479.
1161. - -, Három lengyel eredetűnek tartott szavunk [Tpn BenrepcKHx cjiosa, 

CBHTaiomHXCH nojibCKHMH no npoHCxoxzieHmo]: MNy 56 (1960) 368-372.
1162 - -, Kucséber: Nyr 84 (1960) 101-103.
1163. —, Kucsma: MNy 56 (1960) 470-474.
1164. - -, SaMCTKH no pyccKon hctophucckoh jieKCHKOJionm: StSl 6 (1960) 

267-283.
1165. —, Baráber: Nyr 85 (1961) 92-93.
1166. —, Hemzseg: MNy 57 (1961) 477-479.
1167. —, Szerecsika: MNy 57 (1961) 344-345.
1168. - -, Vályog: MNy 57 (1961) 88-91.
1169. —, Kalugyer: Nyr 86 (1962) 455-457.
1170. - -, Notesz: Nyr 86 (1962) 329-330.
1171. - -, Patics: MNy 58 (1962) 85-87.
1172. - -, Pillér: Nyr 86 (1962) 330-332.
1173. - -, Pópa: Nyr 86 (1962) 453-455.
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1174. —, Vargánya: MNy 58 (1962) 474-477.
1175. —, A suffixum nélküli deverbális főnevek az orosz nyelvben c. kandidátusi 

értekezések vitája [OőcyxaeHne KanamtaTCKon miccepTaunn ,,Eeccy(|)(})HKajib- 
Hbie OTniarojibHbie HMena cymecxBHTenbHbie b pyccKOM H3biKe”]: NyOK 20 
(1963) 366-370.

Hadrovics L. aspiránsvezetői véleménye [ot3bib Haynnoro pyKOBomrrejiH]: 366; opponensi véle­
mények [OT3BIBBI onnoHCHTOB]: Kniezsa I. 366-367, Sipos I. 367-368; Hozzászólás [BbicTyiuiemie]: 
Fodor I. 368; Kiss L. válasza [otbct nnccepraHTa]: 368-369.

1176. ---- , A szláv népnév és rokonsága [Benr. bthohhm szláv h poflCTBennbie
cjiOBa]: NyÉrt 40 (1963) 193-200.

1177. —, Die erklärenden Wörterbücher der slawischen Sprachen: StSl 9 (1963) 
75-122.

1177a. —, A szláv nyelvek értelmező szótárai: Szótártam tanulmányok. Szerk. Or- 
szágh L. Bp. 1966, 281-322. - Cp. 1177.

1178. —, Etimológiai és szótörténeti jegyzetek [SaMexKH no araMOJiornn h hcto- 
pHH cjiob]: NyÉrt 38 (1963) 175-187.

1179. —, Kulacs: MNy 59 (1963) 81-84.
1180. —, Rozsomák: MNy 59 (1963) 346-348.
1181. —, Amerikázik. Ukáz: Nyr 87 (1963) 472-474.
1182. —, Ulánus: Nyr 87 (1963) 350-351.
1183. —, Afrik. Csajka. Egyöntetű. Firlefánc: Nyr 88 (1964) 471-476.
1184. —, Granicsár: MNy 60 (1964) 96-97.
1185. - -, Snanenne BenrepcKon jickchkh ajib 3THMOjiornqecKHX HccjieflOBannH b 

OŐJiaCTH CJiaBHHCKHX B3BIKOB: StSl 10 (1964) 21-31.
1186. - -, Cselák: MNy 61 (1965) 92.
1187. —, Csicsóka: MNy 61 (1965) 212-214.
1188. - -, Die etymologischen Wörterbücher der ostslawischen Sprachen: Slavica 5 

(1965) 102-120 + 1 t.: 121-123.
1188a. A keleti szláv nyelvek etimológiai szótárai: Szótártani tanulmányok. 

Szerk. Országh L. Bp. 1966, 323-340 + t. - Cp. 1188.
1189. —, DTHMOjiorna pyccx. Maiim ’cnopruBHaa pyőamxa 6es pyxaBOB’: StSl 

11 (1965) 147-149.
1190. - -, Litván: MNy 61 (1965) 92.
1191. - -, Zajda: MNy 61 (1965) 214-218.
1192. - -, Der slowakische Feenname víla und der ungarische Wortschatz: StSl 12 

(1966) 227-234.
1193. - -, Miskárol: MNy 62 (1966) 65-69.
1194. —, Secko jedno: Nyr 90 (1966) 311.
1195. - -, Ungarisch miskárol ’verschneiden, kastrieren’: Slavica 6 (1966) 23-29.
1196. - -, Görvély: Nyr 91 (1967) 71-72.
1197. - -, Versuche zur Aufstellung von etymologischen Formeln: StSl 13 (1967) 

141-148.
1198. —, Krajnik: MNy 64 (1968) 74-75.
1199. - -, Még egyszer a miskárol-ról [Eme pás o Benr. miskárol]: MNy 64 (1968) 

340-343.
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1200. - - Szőlő- és borfajtáink szláv eredetű nevei [BenrepcKHe nasBanna copxoB 
BHHorpana h bhh cnaBaHCKoro npoHCXoacnenna]: NyK 70 (1968) 397-407.

1201. - Vargánya: MNy 64 (1968) 456.
1202. - ^ajiBHenmne sanaan nsyaenna cjiaBHHCKHX sanMCXBOBannn b Benrep- 

ckom H3biKe: StSl 14 (1968) 253-257.
1203. —, Die neuere slawische Hydronymik: StSl 15 (1969) 1-23.
1204. - Drei Worterklärungen: AUBL 2 (1971) 31-34.
1205. —, Szlavisztika és magyar nyelvtudomány: Nyr 97 (1973) 257-265. - Cp. 

1208.
1206. - -, Ungarisch-slawische Wechselbeziehungen in der Sprache: AUBL 4 

(1973) 3-12.
1207. —, KajibKH cjiaBHHCKHX cjtob b BenrepcKon jickchkc: StSl 19 (1973) 165— 

-175.
1208. —, Slawistik und die ungarische Sprachwissenschaft: StSl 20 (1974) 1-12. 

- Cp. 1205.
1209. - -, Szláv mintára alkalmazott tükörszók a magyarban [JleKcmncne KajibKH 

b BenrepcKOM íDbiice, oőpasoBannbie no cnaBHHCKOMy oőpaspy]: NyÉrt 83 (1974) 
309-312.

1210. —, Huszonhárom magyar szófejtés [3xHMOJiorna 23 BenrepcKHX cjtob]: 
NyK 75 (1973) 41-56.

1211. - - Az etimológiai kutatások újabb fejlődése külföldön [Cbokhc axHMOJiorn- 
necKne HCCJienoBamia 3a pyőeacoM]: NyÉrt 89 (1976) 27-47.

1212. —, Temető [Kjianőnme]: Nyr 100 (1976) 458-461.
1213. —, PacmenjieHne onnoro cnoBa b npeBneBenrepcKOM asbixe n cnaBancKHe 

naparuiejm: Slavica 14 (1976) 61-65.
1214. - Cseribarát: Nyr 101 (1977) 228-231.
1215. - - Naszály és Nagy-szál: Nyr 101 (1977) 102-104.
1216. - -, Lejt, lejtő: Nyr 102 (1978) 109-110.
1217. - -, CnaBanroaima BenrepcKHX xononuMOB b nepnon xypemcoro BJiaflbiaecx- 

Ba: HungSlav 1978, 141-147.
1218. A halász a szláv nyelvekben [PbiőaK b cjiaBHHCKHX asbiKax]: NyK 81 

(1979) 135-142.
1219. - -, Csurják. Dusánka. Krapacs. Plankács: Nyr 103 (1979) 82-84.
1220. - -, Tautologische slawisch-ungarische Mischnamen in der ungarländischen 

Toponymie: StSl 25 (1979) 231-239.
1221. —, Sumák, sumákot Sumár, sumárerdő: Nyr 104 (1980) 106-109.
1222. - -, Régi földrajzi nevek, régi térképek [Cxapbie reorpa^nneuKne nassamra, 

cxapbie xapxbi]: Nyr 106 (1982) 477-483.
1223. - -, Deutung ungarisch-slowakischer Ortsnamen: StSl 30 (1984) 95-112.
1224. - -, Fenőkővel kapcsolatos földrajzi nevek [Feorpa^nnecKHe nasBanna, CBasan- 

Hbie c xohhjiom]: Nyr 108 (1984) 236-240.
1225. - -, Mátra: Nyr 108 (1984) 98-100.
1226. - -, Az orosz-magyar nagyszótár készülő új kiadásáról [O roxosameMca bo­

bom H3naHHH őojibinoro pyccKO-BenrepCKoro cjiOBapa]: MNy 81 (1985) 504-508.
1227. - -, Péra: MNy 81 (1985) 352-353.
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1228. - Pog&ydM: MNy 81 (1985) 353-354.
1229. Kiss Mária, Adatok a pomázi szerbek karácsonyi ünnepköréhez [K poxc- 

flecTBencKHM npasyHHKaM cepőoB b c. HoMas]: Ethn 75 (1964) 95-120.
1230. Klaudy Kinga, 06 oahoh abepe conocxaBJieHHH pyccKoro h senrepcKoro

Ä3BIKOB: AUBL 11 (1980) 101-104. v
1231. - -, Idegenszerűség az oroszból fordított magyar tudományos szövegek monda­

tainak tematikus szakaszában [MnoasbiunbiH xapaxxep xeMaximecKoií qacxn 
npenno)KeHHH BenrepcKHX nayqnbix xckcxob, nepeBenennbix c pyccKoro H3biKa]: 

FNyO 1981, 81-106.
1232. - -, Original Hungarian text vs. text translated from Russian into Hungarian: 

ContrSt 1984, 127-138.
1233. Klemm Antal, Pécsi helynevek [TonomiMbi b r. Heq]: Pa 1 (1935) 

360-370.
1234. Kniezsa István, A magyar # hang eredete [HpoMCxo^enne ssyxa z b bchf. 

H3biKe]: MNy 29 (1933) 84-104, 142-157.
1235. - -, A tót és lengyel költözködő pásztorkodás magyar kapcsolatai [BenrepcKne 

CBH3H cjiosauKoro h nojibCKoro nacxymecxBa]: Ethn 45 (1934) 62-73.
1236. —, Godolya: MNy 30 (1934) 52.
1237. - -, Galagolya: MNy 30 (1934) 184-185.
1238. - -, Lacsuha: MNy 30 (1934) 184.
1239. - -, Dandár: NyK 49 (1935) 349.
1240. —, Mesztegnye: MNy 31 (1935) 89-93.
1241. —, Szomoga: MNy 31 (1935) 231-237.
1242. - -, Tördemic: MNy 31 (1935) 310-313.
1243. - -, Újabb vélemények a magyar nyelv szláv jövevényszavainak eredetéről 

[HoBbie cooőpaxceHHH o npoHCxozKflemm cjiaBímcKnx sanMCXBOBannü Benrep- 
CKoro fiSbiKa]: NyK 49 (1935) 350-361.

1244. - -, Pseudorumänen in Pannonien und in den Nordkarpathen: AECO 1 (1935) 
97-220; 2 (1936) 84-178. Cp. 79.

1245. —, Magyar hatás a kaj-horvát keresztény terminológiában [BenrepcKoe 
BJiHHHne b xpncxHaHCKOH xepMHHOJiorHH KaüKaBCKoro AHaneKxa cepöoxopBax- 
CKoro H3biKa]: NyK 50 (1936) 191-199.

1246. - -, Ragozott magyar helynevek a tótban [CKJionaeMbie BenrepcKne xonoHHMbi 
b cjiOBauKOM H3biKe]: MNy 32 (1936) 317-318.

1247. - -, A nyugat-magyarországi besenyők kérdéséhez [K Bonpocy o 3ana^HOBen- 
repcKHX neqenerax]: DomE 1937, 323-337.

1248. - -, Zur Frage der gepidisch-rumänischen Symbiose in Siebenbürgen: AECO 
3 (1937) 208-227. Cp. 80.

1249. - -, Magyarország népei a XI. században [Hapoßbi BenrpuH b XI b]: SztlE 
2 (1938) 365-472 + térkép [xapxa]. Cp. 81.

Peu: Balassa J.: Nyr 67 (1938) 126; Mollay K.: SoprSz 2 (1938) 265-266; Domanovszky Gy.: FA 1-2 
(1939) 243-244.

1250. - -, Pajzán: MNy 34 (1938) 47-48.
1251. - -, Ungarns Völkerschaften im XI. Jahrhundert (mit einer Kartenbeilage) 

AECO 4 (1938) 241-412 + napxa.
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1252. —, A magyarság és a nemzetiségek [Beimpbi h HaimoHajibHbie MeHbmHHCTBa]: 
Az ezeréves Magyarország. Bp. 1939. 91-114, 21940.

1253. - Az esztergomi káptalan 1156. évi dézsmajegyzékének helységei [Tohokhmm 
b cnncKe necHTHHbi 1156 r. acxeproMCKoro coőopnoro Kannryna]: Sz 73 (1939) 
167-187.

1254. - -, Cirillbetűs szláv szövegek nemzetközi tudományos átírása [Mexcnynapon- 
Haa nayanaa rpancKpiinima KHpHJimiecKHX cjiaBancKHX tckctob]: MKSz 63 
(1939) 149-158. - Cp. 82.

1255. - -, Gepidák voltak-e a székelyek? [Eemmbi jth őmjih ceKen?]: MCsalSz 5 
(1939) 181-192. - Cp. 84.

1256. —, Rusag, Rsava: MNy 35 (1939) 27-29.
1257. - -, Lőcse: MNy 36 (1939) 183-184.
1258. - -, Kór szavunk eredete [ElpoHcxoxneHHe Beim. kór]: MNy 35 (1939) 

201-204.
1259. —, A szláv szókezdő lju- magyar megfelelései [Beim. 3KBHBajieHTbi cnaBHH- 

CKoro anjiayTHoro a to-]: MNy 36 (1940) 19-22.
1260. - -, Erdély földrajzi nevei: Erdély. Bp. 1940, 71-77 + Kapra. Cp. 87, 1261.
1261. -----, Die geographischen Namen Siebenbürgens: Siebenbürgen. Bp. 1940.

77-84 + Kapra. - Cp. 87, 1260.
1262. —, Harisnya: MNy 36 (1940) 106-111.
1263. —, Szobránc: MNy 36 (1940) 79.
1264. - -, Erdély a honfoglalás korában és a magyarság megtelepedése: Erdély 

és népei. Bp. 1941, 19-34 p. + térkép [Kapra]. - Cp. 86, 1277.
1265. —, Nádorispán: MNy 37 (1941) 16-19.
1266. - -, Zur Geschichte der ungarisch-slowakischen ethnischen Grenze: AECO 7 

(1941) 240-309 + 6 Karten. Cp. 85, 88.
1267. - -, A szláv apostolok és a tótok: A Magyar Történettudományi Intézet Év­

könyve, Bp. 1942. 178-193. - Cp. 83, 1273.
1268. - -, Sisak: MNy 38 (1942) 337-344.
1269. - -, A szlávok őstörténete [^pennán ncropmi cjiaBan]: MagySzl (1942) 7-40 

+ térkép [Kapra].
1270. - -, Elvonás magyar-tót helynevekben [ßeKOMnosmma b Benrepo-cjiOBauKHx 

TonoHHMax]: MelE 1942, 196-204.
1271. - -, Az Ecsedi-láp környékének szláv eredetű helynevei: MNy 4 (1942) 196-232 

- Cp. 89.
1272. - -, Magyar-szláv nyelvi érintkezések [Benrepo-cnaBAHCKHe asbiKOBbie KonraK- 

Tbi]: MagySzl (1942) 168-187.
1273. - -, Die Slawenapostel und die Slowaken: AECO 8 (1942) 149-167. - Cp 

83, 1267.
1274. - -, Bezdán: MNy 39 (1943) 142.
1275. - -, Erdély víznevei [EnnpoHMMbi TpaHcnjibBamoi]: Az Erdélyi Tudományos 

Intézet Évkönyve, 1942. Kolozsvár 1943, 27-73 p. + térkép [Kapra]. - Cp 90.
1276. - -, Kelet-magyarország helynevei [TonoHHMbi Boctohhoh Bermpim]: MR 1 

(1943) 116-122, 125-126, 130, 134-135, 140-142, 151-155, 159-161, 164-166, 
169-172, 173-295, 296, 313 + 6 Kapr.

Pen.: Makkai L.: Ethn 55 (1944) 162-164.
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1277. - Siebenbürgen zur Zeit der Landnahme und die Ansiedlung des Ungartums: 
Siebenbürgen und seine Völker. Bp.-Leipzig-Milano. Danubia 1943, 19-35. - 
Cp. 86, 1264.

1278. —, Szláv jövevényeink tővégi magánhangzóinak történetéhez [K hctophh 
rjiacHbix b Hcxone ochobbi cjiaBHHCKHx saHMCTBOBamm b BenrepcKOM íObiice]: 
MNy 39 (1943) 1-12.

1279. - -, Vinnye: MNy 39 (1943) 232-233.
1280. - -, Ortsnamenforschungen: AECO 9-10 (1944) 440-450.
1281. —, Cirill és Metód működésének kérdése a Nyitra-vidéken [TferiTejibHOCTb 

KHpHjiJia h Mezonná b patroné Hhtpbi]: Sz 76 (1944) 263-270.
1282. - -, Megjegyzések a helynevek kérdéséhez [K Bonpocy o TonoHHMax]: Sz 79-80 

(1945-46) 222-227.
1283. —, Észrevételek Ila Bálint Gömör megyéjéhez [3aM6TKH k paőoxe E. Mna 

o KOMHTaxe FéMép]: Sz 81 (1947) 220-228.
1284. —, Padrag, Paloznak: MNy 43 (1947) 140-142.
1285. —, Lengyel: MNy 43 (1947) 241-243.
1286. - -, A székelyföldi szláv eredetű víznevek kérdéséhez [K Bonpocy o rnnpoHHMax 

cjiaBHHCKoro npoHexojKneHHH b TpancHJibBaHHH]: MNy 44 (1948) 101-105.
1287. - -, Autour du probléme des traditions de Cyrille et Méthode: ÉSR 1 (1948) 

237-244.
1288. - -, Notes sur l’histoire des consonnes palatales du slovaque: ÉSR 1 (1948) 2-6.
1289. - -, Szláv eredetű víznevek a Székelyföldön [FrmpoHHMbi cjiaBancKoro nponc- 

xoHcneHH» b TpancHJibBaHHH]: MNy 44 (1948) 1-11.
1290. - -, Zur Geschichte der Jugoslavismen im Mittelslovakischen: ÉSR 1 (1948) 

139-147.
1291. —, A zobori apátság 1111. és 1113. évi oklevelei, mint nyelvi (nyelvjárási) 

emlékek: MNy 6 (1947-1949) 3-50 ff?: Les deux plus anciennes chartes de Zobor, 
comme monuments linguistiques (dialectaux), 170-172]. Cp. 92.

1292. - -, Az -i helynévképző a magyarban [Cycb^HKc -i b BenrepcKHx TonoHHMax]: 
MNy 45 (1949) 100-107.

1293. - -, Boldva: MNy 46 (1950) 260-263.
1294. —, Magyal, muzsdal: MNy 46 (1950) 263-264.
1295. - -, Kokojza: MNy 46 (1950) 264.
1296. - -, Rőzse: MNy 46 (1950) 309-314.
1297. - -, Szláv jövevényszavaink a gazdasági élet köréből [CnasancKne sanMCTBO- 

BaHHH b oőJiacTH xo3HHCTBa]: Parlag - ugar. Palol. Petrence: MNy 46 (1950) 
113-119.

1298. - -, Világ és virág [’Cbct’ h ’ubctok’]: Nyr 75 (1951) 119.
1299. - -, A honfoglalás előtti szlávok nyelve a Dunántúlon [Ü3biK cjiaBjm b 3any- 

HaücKOM xpae b nepnon no sacenenna KapnaTCKoro őaccenna BenrpaMH]: NyOK 
2 (1952) 373-390.

Hozzászólások [BbicrynneHHa]: Angyal E.: 394, Gáldi L.: 394-395, Hadrovics L.: 390-394, 
Moór E.: 395-395; Kniezsa I. válasza [Otbct H. Khhokh]: 396-397.

1300. - -, Ispán: MNy 49 (1953) 196-197.
1301. ----, Kocsonya: MNy 49 (1953) 199-200.
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1302. - Lugas: MNy 49 (1953) 198.
1303. - Tanya: MNy 49 (1953) 198-199.
1304. - - Párta: MNy 49 (1953) 199.
1305. - Vápa: MNy 49 (1953) 200.
1306. A magyar állami és jogi terminológia eredete [npoHCxoxztemie BenrepcKOH 

rocynapcTBeHHOH h ropmwHecKOH TepMHHOJiorHH]: NyOK 7 (1955) 237-243.
Hozzászólások [BbicxynjieHHH]: Eckhart E: 244-246, Gáldi L.: 259-260, Hadrovics L.: 246-249, 

Harmatja 1: 249-254, PAIS D.: 260-263, Perényi J.: 254-255, Varga E.: 258-259; Kniezsa I. 
válasza [otbct M. Khhokh]: 263-264.

1307. - -, Die Sprache der alten Slawen Transdanubiens: StSl 1 (1955) 29-47.
1308. - Slawische Bestandteile der ungarischen staatlichen and juridischen Termi­

nologie: StSl 1 (1955) 363-370.
1309. - -, Idegen eredetű alakpárok a magyarban [JletccHHecKHe nyőneTbi HHOCTpan- 

Horo nponcxoHCfleHHfl b senrepcKOM asbiice]: Nyr 80 (1956) 371-374.
1310. - - További pillantások „A magyar nyelv szláv jövevényszavai” néhány részébe 

[Eme pa3 no cxpammaM khhfh ,,CjiaBHHCKne sanMCTBOBanna BenrepcKoro 
a3biKa]: PaisE (1956) 329-336.

1311. —, Zolnai Béla bunda cikkéhez [K cxaTbe B. 3ojman bunda ’myőa’]: Nyr 
81 (1957) 119-120.

1312. —, Chronologie der slowakischen Ortsnamentypen: StSl 5 (1959) 173-181.
1313. —, Magyar jövevényszó-problémák [HpoőJieMbi sanMCTBOBamm b senrep- 

ckom H3biKe]: NyK 61 (1959) 267-279.
1314. —, A szlovák helynévtípusok kronológiája [XpOHonorna tmiob cjioBamoix 

TonoHHMOB]: Névtudományi vizsgálatok. Bp. 1960. 19-26.
1315. - -, Kocsány és kocsonya: Nyr 86 (1962) 209-212.
1316. —, Pécs város neve [Ha3Banne ropoya flen]: Nyr 86 (1962) 326-329.
1317. - -, Ung. bátya: StSl 8 (1962) 421-435. - Cp. 1318.
1318. - -, Bátya: NyÉrt 38 (1963) 151-162. - Cp. 1317.
1319. - -, Teher, mázsa: NyÉrt 40 (1963) 201-210.
1320. - -, Szláv jövevényszavaink magánhangzó-kvantitása [AjinrejibnocTb rjiacnbix 

b cjiaBHHCKHX 3aHMCTBOBaHHHx BenrepcKoro H3biKa]: NyK 65 (1963) 77-101, 
66 (1964) 59-65.

1321. - -, Charakteristik der slawischen Ortsnamen in Ungarn: StSl 9 (1963) 27-44.
1322. - -, A bodon ~ bődön eredetéhez [K nponcxoamenmo Benr. bodon ~ bődön): 

MNy 60 (1964) 476-477.
1323. —, A glagolita írás [Diaromma]: ÉT 20 (1965) 182-183.
1324. —, Csap és csapiáros: MNy 61 (1965) 132-141.
1325. —, Hungarica im Lexikon der slawischen Altertümer: StSl 11 (1965) 11-26.
1326. Kocsis Károly, A modalitás kifejezése az orosz és magyar nyelvben 

[Bbipaxcenne MonajibHOCTH b pyccKOM h senrepcKOM HSbiKax]: EPFÉ 5 (1959) 
63-78.

1327. —, Időbeli viszonyok kifejezése az orosz és a magyar igei szószerkezetek­
ben [Bbipaacenne BpeMCHHbix OTnomemm b rnarojibHbix cjiOBocoHexaHHHX 
pyccKoro h BenrepcKoro íbbikob]: ETkFK 5 (1967) 197-223.
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1328. Kocsis Margit, Frazeológia szűkebb vagy tágabb értelemben [Opaseono- 
rHH B Y3KOM H LUHpOKOM CMbICJie]: StR 2 (1979) 31-41.

1329. Kocsis Mihály, O $opMe no MvcmaM'b b HosropoflCKOM eBanrejiHH 1270 
rótta: DissSlav 14 (1981) 295-298.

1330. - -, yKpaHHCKHH roMHnnapHH 1588 rótta, 1. IIpettBanHTejibHbie CBetteHH»: 
DissSlav 15 (1982) 141-146.

1331. Kocsondiné Békési Márta, Tárgyas és tárgyatlan igék az orosz nyelvben 
[OepexottHbie h nenepexottHbie rnarojtbi b pyccKOM H3biKe]: AAPSz 1975/1, 
161-166 (P neM., pyccK. 167).

1332. —, Az igekötők hatása a mozgást jelölő intranzitív igék tranzitívvá válá­
sában az orosz és a magyar nyelvben [BnnaHue npncxaBOK b xpaH3HXMBaimn 
nenepexottHbix rnaronoB ttßH^ceHHH b pyccKOM h BenrepcKOM asbiKax]: AAPSz 
1976/1, 111-121 (P neM. 121, pyccK. 122.)

1333. —, Az igekötők tranziváló hatása egyes intranzitív igéknél [TpansHXHBHoe 
BJtHBHHe npncTaBOK y OTttejibHbix HHTpaH3HTHBHbix rjtarojios]: AAPSz 1977/1, 
87-94. (/? neM., pyccK. 94).

1334. —, Tárgyas szószerkezetek az orosz nyelvben (A tárgy kifejezése tagadás 
esetén): [KoHcxpyKUHH c nepexottHbiM rjtaronoM (Bbipaacemie ttonotineHHa npn 
oxpmtaHHH)]: AAPSz 1980/1, 75-81 (P neM., pyccK. 81).

1335. Kohn Sámuel, Hol és kitől fogadták el a magyarok a „német” és a „zsidó” 
szót? [Ftte h y Koro saHMCXBOBatiH Benrpbi cjtoBa német ’neMeit’ i zsidó ’espen’?]: 
Nyr 10 (1881) 219-221.

1336. H. Kolba Judit, Románkori feliratos sírkőlap [Hattrpoőnaa nnnxa poMan- 
ckoh anoxH c HattuMCbtoj: FA 14 (1952) 111-122 (P. neM. 122-123).

1337. Koller Erzsébet, O 3Byxax xtoxqeBCKHX cxhxob: StSl 16 (1970) 301-321.
1338. —, ApxatoMbi b pmhMax Troxnesa: StSl 20 (1974) 237-257.
1339. Kónyi Sándor, Magyar-orosz nyelvtani szótár - A főnév [Benrepo-pyccKHH 

rpaMMaxHxecKHH cjiOBapb - Hmh cymecxBHxejibHoe]: INyT 4 (1961) 177-182.
1340. - -, Az -a, -e, -ja, -ja birtokos személyrag és orosz megfelelői (Részlettanulmány 

a magyar-orosz egybevető nyelvtanhoz) [HpHXíDKaxejibHbiií a<jxi)HKc -a/-e/-ja/ 
-je h hx pHCCKne 3KBHBajienxbi (K conocxaBHxejibHofi Benrepo-pyccKOH rpaMMa- 
xHKe)]: MNyO 1 (1963) 113-129. - Cp. 96.

1341. - -, A magyar-orosz gépi fordítás néhány problémája [Henoxopbie Bonpocbi 
MamHHHoro nepesofla c BenrepcKoro %3biKa na pyccKHö]: ÁNyT 2 (1964) 197-204.

1342. - -, Henoxopbie Bonpocbi MOpihojiorHxecKoro anajmsa npn MarnnnnoM 
nepeBOfle c BenrepcKoro H3biKa (KpHXHxecKHe saMexanna): DissSlav 3 (1965) 
37-42.

1343. —, Az orosz szavak átírásához [K xpancKpHnuHH pyccKHX cjiob]: Nyr 90 
(1966) 145-150.

1344. —, BenrepcKHe apxmom b conocxaBJienHH c neKoxopbiMH SBJieHHHMH pycc- 
Koro H3biKa: DissSlav 4 (1966) 25-33.

1345. —, Hpocxaa &opMa cpaBHxejibHoií cxenenn nmoc eceeo h ecex: DissSlav 5 
(1967) 43-50.

1346. Korányi György, Magyar elemek a nemzetiségek nyelvében 4. Magyar 
szók az árvamegyei tótoknál [BenrepcKHe aneMenxbi b asbine nauHOHanbHbix
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MCHblPPHCTB, 4. BCHrepCKHC 3aHMCTBOBaHHH y CJIOBaKOB B KOMHTaxe Opasa]:
Nyr 25 (1896) 505-507.

1347. Korom Gábor, ^bjichhc poicaHbíi b hobbix iickobckhx rpaMorax XIV-XV 
bb.: DissSlav Suppl 1981, 129-139.

1348. - -, >lBJiemie poKanba b hobbix pckobckhx rpaMOTax XIV-XV bb.: StR 5 
(1982) 35-43.

1349. Korompay Bertalan, Wortgeschichtliches zum ungarischen csép ’Dreschfle­
gel’: AE 1 (1950) 29-38.

1350. Korózs Dorota, Magyar jövevényszavak a lengyel nyelvben - néhány meg­
jegyzés: LNyM 4 (1986) 191-201. (R: Kilka uwag na témát zapozyczeri wggierskich 
w jgzyku polskim: 202.)

1351. Kosa László, A burgonya magyar nevei [BenrepcKHe HassaHMa KapTO^ena]: 
AtSz 10 (1968) 579-582.

1352. Kovács Alajos, A magyar-tót nyelvhatár változásai az utolsó két évszázad­
ban [MaMeneHHa H3orjioccbi BenrepcKoro h cjiOBapicoro asbiKOB b nocnepppe 
psa CTonerHa]: Sz 72 (1938) 562-575.

1353. Kovács Ferenc, A magyar jogi terminológia kialakulása c. kandidátusi ér­
tekezésének vitája [OőcyacpeHHe KappHpaxcKOH pnccepTapHH ,.OopMPpoBamie 
BenrepcKOH ropHPHHecKOH TepMHHOJiorHH”]: NyOK 20 (1963) 375-379.

Opponensi vélemények [otsmbm onnonenTOB]: Balázs J. 375-376, Székely Gy. 376-377; Hoz­
zászólások [BbiCTynneHHH]: Kniezsa I. 378, Pais D. 377-378, Papp L. 378; Kovács F. válasza 
foTBer űHCcepraHTa]: 378-379.

1354. [Fabricius] Kovács Ferenc, The Verb nonaTb (noHHMaTb) ’begreifen, ver­
stehen’ and Some of its ,,Synonyms” in Russian (Contributions to the 
Connections between Sensation and Cognition): StSl 3 (1957) 207-221.

1355. —, A Vogoul Word of Uncertain Origin: StSl 12 (1966) 245-248.
1356. Kovács István, A szlovák népnyelvkutatás eredményei [PesynbxaTbi nccjiepo- 

BaHHa cjioBapKHX napopHbix roBOpOB]: MNyj 7 (1961) 139-145.
1357. - -, Slowakische Elemente in den ungarisch geführten Kammerbüchern von 

Nagyszombat (Trnava) aus dem XVI. und XVII. Jahrhundert: Slavica 2 (1962) 
85-107.

1358. Kovács László, Garbolei helynevek: MNny 6 (1947-1949) 132-143 (/?: 
Toponymie de Garbolc, 176).

1359. - -, Régészeti jegyzet SZABLYA szavunk eredetéhez [ApxeojioraHecKHe saMCT- 
kA k 3THMOJiorHH bchf. szoblya]’. NyK 80 (1978) 161-164.

1360. - -, Régészeti jegyzet baltaneveinkhez [ApxeojiorpqecKHe saMCTKH k Benrep- 
ckhm HasBaHHHM Topopos]: NyK 81 (1979) 389-392.

1361. Kovács Márton, Helyreigazítások [HonpaBKP]: Nyr 41 (1912) 427-428.
1362. - -, Jász: Nyr 41 (1912) 386.
1363. —, Unoka: Nyr 44 (1915) 373.
1364. A. Kövesi Magda, Adalékok rokonságneveink történetéhez [K hctophh xep- 

mhhob popcTBa B BeHrepcKOM %3biKe]: Ny 62 (1960) 281-300.
1365. —, Beiträge zur Geschichte der ungarischen Verwandtschaftsnamen {Bátya 

’älterer Bruder’): StSl 8 (1962) 409-419.
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1366. —, Bjihhhhc pyccKoro a3biica na chctcmv cy^hkcob KOMH-3bipaHCKoro 
H3biKa: Slavica 2 (1962) 37-45.

1367. Kövi Imre, Melich János, Tömlöcz: Nyr 32 (1903) 343.
1368. - -, Batka: MNy 2 (1906) 327.
1369. Krékits József, CeMaHXHuecKoe BJinaHHe BHyxpeHHHX h BHemnnx (fraicxopOB 

Ha jieKCHHecKoe h rpaMMaxnaecicoe snaneHHe HaHHHaxejibHbix rjiarojiOB c npH- 
CTaBKaMH 3a- h no-: DissSlav 12 (1977) 125-146.

1370. —, Az ingresszív akcióminőségű orosz igék és magyar nyelvi megfelelőik 
[PyccKne niarojibi HHrpeccHBHoro cnocoöa yeiícxBHa h hx BenrepcKHe 3kbh- 
BajieHTbi]: AAPSz 1977/1, 95-105 {R pyccK. 105. hcm. 105-106).

1371. - -, A delimitatív és a deminutiv-iterativ akcióminőségű orosz igék morfológiai 
és szemantikai összefüggése [Mop^ojiornaecKaa h ceMaHXHaecKaa cooxhccch- 
HOCTb fleMHHyTHBHO-HTepaTHBHbIX XJiarOJIOB C yeJIHMHTaTHBHbIMH rjiaro-
jiaMu]: AAPSz 1978/1, 85-94. (P neM., pyccx. 95).

1372. —, CooTHomeHHe xpex ochobhbix ceMaHXHaecKHx KOMHOHenxoB rnarojiOB 
coBepmeHHoro BH#a b snaqeHHH xax HaabisaeMbix (jmHHXHBHbix rnarojiOB c 
npHcxaBKofi om-: DissSlav 13 (1978) 113-130.

1373. - -, Lexikai és grammatikai jelentésváltozások a delimitatív történésminőségű 
orosz igékben [JleKCHaecKHe h rpaMMaxnaecKne cnBura b 3HaxeHHH pyccKHx 
nenHMHxaxHBHbix rjiarojiOB]: AAPSz 1979/1, 83-91 (P neu., pyccK. 92).

1374. - -, Metszéspontok a perduratív és a delimitatív orosz igék jelentésében [Tohkh 
nepecexeHHH b snaqeHHH pyccKHx nepnypaxHBHbix h flejiHMHxaxHBHbix niaro- 
jiob]: AAPSz 1980/1, 91-98 (P. neM., pyccK. 98.).

1375. - -, Metszéspontok a kezdő és szemelfaktív orosz igék lexikai és grammatikai 
jelentéseiben [Tohkh nepeceaeHHa b jieKCHaecKHX h rpaMMaxHHecKHX snaaeHHax 
pyccKHx HanHHaxejibHbix h ceMeji^aKXHBHbix rnarojiOB]: AAPSz 1981/1, 55-63 
(P neM., pyccK. 63).

1376. —, MxepaxHBbi, npoHSBoyHbie ox BpeMeHHo-npeyejibHbix npHcxaBOHHbix 
rnarojiOB: DissSlav 14 (1981) 165-179.

1377. - -, Die antiven und totiven po-Ingressiva in der russischen Sprache: Slavica 
20 (1984) 11-17.

1378. - -, OxHomeHHH nepeceneHHa yejiHMHxaxHBHbix rnarojiOB: StR 7 (1984) 
35-50.

1379. —, Hxo xaxoe pesynbxaxHBHoexb?: StSl 31 (1985) 347-356.
1380. Krisxó Gyula, BbiBOflbi, ouejiaHHbie Ha ochobc Hccjie^OBaHH« HasBanna no- 

cejieHHH pyccKOö napoynocxH b KapnaxcxoM őacceíme: DissSlav Suppl 1981, 
3-8.

1381. Kropf Lajos, Csákány: Nyr 25 (1896) 230-231.
1382. - -, Huszár: Nyr 28 (1899) 413.
1383. Krupa András, Jancsovics István nyelvtanai és szótára [FpaMMaxHKH h cjio- 

Bapb PL ^HHOBHna]: BékÉl 7 (1972) 225-243.
1384. Kubínyi László, Zsineg: MNy 63 (1967) 156-160.
1385. Kugler Katalin, Penesbie cpeacxsa cosaaHHa KOMHaecKoro h hx acxexnae- 

cxaa (byHKHHa b paccxase B.UIyKmHHa ,,PacKac”: DissSlav 14 (1981) 97-110.
1386. Kun László, K royqeHHio nopa^xa chob b pyccKOM asbixe: DissSlav 11 (1976) 

103-110.
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1387. —, K HepemeHHbiM BonpocaM xeopHH aieryajiLHoro hjichchkh: DissSlav j
11 (1976) 111-122.

1388. Kúnos Ignác, A török nyelv idegen elemei [MnocTpannbie saHMCTBOBanna j
b TypeiiKOM H3biice]: NyK 26 (1896) 438-454; (1897) 52-63, 211-216, 386-403.

1389. - -, Pite: Nyr 47 (1928) 89.
1390. —, SiSmanov Iván, A bulgár név eredetéről [O nponcxoHcneHHH aTHOHHMa

bulgár]: AÉ 14 (1903) 522-527. j
1391. Laczik Mária, Modis Árpádné, HecKOJibKO saMeqannn k Bbipaxenmo no-

öyjKfleHHH b neTCKOií penn: NyTkFK 8/H (1980) 90-94. I
1392. - -, Hunyadi László, Tagadás az Anyeginben (A számítógépes konkordancia

egy alkalmazása [OTpmjaHHe b „EßremiH OHernne” (npHMenenne kohkopabh- j
nnn npn noMomn 3BM]: NyTkFK 10/E (1985) 129-136.

1393. Laziczius Gyula, Bibircsó: MNy 30 (1934) 288-292. j
1394. Légrády Gyula, Az antonimia és szerepe az orosz nyelvben [Ahtohhmhh

h ee pojib b pyccKOM asbiKe]: ETkFK 2 (1964) 257-267. j
1395. Lehoczky Tivadar, Beregmegyei helynevek [TonoHHMbi KOMHTaxa Beper]:

Ethn 10 (1899) 99-106. . j
1396. —, Adatok a vlach szó értelmezéséhez [K SHauenmo cnoBa vlach\: Ethn

12 (1901) 108-110.
1397. Lendvai Endre, Előtanulmányok egy orosz-magyar nonekvivalencia-szótár- \

hoz [npeflBapHTejibHbie nccnenoBanna k pyccKo-BenrepcKOMy cjiOBapio neaKBH- 
BajienTHOH jickchkh]: PTkFK 1984/1 (1984) 145-157 (P pyccK. 158). \

1398. —, CeMaHTHuecKne mothbbi BOSHnKHOBenna MaxapoHMSMOB: StR 7 (1984)
97-108. i

1399. Lévai Béla, Peremszókincsünk orosz elemei [PyccKne aneivieHTbi nepmbepnn-
hoü neKCHKH BenrepcKoro asbixa]: MNyj 22 (1979) 139-143. j

1400. - -, KoHTpacTHBHbiö ceMaHTHqecKHH ananns jiOKaTHBHbix KOHCTpyKUHö: Sla- \
vica 16 (1979) 19-26. 1

1401. Lewandowski Jan, Banczerowski Janusz, Zestawienie polskich i wggierskich j
prac z zakresu nauczania j^zyka polskiego na Wggrzech oraz polsko-w^gierskich \
studiów konfrontatywnych: 1957-1982, Próba bibliografii: LNyM 3 (1982) 239-
248. 1

1402. Lieli Pál, K sonpocy o cymecTBHTejibHbix c ochoboö na -ü. Mx pojib h koh-
TaMHnauHfl c ocHOBaMH Ha -o b MapHHHCKOM qeTBepoeBanrejiHH: StSl 19 (1973) j
197-205.

1403. - -, K sonpocy 06 yxpare (honeMHocTH rnacHbiM w: HungSlav 1983, 195-199. \
1404. Ligeti Lajos, L’étymologie mongolé du slave chorQgy ’drapeau’: ÉSR 2 \

(1949) 46-56.
1405. —, Noms turcs pour ’fers; bracelet; bague’ dans les langues slaves et dans \

le hongrois: StSl 12 (1966) 249-258. \
1406. - -, Turkológiái megjegyzések szláv jövevényszavainkhoz [TiopKOJiorHHecKHe \

SaMCTKH K CJiaBHHCKHM 3aHMCTBOBaHHHM BCHrepCKOrO H3bIKa]: MNy 63 (1967) \
427-441. i

1407. Loványi Gyula, Szlovákia, Bohémia, Ruszinszko: Msn 8 (1939) 186-188. \
1408. Magyar Adorján, Villő: Ethn 38 (1927) 259-260.
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1409. Majláth Béla, Adalékok a helynevek történetéhez [K hctophh tohohmmob]: 
AkTörtÉrt 9/12 (1882) 3-23.

1410. - Geschichte der ungarischen Ortsnamen: UR 1882, 202.
1411. Makrai László, Erdély népei a középkorban [Haponbi TpancHJibBaHHH b 

epémmé Béna]: MR 1 (1943) 318-319, 327-328, 340-341, 358, 360-361, 363-369, 
381, 384-387, 390, 393, 402, 418-419.

1412. --, A Csallóköz településtörténeti vázlata [KpaTKaa hctophh aacejieHHH )Kht- 
Horo ocrpoBa]: Sz 81 (1947) 109-135.

1413. Malatinszky Gyula, Magyar szók a Zsolna-vidéki tótoknál [BenrepcKHe 3a- 
HMCTBOBaHHH y cjiOBaKOB B panoHe r.^CnuHHa]: Nyr 26 (1897) 422-423.

1414. Málnási Ödön, Hajdúszoboszló nevének eredete [HponcxoncneHHe tohohh- 
Ma FaHttycoőocjio]: FEmb 9 (1929) 39-40.

1415. Mályusz Elemér, A középkori magyar nemzetiségi politika [CpenneBeKOBaH 
BenrepcKafl HaimoHajibHan nojiHTHKa]: Sz 73 (1939) 257-294.

1416. Mándoki László, Straw Path [Data on the Spread and the Origin of the 
Mediterranean Name Type of Via Lactea]: AE 14 (1965) 117-139 (P. pyccK.).

1417. Manga János, A tavaszi ünnepkör hagyományai a Nyitra megyei Menyhén 
[TpaflHUHH BeceHHHX npasnHHKOB b c. Menbxe (Mexennue) b KOMHTaxe HnTpa]: 
NéprÉrt 33 (1941) 281-318.

1418. —, Hirtenkunst im Tiefland und im Oberland: AE 16 (1967) 207-304 (P. 
pyccK.).

1419. --, A magyarországi „kiszehajtás” történeti rétegei: NyOK 26 (1969) 113-142- 
Cp. 1420.

1420. —, Historische Schichten des „Kisze’’-Treibens in Ungarn: AE 20 (1971) 
1-43 (P. pyccK.). - Cp. 1419.

1421. Mariánovics Milán, Nemere: Nyr 36 (1907) 283, 430.
1422. - -, Karácsony: Nyr 37 (1908) 43-44.
1423. —, Egyetértés [Corjiacne]: Nyr 38 (1909) 68-70.
1424. —, Paszita: Nyr 38 (1909) 279.
1425. - -, Esztergom eredete [HpoHCXoncnenHe TonoHHMa OcxeproM]: Nyr 39 (1910) 

136.
1426. - -, Szláv jövevényszavainkhoz [K cjiaBHHCKHM saHMCTBOBaHHHM BenrepcKoro 

H3biKa]: Nyr 39 (1910) 249-252.
1427. - -, Magyar-szláv mondatszerkezetek [Benrepo-cjiaBHHCKHe crpyKTypbi npem 

noHcemm]: Nyr 39 (1910) 304-306; 40 (1911) 425.
1428. —, Schalaputra: Nyr 40 (1911) 187.
1429. - -, Szláv jövevényszók [CjiaBHHCKHe sanMcxBOBaHHH]: Nyr 40 (1911) 348-350; 

43 (1914) 14-17.
1430. --- , Egyke: Nyr 42 (1913) 428.
1431. —, Huszár: Nyr 42 (1913) 138.
1432. - -, Badár: Nyr 43 (1914) 231.
1433. - -, Inas: Nyr 43 (1914) 330-331.
1434. - -, Szelence, zelince: Nyr 44 (1915) 84-85.
1435. - -, A magyar-szláv nyelvviszonyhoz [O Benrepo-cjiaBHHCKHx hsmkobmx koh- 

xaKxax]: Nyr 46 (1917) 267-273; 47 (1918) 237-238.

{
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1436. —, A szófejtő szótárhoz [K OTHMOJionmecKOMy cjioBapio]: Nyr 46 (1917) 
24-26.

1437. —, Táj szókról [O nnaneKTHbix cjiOBax]. Céhmester. Süsétek, süsitek: Nyr
46 (1917) 294-295.

1438. - -, Ukrán és orosz nyelvművelés [Kyjibxypa peqn b yxpanncKOM h pyccKOM 
H3biKax]: Nyr 47 (1918) 190.

1439. Marjalaki Kiss Lajos, Gondolatok a magyar nép eredetétől [PasMbimjieHHa 
o npoHcxojKjjeHHH BenrepcKoro naposa]: BorSz 1 (1956) 81-103.

1440. Márkus Mihály, A tirpák név eredete [npoHCXoxcjjeHHH cjiosa tirpák]: Ethn
47 (1936) 20-25.

1441. --, A tirpák etnikai csoport kialakulása [OopMupOBamue 3THimecKOH rpynnbi 
THpnaKOB]: Nyíregyházi szlovák, „tirpák” nyelvjárási és néprajzi emlékek. 
Nyíregyháza 1977, 109-171.

1442. Márton Gyula, Boroszlán: borostyán -burusnyán: MNy 63 (1967) 80-82.
1443. Martsa Sándor, CooTHomenne nona npocTpaHCTBennocTH h nojia nanpaBH- 

TejibHOCTH npn BbipajKemm npocTpancTBeHHbix oTHomeHnn: DissSlav 14 (1981) 
215-229.

1444. —, K Bonpocy nepenocnoro ynoTpeónenna rnarojiOB flBHxenHB-nepeMe- 
meHHH b pyccKOM H3biKe: PTkFK 1984/1. (1984) 103-112 (R eem. 113).

1445. Máthé László, Syntaktische Funktionen des altslawischen Infinitivs und 
Supins auf Grund des Codex Marianus: Slavica 6 (1966) 35-44.

1446. Mazuch Ede, Magyar elemek a nemzetiségek nyelvében, 1. Magyar szók a 
hazai rutén nyelvben [BenrepcKne ajieMCHTbi b %3biKe HauHonajibHbix Meub- 
mHHCTB, I. BenrepcKHe sanMCTOBanna b pycHHCKOM %3biKe b BenrpHH]: Nyr 
25 (1896) 298-299.

1447. Melegdi János, Csép: MNy 7 (1911) 144.
1448. —, Szláv [CjiaB.] sani >■ m. [Benr.] szám: MNy 7 (1911) 181.
1449. - -, Vác - Voác?: MNy 8 (1912) 133-134.
1450. --, A finn nyelv szláv szavai [CjiaBancKne sanMCTBOBanna b (Ijhhckom H3biKe]: 

MNy 9 (1913) 333.
1451. —, Bécs neveiről [O nasBanmix Benbi]: MNy 9 (1913) 275-277.
1452. - -, Kép: MNy 10 (1914) 359.
1453. - -, Újabb adat a szóvégi magy. -ó < -och fejlődésére [HoBbie namibie o pa3BH- 

thh ncxojia BenrepcKHx cjiob na -ó <-och]: MNy 11 (1915) 36-37.
1454. - -, Pópa: MNy 13 (1917) 216.
1455. - -, Badirka-szilva: MNy 14 (1918) 204.
1456. - -, Népnevek [3thohhmm]: MNy 18 (1922) 165-167.
1457. Melich János, Tézsola, tézsla: Nyr 22 (1893) 418.
1458. - -, Darabont: Nyr 23 (1894) 472-474.
1459. —, Pótlások jövevényszavainkhoz [JJonojmeHHH k saHMCTBOBannaM]: kara- 

pol, kappan: NyK 24 (1894) 482.
1460. - -, Adatok a szlávság magyar elemeihez [K BenrepcKHM aneMCHTaM cjiaBHH- 

ckhx H3biKOB]: NyK 25 (1895) 288-303.
1461. - -, Dukát = dutka?: EPhK 19 (1895) 859-860.
1462. - -, Kotorgárt: NyK 25 (1895) 122-124.
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1463. - Perzsel: NyK 25 (1895) 441.
1464. - Adatok a szláv jövevényszók korához [K Bonpocy o xponojiorHH cjiaBHH- 

ckhx saHMCTBOBaHHH BCHrepCKoro asbiKa]: NyK 26 (1896) 123-126.
1465. - Fene: NyK 26 (1896) 499-500.
1466. - -, Iromba: NyK 26 (1896) 372-374.
1467. - -, Keltys: Nyr 25 (1896) 461-462.
1468. - -, Követ fújni: NyK 26 (1896) 486-491.
1469. —, Veles, velez, velencze: NyK 26 (1896) 251-252.
1470. --- , Báhomos: NyK 27 (1897) 63.
1471. - -, Furik: Nyr 26 (1897) 226-227.
1472. - -, Geréb: NyK 27 (1897) 206-210.
1473. - - Iromba: NyK 27 (1897) 237-238.
1474. - - Sarjú: NyK 27 (1897) 449-453.
1475. —, Tarack: Nyr 26 (1897) 202-204.
1476. - - Zsebrák: NyK 27 (1897) 473-474.
1477. —, A szlávság eredetéről [06 HCTOKax cjiaBHHCTBa]: Ethn 9 (1898) 335-341.
1478. —, Csizmadia: Nyr 27 (1898) 37.
1479. —, Háztűznézni: NyK 28 (1898)
1480. - -, Magyar-horvát glosszák [Benrepo-xopBaTCKHe rjioccbi]: NyK 28 (1898) 33.
1481. - -, Pozsár: NyK 28 (1898) 54.
1482. - - Szavatos: Nyr 27 (1898) 468-469, 28 (1899) 563.
1483. —, Szavaty, zavagy, zuvat: Nyr 27 (1898) 289-295.
1484. —, Az orosz huszárság története [HcTopna pyccKoro rycapcTBa]: Budapesti 

Hírlap 19 (1899), 165 (VI. 16), 1-3 p.
1485. - -, Egy XVI. századbeli palócz-orosz szó jegyzék [nojioBemco-pyccKHö tjioc- 

capHií XVI b.]: NyK 29 (1899) 357-360.
1486. —, Kalangya: Nyr 28 (1899) 395-399.
1487. - -, A szláv irodalmi nyelvekről [O cjiaBHHCKHx jinxepaTypHBix asbixax]: EPhK 

24 (1900) 123.
1488. —, A zivatar szó családja [Benr. zivatar h poncTBemmie cjiOBa]: Nyr 29 

(1900) 145-149.
1489. —, Az orosz helyesírás ez-je [EyKBa u b pyccKofi op&orpa&nn]: Nyr 29 

(1900) 131-132. 1
1490. - -, Bürü: Nyr 29 (1900) 503-505.
1491. —, Dana, dánná: NyK 30 (1900) 127-128.
1492. —, Kétes ,,magyar" nyomok Oroszországban [CoMHHTejibHbie ,,Benrep- 

CKHe" cjieflbi b Pocchh]: Ethn 11 (1900) 424-425.
1493. - -, Rába, Rábcza: NyK 30 (1900) 352.
1494. - -, Szláv jövevényszavak [CjiaBjmcKHe saHMCTBOBanna]: Nyr 29 (1900) 

271-272.
1495. - -, Perelni: Nyr 31 (1902) 129-134.
1496. - -, Szláv jövevényszavaink [CjiaBímcKHe saHMCTBOBanmi b senrepcKOM 

íObiKe], I—XII: NyK 32 (1902) 39-81, 161-181, 303-342, 399-448; 33 (1903) 45-91, 
164-215, 273-372; 34 (1904) 12-54, 173-216, 241-354; 35 (1905) 1-49, 152-164. 
— Cp. 101.
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1497. —, Szuszék és hombár: Nyr 31 (1902) 101-102.
1498. - A magyar nyelv keresztény terminológiája [XpncTHaHCKaa TepMHHOJioraa 

BenrepcKoro a3biica] (Melich János lev. tag székfoglalója): AÉ 14 (1903) 113-123.
1499. - Görög; NyK 33 (1903) 236-239.
1500. - A hét napjainak magyar nevei [BenrepcKne nasBanna tmeii Hegeim] (Kivo­

nat): AÉ 16 (1905) 17-25.
Peif.: Gombocz Z.: MNy 1 (1905) 43-44.
1501. —, A német népnév [3thohhm német ’neMen’]: Nyr 34 (1905) 522-523.
1502. - - A székely és a csángó név eredete [O npoHcxoameHHH Hassamra székely 

h csángó]: NyK 35 (1905) 479-480.
1503. - -, Az ország> szerb-horv. rusag szóról [O Beim. ország ’cTpana’ > cepő.-xopB. 

rusag]: NyK 35 (1905) 477.
1504. - -, Hibás olvasatok [HenpaBmibHbie npoaxemia]: MNy 1 (1905) 66-70.
1505. —, Még egyszer a Vászoly névről [Eme pás 06 hmchh Vászoly]: MNy 1 

(1905) 184-185.
1506. - -, Adatok hazánk honfoglaláskor! s X-XII. századi helyneveinek ér­

telmezéséhez [K BTHMOJiorHH TonoHHMOB Bemp™ X-XII b. H nepnoaa sacene- 
hhr KapnaTCKoro Gaccenna BenrpaMn]: MNy (1906) 49-58, 97-106.

1507. - -, Bécs: NyK 36 (1906) 481-483.
1508. - - Eó/d/if; NyK 36 (1906)
1509. - -, Patok: NyK 36 (1906)
1510. - Zalavár és Mosaburg, II: Sz 40 (1906) 270-273.
1511. - -, Az Árpád-kori becéző keresztnevek egy csoportjáról [O rpynne yMeHbiiiH- 

TejibHO-jiacKaTejibHbix hmch anoxn Apnanos]: MNy 3 (1907) 165-176.
1512. - -, A Zemlén és Zemplén nevekről [O TonoHHMax 3eMjien h SeMmien]: AZT 

13 (1907) 15-16.
1513. —, Három helynévről [O Tpex TonoHHMax]: Sz 41 (1907) 321-331.
1514. - -, Szláv jövevényszavainkról [O cjiaBancKHX sanMCTBOBannax BenrepcKoro 

H3biKa]: Nyr 36 (1907) 155-165.
1515. - -, Taraczk: MNy 3 (1907) 344-348.
1516. - -, Tárincza: MNy 3 (1907) 38-39.
1517. —, T. K. úrnak (A -va végű folyónevek eredetéről) [Focnommy T.K. (O 

npoHCxoxmeHHH HasBaHHfi pex, OKaimHBaiomHxca na -vö)]: MNy 3 (1907) 47.
1518. —, Megjegyzések a „király” szóhoz [SaMeaamia k Beim. király]: MNy 4 

(1908) 24-29.
1519. - -, Orbáncz: MNy 4 (1908) 85-86.
1520. - -, Karácsony: EPhK 37 (1908) 177-178; 38 (1909) 28.
1521. —, A „király” szó eredetéhez [K nponcxoacremno Benr. király]: MNy 5 

(1909) 133-135.
1522. —, Babina = babona?: MNy 5 (1909) 324.
1523. —, Hus J. helyesírása [Opcborpactma Jlna Fyca]: MNy 5 (1909) 426.
1524. - -, Nándorfejérvár: MNy 5 (1909) 165-167, 367-369.
1525. - -, Néhány magyar népnévről [O neKOTopbix BenrepcKHX axHOHMMax]: MNy 

5 (1909) 292-303, 337-347, 385-393, 433-440.
1526. - -, Pénz: MNy 5 (1909) 172-174.
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1527. - Szláv jövevényszavaink eredetéről [O npoHCXOHcneHHH cjiaBnncKHX 3anM- 
CTOBanHH BenrepcKoro asbiKa]: NyK 39 (1909-10) 1-74.

Peif.: Gombocz Z.: MNy 5 (1909) 85-86.
1528. - - MNy 5 (1909) 369.
1529. - - Vitéz: MNy 5 (1909) 431-432.
1530. - - A magyar nyelv szláv jövevényszavai [CnaBnncKHe saHMCXBOBanna senrep- 

CKoro H3biKa]: MNy 6 (1910) 289-299, 337-344, 395-401, 433-447.-Cp. 102.
1531. - -, A tővégi magánhangzókról [O rjiacnbix b Könne ochobbi cjioBa]: MNy 

6 (1910) 14-20, 58-68, 111-120, 150-158.
1532. - -, A szóvégi rövid magánhangzókról (Kivonat) [O KpaxKHX rnacnbix b Könne

cjioBa]: AÉ 21 (1910) 181-191.
1533. —, Esztergom: MNy 6 (1910) 96.
1534. —, Névmagyarázatok Pthmojiofhh]: MNy 6 (1910) 241-247.
1535. - - Bodza és társai [Benr. bodza h poncxBennbie cnoBa]: MNy 7 (1911) 318-320.
1536. —, Csetény: MNy 7 (1911) 336.
1537. - -, Isa: MNy 7 (1911) 409-411.
1538. - - Néhány kelta tulajdonnévről [O neKOTopbix kcjibxckhx HMenax coőcx- 

BCHHbix]: MNy 7 (1911) 421-424.
1539. - -, Nyüst: MNy 7 (1911) 1-5.
1540 —, Visegrád = Misegrád: MNy 7 (1911) 470.
1541. —, A jász népnévről [06 axnomiMe jász): MNy 8 (1912) 193-199, 262.
1542. - -, A magyar Tátra név eredetéről [O npOHCXoxmemm Benr. Tátra): MNy 

8 (1912) 337-343.
1543. - - A tővégek palatalizációjárói [O najiaxajinsunn ncxona ochobbi]: MNy 

8 (1912) 145-156.
1544. - -, Bútor: MNy 8 (1912) 408-409.
1545. - -, Felelet (Czirbusz Gézának) [Tátra. Oxsex r.Unpőycy]: MNy 8 (1912) 

431-432.
1546. —, Gereblye, villa, tanárok: MNy 8 (1912) 432.
1547. - -, S. J. úrnak, A szláv -o végű szavak a magyarban -a végűek lesznek 

(csoroszlya, tészta, széna) [CjiaBancKne cjiosa c OKonnanneM na -o b senrepcKOM 
nojiysaiox oKonnanne -a): MNy 8 (1912) 432.

1548. - -, Vác: Nyr 41 (1912) 97-103.
1549. - -, Vidla = Villa: MNy 8 (1912) 466.
1550. - -, Ad vocem porgolát, porgolád: MNy 9 (1913) 384.
1551. - -, Bogdán: MNy 9 (1913) 190.
1552. —, Gereblye. Tátra: MNy 9 (1913) 287.
1553. - - Néhány magyar jogtörténeti kifejezésről [O nenoxopbix BenrepcKnx xep- 

Munax Hcxopnn npana]: NyK 42 (1913) 239-249.
1554. - -, A magyar nyelv ófrancia jövevényszavai [^peBne^pannyscKne sanMCXBO- 

BaHHH b BenrepcKOM asbine]: MNy 10 (1914) 385-406.
1555. - - Keresztneveinkről [O BenrepcKnx HMenax]: MNy 10 (1914) 97-107, 149-156, 

193-199, 249-255. - Cp. 104.
1556. - -, Barcza, Barczaság, Bárcza: MNy 11 (1915) 241-245.
1557. - -, Censztokó: MNy 11 (1915) 47.
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1558. —, Csetnek, östör~éstér: MNy 11 (1915) 289-293.
1559. - Pénz: MNy 11 (1915) 47.
1560. —, Szulák, ezulák: MNy 11 (1915) 412-415.
1561. —, Czirill-betűs magyar szöveg (Kivonat) [BenrepcKHH tckct, HanncaHHbiö 

KHpHJíJMneH]: AÉ 26 (1915) 649-661.
1562. —, Az orosz és az ukrán nyelv [PyccKnö h yicpaHHCKHü h3bikh]: Ukránia

1-2/2 (1916) 39-44.
1563. - - Huszár: MNy 12 (1916) 125.
1564. - - Nándorfejérvár: Sz 50 (1916) 160-166.
1565. —, Szulák: MNy 12 (1916) 143.
1566. - -, Hernád: MNy 13 (1917) 301-303.
1567. - - Csinál ~ csiny ál: MNy 14 (1918) 148-149.
1568. —, A Madách - családnév [OaMHJiHH Madan]: MNy 15 (1919) 1-5.
1569. —, Pozsony, Bratislava: MNy 15 (1919) 49-57.
1570. - -, Darócz, draucarii: MNy 16 (1920) 23-28.
1571. —, Malom: MNy 16 (1920) 61-66.
1572. - Szlovák = tót: MNy 16 (1920) 38-39.
1573. - -, Szalonka: MNy 16 (1920) 145-147.
1574. —, Bolgárok és szlávok [Eonrapbi h cjiaBane]: MNy 17 (1921) 1-15, 65-78.
1575. - -, Igló: MNy 17 (1921) 179-180.
1576. - -, Kamasz: MNy 17 (1921) 180-181.
1577. - -, Magyar jövevény szók a tót nyelvben [BenrepcKne saHMCTBOBanna b cjio- 

BamcoM H3biKe]: MNy 17 (1921) 180.
1578. —, Tót, szlovák: MNy 17 (1921) 212.
1579. - -, Vajda: MNy 17 (1921) 145.
1580. - -, Szvatopluk: MNy 18 (1922) 110-114.
1581. ---, Zsitva> Zsitfa: MNy 18 (1922) 204.
1582. —, A helynevek egy csoportjáról [O rpynne tohohmmob]: MNy 19 (1923) 

105-111, 137-142.
1583. - -, Labore: MNy 19 (1923) 69-71; KCsA I, 266-270.
1584. - -, Pozsony magyar, német és tót nevéről [O BenrepcKOM, neMeuKOM h cjiOBau- 

kom nasBaHHH Pozsony (EpaTHCJiaBbi)]: Sz 57-58 (1923-1924) 695-713.
1585. - -, Benesov: MNy 22 (1926) 303.
1586. - -, Bolondóc: MNy 20 (1924) 182.
1587. - -, Derce: MNy 20 (1924) 136-137.
1588. - -, Ilonca: MNy 20 (1924) 172-173.
1589. - -, Karlóca: MNy 20 (1924) 181.
1590. —, Szömörcsög: MNy 20 (1924) 181.
1591. - -, Kesztölc: MNy 21 (1925) 131-132.
1592. - -, Bara: CsenE Szeged 1926, 224-225.
1593. - -, Orsóvá: MNy 22 (1926) 1-6.
1594. - -, Régi magyar hatás a tót nyelvre [Crapoe senrepcKoe BJinanne na cjiOBan- 

khü H3biK]: MNy 22 (1926) 110-117.
1595. - -, Szolnok: MNy 22 (1926) 326-336.
1596. - -, Egy bolgár-török szó a tót nyelvben [O^ho őyjirapcKoe cjiobo b cjioBamcoM 

asbiKe]: KCsA 2 (1926-32) 241-244.
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1597. - - Beleknegini és Procui: MNy 23 (1927) 488-496.
1598. - Doboka: MNy 23 (1927) 240-245.
1599. - -, Duba = Duna?: MNy 24 (1928) 84-87.
1600. —, Ó-magyar szóvégi -7 tót helynevekben [ŰpeBneBenrepcicoe -7 b Kömre 

cjiOBa b cjiOBanKHX TonoHHMax]: MNy 24 (1928) 239-246.
1601. - - Szepes és Poprád: MNy 25 (1929) 34-46.
1602. - -, Szeremle: MNy 25 (1929) 109-111, 214.
1603. —, Szoboszló: MNy 25 (1929) 135-136.
1604. - -, Zobor: MNy 25 (1929) 244-252.
1605. —, A tót népnévről [O senr. axHonnivie tót]: MNy 25 (1929) 321-328.
1606. —, A határ szóról [O Beirr, határ]: MNy 26 (1930) 161-167.
1607. - -, A magyar Küküllő = oláh Tárnává délszláv Trnava névhez 

[K rnnpoHHMy Beirr. Küküllő = pyM. Tárnává kwkhocji. Trnava]: MNy 26 (1930) 
62.

1608. - -, Csernok: MNy 26 (1930) 419.
1609. --, A veszprémi görög oklevélbeli ttuXoovíxov [b rpenecKon rpaivioxe H3 

r.BecnpeM]: MNy 27 (1931) 151-154.
1610. —, Néhány szó az -ár, -ér képzőről [HecKOJibKO cjiob o Benn cy^nnce 

-ár, -ér] MNy 28 (1932) 11-22.
1611. - -, Oszpora: MNy 28 (1932) 146-148.
1612. - -, Krosnya, korosnya, kasornya: MNy 28 (1932) 244-245.
1613. —, A király címről [O xnxyjie ’Kopoiib’]: KárE (1933) 385-387.
1614. - -, A Madách név és család szlávságához [K Bonpocy o cjiaBHHCKOM xapanxepe 

(haMHJiHH h ceMbH Madan): MNy 29 (1933) 84-87.
1615. - -, Radla: MNy 29 (1933) 206-212.
1616. - -, Merja, Mordva: EPhk 57 (1933) 171-174.
1617. —, Über die ältesten deutschen Lehnwörter der ungarischen Sprache: PetzE 

(1933) 10-23.
1618. —, A pokol szóról (O Beirr, pokol): MNy 30 (1934) 72-76.
1619. - -, Dudvág: MNy 30 (1934) 208-210.
1620. - -, Zoerardus: MNy 30 (1934) 129-135 = BerE (1934) 119-124.
1621. - -, Kosztka: MNy 31 (1935) 71-72.
1622. - -, Vác: MNy 31 (1935) 59-60.
1623. - -, Melyik nép nevezte el Pestet Pestnek? [Kanon napon nassan Heinx 

neuimoM?]: MNy 34 (1938) 129-140.
1624. --, A tábor szóról [O Benr. tábor]: MNy 31 (1935) 168-177.
1625. —, Adalék a magyarországi hídjátékokhoz [^annbie k nrpaM ,,b mocx” 

b Benrpnn]: Ethn 50 (1939) 90-111.
1626. - -, Hóiba, Balczó: MNy 35 (1939) 336-337.
1627. —, Néhány német földrajzi névről [O neMemcnx xonoHHMax]: PapE (1939) 

245-247 = MNy 35 (1939) 29-31.
1628. - -, Brünn: MNy 36 (1940) 322-323.
1629. —, Brünn nevéről [O nasBannn ropona Epno]: MNy 36 (1940) 1-19.-Cp. 

107, 108, 1632.
1630. —, Uhersky Brod = Ungarisch Brod = Magyar Barád: MNy 36 (1940) 

134-135.
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1631. —, Pótlás az „Adalék a magyarországi hídjátékokhoz” c. értekezésemhez 
[/JonojmeHHe k cxaxbe «/faHHbie k nrpaM ,,b moct” b BeHrpHH»]: Ethn 51 
(1940) 84-86.

1632. —, Über den Namen Brünn: AECO 6 (1940) 185-207. - Cp. 107, 108, 1629.
1633. - -, Újabb pótlás az „Adalék a magyarországi hídjátékokhoz” c. értekezé­

semhez [HoBoeflonojinemie k cxaTbe «JJaHHbie k nrpaM ,,b moct” b Benrpnn»]: 
Ethn 51 (1940) 249-250.

1634. - -, László, Ulászló: MNy 37 (1941) 145-154.
1635. - -, %%%,.' MNy 38 (1942) 325-334.
1636. - -, Bezdán: MNy 39 (1943) 67.
1637. —, Családneveinkről [O Benr. (Jjhmhjihhx]: MNy 39 (1943) 265-280.
1638. —, Szibinyáni Jank: MNy 52 (1956) 129-138.
1639. —, Nyelvet fogni [HofiMaxb hsbik]: MNy 52 (1956) 475-477.
1640. —, Einige Personen- und Völkernamen: ALE! 6 (1957) 425-440 (P pyccK. 

439-440).
1641. - -, Palota: MNy 54 (1958) 424-435.
1642. - -, „Szibinyáni Jank”: ALH 8 (1958) 45-62 {P. pyccK. 61-62).
1643. - -, Hongrois tárkony ’estragon’: ALH 13 (1963) 201-212. - Cp. 1645.
1644. - -, Jagelló - Jagula: MNy 59 (1963) 206-207.
1645. - Tárkony: NyÉrt 38 (1963) 142-150. - Cp. 1643.
1646. Meskó Sándor, A homonimák és paronimák szemantizálásáról [O ceManxn- 

3auHH omohhmob H napoHHMOß]: FPL 6 (1976) 53-61.
1647. - -, K Bonpocy 06 oőpasoBaHHH hmch npHJiaraxejxbHbix npn noMonm cycj)- 

(J)hkcob -aöe/ibH-, -uőe/ibH- b pyccKOM H3biKe: StR 6 (1983) 99-106.
1648. Mesterházy Károly, Régészeti adat „kulcs” szavunk eredetéhez [Apxeono- 

raxecKoe nannoe k nponcxoncnenmo Benr. kulcs]: FA 34 (1983) 157-164 (P 
neM. 165).

1649. Mező András, Földrajzi nevek Nyírbogdányból [TonoHHMbi b Hupőornanb]: 
NyTkFK 1 (1965) 118-129 (P neM. 129).

1650. —, Máriapócs: Nyr 95 (1971) 360-361.
1651. Mihalovics Árpád, A magyar -at ~ -et, -tat ~ tét képzős műveltető igék 

(Verba factitiva-causativa) orosz és francia fordítása (Konfrontativ fordítás - 
stilisztikai vizsgálat): NyTkFK 7/H (1977) 67-79 (P: Cnocoőbi nepenaun Benrep- 
ckhx KaysaxHBHbix rjiarojiOB c cy^)(j)HKcaMH -at ~ et, -tat — -tét na pyccKHH h 
(J)pamty3CKHH hsmkh + am a. 78-79).

1652. - -, Kauzatív-faktitív igék, igei szerkezetek magyar-orosz-francia összetevő 
vizsgálata [ConocxaBHxejibHoe nsynenne KaysaxHHBHO-tbaKTHXHBHbix rnarojios 
h rjiaroiibHbix KOHCxpyKUHÜ b senrepcKOM, pyccKOM h (j)panuy3CKOM asbiKax]: 
NyTkFK 8/H (1980) 80-89.

1653. - -, Tipológiai vizsgálatok [TjmojiornqecKHe nccjieflOBaHH«]: NyTkFK 9/E 
(1982) 49-59.

1654. - -, Az igei auxiliaritás a franciában és az oroszban [BcnoMoraxejrbHbie rjiaro- 
jibi bo $panuy3CKOM h pyccKOM asbinax]: NyTkFK 10/E (1985) 109-128.

1655. Mikes László, A Kárpátokon túli Magyarország [BeHrpHH Ha Boctok ot Kap- 
nax]: MR 1 (1943) 441-507.
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1656. Mikesy Sándor, Lábbelit jelentő szókkal alakult vezetékneveink [BenrepcKne 
(J)aMHJiHH, oöpa30BaHHbie ót nasBaHHH oőybh]: Nyr 78 (1954) 239-242 {kapca 
241, topán, verpec 242).

1657. - Gűgűn/z.' Nyr 85 (1961) 490-491.
1658. - A Latinka]', vezetéknévről [O ftaMHJiHH Latinka]'. Nyr 86 (1962) 221-222.
1659. - A Birizdó vezetéknévről [O <})aMHJiHH Birizdó]: Nyr 87 (1963) 127-129.
1660. —, Murony: Nyr 89 (1965) 262-264.
1661. Mikola Gyula, Az orosz nevek és szavak átírása ügyéhez [K npoőneMe xpanc- 

KpHnuHH pyccKHX HMCH H cjiob]: Nyr 75 (1951) 113-115.
1662. - -, Hogyan kell és hogyan nem szabad fordítani? [Kan nyxcno h Kan nejibsa 

nepeBOflHTb?]: Nyr 75 (1951) 225-229.
1663. - -, Nehéz-e az orosz nyelv? [Tpynen jih pyccKHÖ jbbik?]: Nyr 75 (1951) 119.
1664. —, Orosz szépirodalmi művek fordításának nyelvéről [O íBbiKe nepeBoyos 

pyccKOH xynoxecTBeHHOü Jinxepaxypbi]: Nyr 75 (1951) 137-140.
1665. Miklosich Ferenc, A magyar nyelvbeli szláv szók [CjiaB$mcKHe saHMCTBOBa- 

hhh b BenrepcKOM asbixe. BenrepcKHfí nepeson khhfh O. MnKJioiiiHHa „Die 
slavischen Elemente im Magyarischen”. Wien 1871, nepesen] Szarvas Gábor: 
Nyr 11 (1882) 68-73, 114-121, 161-169, 219-225, 268-273, 316-321, 359-366, 
411-417, 456-459, 511-515, 563-568.

1666. Misley Pál, CeManxHHecKHe pasHOBnanocxn neKoxopbix xepMHHOB poncxsa 
b pyccKOM h yxpanncKOM H3biKax: Slavica 6 (1966) 45-54.

1667. Mizsér Lajos, A helynévkutatás nehézségei [TpynnocxH nccnenoBanna 
TonoHHMOß]: BorSz 21 (1977) 82-84.

1668. - -, Csevice: ÉT 32 (1977) 169.
1669. - -, Neveink világa [Mnp BenrepcKnx hmch]: ÉT 32 (1977) 1388-1389.
1670. - -, A magyar nyelvhasonlítás kezdetei [Hanano cpaBHHxejibHoro nsynenna 

BenrepCKoro asbiKa: N>TkFK 10/D (1985) 129-138.
1671. Mokány Sándor, Szófejtések Pxhmojiofhh cjiob]: NNytud 22-23 (1978-79) 

85-89.
1672. - -, Néhány ujj nevünk eredetéhez. Övezeti (areális) nyelvészeti tanulmány 

[K 3XHMOJIOEHH neKoxopbix BenrepcKnx Ha3BaHHÜ najibucB (ApeajibHoe jihhfbh- 
cxHxecKoe HCCJienoBanne)]: NNytud 28 (1984) 71-81.

1673. Mokuxer Iván, A szerb-horvát irodalmi nyelv tanítása a „ca” nyelvjárási 
területen [Oőyxemie cepőcKOXopsaxcKOMy jinxepaxypnoMy asbiKy na naxaBCKOM 
flHaneKXHon xeppnxopHH]: SzPFÉvk 1956, 309-322.

1674. - -, Az orosz könyv a magyarországi szerbeknél a XVIII. században: PTkFK 
11/3 (1967) 71-78 (R: PyccKaa Knnra y cepőoB BenrpHH b XVIII sexe + hcm. 
79-80).

1675. —, Az „orosz iskolák” a magyarországi szerbeknél a XVIII. században. 
[„PyccKne uiKOJibi” y cepőoB b BenrpnH b XVIII b.]: PTkFK 13/3 (1969) 105-115 
{P. pyccK. 116, hcm. 117).

1676. —, Pridevski nastavak -oga, -og u savremenom srpskohrvatskom jeziku: 
StSl 16 (1970) 331-339.

1677. —, Beleske o recniku sinonima srpskohrvatskoga jezika: StSl 22 (1976) 
93-110.
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1678. —, Jezicka obelezja srpskih izdanja budimske Univerzitetske stamparije u 
periodu od 1796. do 1814. godine: TypUnHung 1983, 377-385.

1679. Mollay Károly, Sopron vármegye középkori történelmének nyelvészeti és 
történeti kérdései [JlHHrBHCTHnecxHe h HCTopHnecxne npoőneMbi cpeimeBexoBOH 
HCTopHH KOMHTara IlIonpoH]: SoprSz 1939, 232-239.

1680. - -, Barka nevéről [O tohokhmc Har ka]: SoprSz 1955, 138.
1681. - -, Névtudomány és várostörténet Dágtól Ágfalváig [OnoMacTHKa h hctophh 

ropoflOB]: SoprSz 1361, 114-130, 193-200.
1682. - -, Zu den deutsch-ungarisch-slowakischen sprachlichen Beziehungen. Ung. 

teher (altung. tereh, terh) ’Last’, terhes ’mit Last beladen, schwanger’: StSl 
12 (1966) 267-269.

1683. - -, Többnyelvűség a középkori Sopronban [MHoroasBiHHe b cpejmeßexoBOM 
r. IlIonpoH]: SoprSz 1967, 155-171, 205-223; 1968, 37-58, 130-150, 317-333.

1684. - -, Varia etymological StSl 25 (1979) 253-262.
1685. Molnár Nándor, The Caiques of Greek Origin in the Most Ancient Old 

Slavic Gospel Texts: StSl 10 (1964) 99-146.
1686. - -, BepeBoabi iiepxoBHOCJiaBHHCXHX jiHTyprnqecxHx tckctob ua BenrepcKHH 

%3MK: StSl 12 (1966) 271-281.
1687. - -, Néhány szó a burgonya magyar neveiről [Hecxojibxo cjiob o BenrepcKHx 

nasBaHHHx xapTO(&eji%]: AtSz 9 (1967) 271-272.
1688. --, A Stylistic Comparison of the Greek and Old Slavonic Text of Athanasios’ 

First Sermon Against the Arians: StSl 14 (1968) 283-290.
1689. --, A Trilingual Cyrillic Book in Nyíregyháza: Slavica 19 (1983) 149.
1690. Moór Elemér, Etimológiai tallózások [OTHMOJioraHecKHe saMeTKn]: Nyr 60 

(1931) 60-62, 111-114.
1691. - -, Magyarországon átvett bolgár-török jövevényszó-e a vályú szó? [Ebino jih 

saMMCTBOBano Beim. vályú H3 őyjmapcxoro na TeppHTopHH BenrpHH?]: MNy 
27 (1931) 10-12, 249-254.

1992. - -, Szláv eredetű emelkedésnevek alföldi hely- és dűlőneveinkben [CnasancxHe 
BJieMeHTbi b reorpacjmnecxHX nasnannax b Aii^ejibfle]: Nyr 61 (1932) 12-18, 
35-39, 68-73.

1693. - -, Mosony és Tétény: BalE (1934) 96-101.
1694. —, Hont és Pázmány: Nyr 65 (1936) 8-10, 88-91.
1695. - -, Néhány magyar szó viszontagságai [BcTopna Beim. cjiob] (szoba, konyha, 

kemence, kályha, asztal): NNy 8 (1936) 77-85.
1696. - -, Pest: NNy 10 (1938) 90-93.
1697. - -, A szláv és német eh magyar megfeleléseinek kérdéséhez [K sonpocy o Beim. 

cooTBeTCTBHHX cjiBB. H H6M. eh]: NNy 11 (1939) 129-136.
1698. - -, Orsóvá: MNy 35 (1939) 107-108.
1699. - -, A kelet-magyarországi helynevek kérdéséhez [K rononuMaM b Boctohhoh 

BenrpHH]: Sz 79-80 (1945-46) 205-211.
1700. —, Fenyőneveinkhez [HasBanna cochbi b senr. A3.]: MNy 44 (1948) 62-63.
1701. - -, A szófejtés és néprajzi kutatás kapcsolatához [K sonpocy 06 ornomenHH 

3THMOJIOFHH H 3THorpa^)HH]: Nyr 73 (1949) 222-224.
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1702. —, A magyar lótenyésztési és lovasterminológia szláv elemei szó-, nép- és 
művelődéstörténeti szempontból [CnaBaHCKHe aneMenTw BenrepcKon rnnnojio- 
rmíecKofi xepMHHOJiorHH c tohkh spenna hctophh jickchkh, naposa h KyjibTy- 
pw]: MNy 51 (1955) 67-76.

1703. - Slavo-germanica: AUSzPh 1 (1955) 107-122.
1704. - -, Die Abbildung des ungarischen Volkes im Lichte der Laut- und Wortge­

schichte: ALH 6 (1956) 279-341, 10 (1961) 383-421.
1705. - -, Eltűnt szavak nyomai földrajzi neveinkben [Cjienbi HcaesHyBumx cjiob b 

BenrepcKHX reorpacjmqecKHX nasBannax]: PaisE 1956, 426-431.
1706. —, Die Ausbildung der Betriebsformen der ungarischen Landwirtschaft im 

Lichte der slawischen Lehnwörter: StSl 2 (1956) 31-117. - Cp. 1707.
1707. —, A magyarság gazdasági formáinak kialakulása szláv jövevényszavaink 

tükrében: MNy 54 (1958) 278-290. - Cp. 1706.
1708. - -, Die Ausbildung des urungarischen Volkes im Lichte der Laut- und 

Wortgeschichte (IV): ALH 8 (1958) 63-97.
1709. - -, Magyarok és szlávok [Benrpbi h cnaBane]: MNy 56 (1960) 500-505.
1710. - -, Backofen und Brot bei Slawen und Ungarn: Slavica 2 (1962) 47-58.
1711. —, Zur Geschichte südslawischer Völkerschaften im Karpatenbecken: StSl 

8 (1962) 267-312.
1712. - -, Kalmár, MNy 58 (1962) 366-368.
1713. —, A bocskortól a topánkáig [O nasBannax oöyBH b BenrepcKOM a3biicej: 

Nyr 87 (1963) 116-122.
1714. —, A csalitojás elnevezései a népnyelvben és ez elnevezések művelődés- és 

néptörténeti tanulságai [Hassamra amia-npHMaHKH b naponnoM a3bixe h hx 
OTpaaceHne b hctophh Kyjibxypbi h napona]: NyÉrt 40 (1963) 260-264.

1715. - -, Slawischer Einfluß auf das Fischerei und Jagdwesen der Ungarn im 
Mittelalter im Lichte des sprachlichen Materials: AE 12 (1963) 1-56.

1716. - és NyK 65 (1963) 413-423.
1717. - -, Rusnya: MNy 59 (1963) 207-208.
1718. —, Léc, tégla, cserép: MNy 59 (1963) 351-353.
1719. - -, Ketréc-katróc: MNy 59 (1963) 472-474.
1720. - -, A házi „férgek” nevei nyelvünkben mint népünk életformája változásainak 

tanújelei [Ha3Bamia flOMauiHHX napasnxoB b BenrepcKOM asbiice kbk cBHnexejib- 
CTBa H3MeHeHHH oöpasa hch3hh]: Nyr 88 (1964) 22-29.

1721. - -, A hét napjainak elnevezése nyelvünkben [Hassamra hhch Henenn b Ben- 
repcKOM a3biKe]: Nyr 88 (1964) 188-196.

1722. - -, Szláv jövevényszavaink kvantitás! anomáliái [KßaHTHTaTHBHbie anoManHH 
cjiaBHHCKHX saHMCTBOBaHHH B BenrepcKOM H3biKe]: NyK 66 (1964) 43-57.

1723. - -, Két erdőféleség régi neve [Cxapbie HasBanna nsyx bh^ob jieca]: Haraszt 
és cserét: MNy 60 (1964) 97-99.

1724. - -, Uborka: MNy 60 (1964) 478-480.
1725. - -, Zu den Spuren des gotischen Arianismus im Bulgarischen (altkirchenslaw. 

sgbota - d. Samstag): DissSlav 2 (1964) 3-4.
1726. —, A paszkoncától a ruháig (A rostnövények feldolgozásának kialakulása 

népünknél a szláv jövevényszavak tükrében [Ox kohohjih no oneacnbi (OöpasoBa-
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HHe oőpaőoTKH BOJiOKHHCTbix pacremm y BenrepcKoro napona b csere cjisbah- 
ckhx saHMCTBOBaHHH]: MNy 61 (1965) 142-152.

1727. —, Malom és molnár: NyK 67 (1965) 130-138.
1728. - -, Nyoszolya, nyoszolyó (asszony), (-leány): MNy 61 (1965) 466-468.
1729. - - Szuszék: MNy 61 (1965) 468-470.
1730. —, Alttschechische Lehnwörter im Ungarischen: StSl 12 (1966) 283-295.
1731. - -, Retesz-lánc: MNy 62 (1966) 329-332.
1732. - -, A földműves életforma kialakulása népünknél a szláv jövevényszavak 

tükrében [OopMupoBamie seMJienejibrecKoro yicnana >kh3hh BenrepcKoro napo­
sa b csere cjiaBHHCKHX sanMCTBOBannn]: MNy 63 (1967) 169-183.

1733. - - Redő: MNy 63 (1967) 356-358.
1734. - -, Selma: MNy 63 (1967) 481-482.
1735. —, Palozsna: MNy 64 (1968) 216-217.
1736. - -, Luc: MNy 65 (1969) 72.
1737. - -, Pénz szavunk származása nyelvi, archeológiái és településtörténeti adatok 

tükrében [nponcxoxcneime senr. pénz b csere namibix apxeojioran h hctophh 
3aceneHHH]: NyK 71 (1969) 79-91.

1738. —, A csepesz ’főkötő’ és ’recésháj’: MNy 66 (1970) 168-173.
1739. - -, Az Árpád-monarchia kialakításának kérdéséhez [K Bonpocy o6pa30Banna 

MonapxHH Apnajtob]: Sz 104 (1970) 350-382.
1740. - -, Poroszka: MNy 66 (1970) 86-87.
1741. - -, Adalékok szláv származású „női” szavaink problémájához [K npoőJieMe 

BenrepcKHX „xcencKnx” cjiob cjiaBHHCKoro nponcxo^nenna]: MNy 67 (1971) 
297-306.

1742. - -, A betű-tői a könyv-ig [Or ’öyKBbi’ no ’iámra’]: MNy 68 (1972) 150-160, 
275-285.

1743. --, A rábaközi Csorna helynév eredetének kérdéséhez [K Bonpocy o nponcxoxc- 
neHHH ronoHHMa Csorna b Paőaicése]: MNy 69 (1973) 351-352.

1744. - -, Inas: MNy 69 (1973) 479-480.
1745. Moravcsik Gyula, Kouxou/uop - ein altbulgarisches Wort?: KCsA 2 (1926— 

-32) 436-440.
1746. Morvay Károly, Odpowiedniki zwigzków frazeologicznych jednego jgzyka w 

drugim: AUBL 8 (1977) 99-104.
1747. --, A frazeológia szerepe a lengyel nyelv egyetemi oktatásban: LNyM 2 (1978) 

105-119 (P: Róla frazeologii w nauczaniu jgzyka polskiego na uniwersytecie: 120).
1748. —, La fraseología en las traducciones polacas del Quijote: AUBL 9 (1978) 

227-233.
1749. - -, Z zagadnien frazeologii porównawczej jgzyków siówianskich: HungSlav 

1978, 223-229.
1750. - -, OcnoBHbie ranbi (bpa3eojiorarecKHX ennnnu nojibCKoro H3biKa h hx bch- 

repcKne 3KBHBajienrbi: StSl 24 (1978) 329-336.
1751. - -, Les constructions amphibies: StSl 25 (1979) 263-266.
1752. - -, Gfówne typy polskich nominalnych zwigzków frazeologicznych oraz ich 

odpowiedniki w^gierskie: AUBL 11 (1980) 121-126.
1753. - -, Z zagadnien frazeologii - „stereotypizmy” i frazeologizmy: HungSlav 

1983, 201-209.
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1754. Munkácsi Bernát, A moldvai csángók nyelvjárása [ßnajieKT mojwbckhx 
nanro]: Nyr 10 (1881) 101-107, 149-158, 199-205.

1755. —, Szláv kölcsönszók [CjiaBancKHe aanMCTBOBaHH»], I. Pipacs, pippanfű, 
páponya, pitypang: Nyr 10 (1881) 337-345; II. Fátyol, patyolat, patyóka: Nyr 
10 (1881) 385-389; III. Dicsér, dicső: Nyr 10 (1881) 481-485; IV. Hamupipőke: 
Nyr 10 (1881) 529-533.

1756. - -, Magyar elemek a déli szláv nyelvekben [BenrepcKHe ajieMCHTBi b k»kho- 
cjiaBHHCKHX H3biKax]: NyK 17 (1883) 66-126.

1757. - -, Zsidó: Nyr 12 (1883) 35-36.
1758. - -, Adalékok a magyar szókincs szláv elemeihez [MaTepnajibi k cjiaBJiHCKHM 

3anMCTBOBaHHHM BeHrepcKOH jickchkh]: Nyr 13 (1884) 312-315, 364-366.
1759. - -, Zamat: Nyr 13 (1884) 49-53.
1760. - -, Szómagyarázatok [3THMOJionm]: Nyr 19 (1890) 145-150; 26 (1897) 

363-365.
1761. - -, Altaji elemek a szláv nyelvekben [AjiTaücKHe BJieMeHTbi b cjiasaHCKHX 

H3biKax]: NyK 23 (1893) 432-435.
1762. - -, Galiba: Nyr 22 (1893) 133-134.
1763. - -, Kutya s más magyar kutyanevek {Kutya h flpyrne nassamui coőaKH b 

BeurepcKOM asbiKe]; NyK 23 (1983) 343-344.
1764. —, A magyar népies halászat műnyelve: Ethn 4 (1893) 165-208, 261-313.
- Cp. 119.
1765. - -, Adalékok az iráni műveltséghatás magyar nyelvhagyományaihoz [K bjihb- 

hhk) HpancKOH Kyjibxypbi na BenrepcKHe asbiKOBbie Tpa/mumi]: Ethn 5 (1894) 
72-76, 134-141.

1766. - -, A lapu és nap szók magyarázatához [K TOJiKOBanmo Benr. lapu h nap]: 
NyK 24 (1894) 203-210.

1767. - -, A magyar fémnevek őstörténeti vallomásai [ŰpeBHefimaH hctophh b cbctc 
BenrepcKHx nasBaHMM MCTajuiOB]: Ethn 5 (1894) 1-25.

1768. —, Az ugorok legrégibb történeti emlékezete [Crapeiímee HCTopnuecKoe 
ynoMHHaMHHe 06 yrpax] Ethn 5 (1894) 160-180.

1769. - -, Régi magyar népénekesek [Orapbie BeurepCKne napOflHbie nesubi]: Ethn 
5 (1894) 373-374.

1770. —, Az „ugor” népnevezet eredete [üpoHCxoncűeHHe STHOHHMa „yrpbi”]: 
Ethn 6 (1895) 349-387.

1771. - -, Néhány műveltségi szó eredetéhez [O npOHCXoamemni neKOTOpbix cjiob, 
CBBsanHbix c KynbTypofi h npocBemenneM]: NyK 25 (1895) 374.

1772. - -, Valaki: Nyk 25 (1895) 56.
1773. - -, Végszó a ’nap’ és a ’vidra’ magyarázataihoz [3aKjnouHTeji'bHoe cjiobo 

k cnopy o bchf. nap h vidra]: NyK 25 (1895) 56-59.
1774. - -, A magyar-szláv ethnikai érintkezés kezdetei [Hauaiio Benrepo-cjiaBHHCKO- 

ro 3THHuecKoro oőiuennaj: Ethn 8 (1897) 1-30.
1775. —, A magyar-szláv ethnikai érintkezés kezdetei (Kivonat) [Hauajio Beure- 

po-cjiaBHHCKoro BTHHHecKoro oőmeHHH]: AÉ 8 (1897) 358-367.
1776. - -, A „lengyel” népnév eredete [IIpoHcxoxaeHHe bchf. bthohmmb lengyel]: 

Ethn 10 (1899) 251-254.
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1777. —, Kutyecz: Ethn 10 (1899) 331.
1778. - - „Huszár” szavunk eredete [HpoHcxojKneHHe senr. huszár]: Ethn 11 (1900) 

47-48.
1779. - Válasz Ásbóth Oszkár legutóbbi vitacikkére [Otbct na nocjienmoio 

nojieMHqecKyK) cxaxbio O. Amőoxa]: Nyr 32 (1903) 101-106.
1780. —, Über die Namen der Flüsse Don, Wolga und Ob: KCsA 1 (1921-25) 

301-305.
1781. - Állati testrész-nevek [HasBamia uacxeß xejia hchboxheix]: Nyr 56 (1927) 

133-138.
1782. Nagy Géza, A magyar középkori fegyverzetről [O BenrepcKOM cpenne- 

kobom opy^cnn]: ArchÉ 10 (1890) 289-301.
1783. - -, Etimológia és nyelvészet. Válasz Munkácsi Bernátnak és Balassa József­

nek [OTHOJiorna h jiHHrBHCTHKa. Otbct EepHaxy MyHKann h Hoxe^y Bajiam­
má]: Ethn 1 (1890) 372-380, 419-442.

1784. - -, A magyar nőnevek [BenrepcKne ^cencKne HMena]: Ethn 21 (1910) 
326-341.

1785. - -, Számszeríjak a Hunyadiak korából [CaMOcxpejibi anoxn nnnacTHM 
XynHflH]: ArchÉ 30 (1910) 421-426.

1786. Nagy Gyula, Zemplén vármegye új községnevei [Hobbic nasBanmi ceji b ko- 
MHxaxe SeMnjien]: AZT 20 (1914) 3-10.

1787. Nagy László, Kurucok és labancok a magyar történelemben [„Kypyubi” h 
„jiaőamibi” b BenrepcKOß hctophh]: HadtKözl UF 26 (1979) 250-274.

1788. Nagypál Teréz, A bolgár irodalmi nyelv kialakulása és az orosz nyelv hatása 
[OopMnpoBaHHe őojirapcKoro jiHxepaxypnoro asbina h B03neßcxBHe pyccxoro 
H3biKa]: DobE (1980) 367-371.

1789. Nagyszigexhi Kálmán, Zarándok: Nyr 19 (1980) 471.
1790. Nanovfszky György, OcoGennocxn penn h cxhjih nepyccKHX, BbicxynaiomHX 

Ha pyccKOM H3biKe: Slavica 15 (1977) 25-30.
1791. Némexh Gyula, Keleti eredetű magyar ruhanevek [HasBannH ohokubi bocxoh- 

Horo npoHCxojKjreHHH b BenrepcKOM H3biKe]: Nyk 50 (1936) 321-328.
1792. - -, Neuere Untersuchungen über das Wort tábor ’Lager’: ALH 3 (1953) 

431-446 (P. pyccK. 445-446).
1793. - -, Zur Geschiebe des Wortes tolmács ’Dolmetscher’: AOr 8 (1958) 1-8.
1794. - -, Das russische Wort Kapandam ’Bleistift’: ALH 17 (1967) 211-221.
1795. - -, Magyar und Miser: AOr 25 (1972) 293-299.
1796. Némexh Zoltán, Myseß cjraBjmcKHX cjiob: FRN (1973) 36-37.
1797. - -, Myseß cjiaBHHCKHX cjiob: NyTkFK 6/C (1974) 119-122.
1798. - -, PenyimpoBaHHbie rjiacHbie h HHcbxoHrn b HbnpejibxaacKOM (xnpnauKO- 

cjioßauKOM) HHajieKxe: Slavica 13 (1974) 21-26.
1799. - -, A nyíregyházi nyelvjárás kialakulása és egyik közös vonása a Békés megyei 

szlovákokkal [06pa30Bamie HHpenbxascKoro roBopa h onna H3 erő oőumx nepx 
co cnoBauKHM roBopoM b oőjiacxn Eexem]: BékÉl 10 (1975) 513-519.

1800. - -, A nyíregyházi nyelvjárás mai állapota [CoBpeMennoe cocxohhhc cjiOBau- 
Koro HHajieKxa r. Hnpejibxasa]: Nyíregyházi szlovák, „tirpák” nyelvjárási és nép­
rajzi emlékek. Nyíregyháza 1977, 3-54.
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1801. - Az egynyelvűség-kétnyelvűség kérdése a nyíregyházi tirpákság esetében 
(Bonpoc OOTOfl3MqHH-flBy»3biHHfl y THpnaKOB r. Hnpenbxasa: NyTkFK 8/C 
(1980) 121-140.

1802. - Mikor és hogyan tanult meg magyarul a tirpák? [Koma h Kaie naymumcb 
THpnaKH roBopHTb no-BenrepcKH?]: Nyíregyházi szlovák „tirpák” nyelvjárási és 
néprajzi emlékek, II. Nyíregyháza 1981, 25-62.

1803. - -, Hungarizmusok a századforduló szlovák nyelvjárásaiból [XynraproMbi 
cjiOBaitKHX roBopoB pyöeaca XIX h XX bb.]: NyTkFK 10/E (1985) 85-89.

1804. Nyilas Vera, Az orosz nyelv [PyccKHü íbbik]: Nyr 73 (1949) 316-320.
1805. Nyulasné Alpári Ágnes, A „npn” elöljáró használata szakszövegekben 

[ynoTpeónenne npeanora npu b cnennanbHOH jiHTepaType]: FPL 5 (1975) 
117-123.

1806. Nyomárkay István, Ein burgenländisch-kroatisches Evangelienbuch aus dem 
Jahre 1732: StSl 19 (1973) 391-401.

1807. - -, Deutsche Lehnübersetzungen im Kroatischen und im Ungarischen: StSl 
22 (1976) 301-310.

1808. - -, Fremdwörter in den slawischen Sprachen, Die morphologische Einfügung 
der internationalen (lateinischen und neulateinischen) Substantive auf -ium in die 
slawischen Sprachen: StSl 22 (1976) 85-91.

1809. - -, Ein Versuch für den Vergleich miteinander nicht verwandter Sprachen (Die 
serbokroatischen Wörter auf -iste und ihre Äquivalente im Ungarischen): AUBL 
8 (1977) 119-124.

1810. - -, Die deverbalen Adjektive auf -(a)ci im Serbokroatischen: HungSlav 1978, 
231-236.

1811. - -, Fremdwörter im Serbokroatischen, Einige Fragen ihrer syntaktischen Adap­
tation: StSl 25 (1979) 287-292.

1812. - -, Német tükörfordítások a horvátban és a magyarban [HeMeuKne KanbKH b 
xopBaTCKOM h BenrepcKOM %3biKax]: MNy 76 (1980) 436-447.

1813. - -, Révai Miklós ábécés könyvének horvát, szlovén (vend) és szlovák nyelvű 
változatai [XopBaxcKHH, cjiobchckhü h cjioBauKHH BapnanTbi őyKBapa M. Pe­
nan]: DobE (1980) 359-366.

1814. - -, Die wendische Übersetzung eines ungarischen Gebetbuches: StSl 27 (1981) 
129-132.

1815. - -, Melléknévi jelentésű elöljárós szerkezetek és magyarra fordításuk lehető­
ségei [npenJioncHbie KOHCTpyKUHH c onpenejiHTejibHbiM snanenneM h bo3mohc- 
hocth hx nepeBona na BenrepcKHií hsbik]: FNyO 1981, 49-57.

1816. - -, Das erste handschriftliche Gebetbuch der burgenländischen Kroaten aus 
dem Jahre 1728: StSl 29 (1983) 111-169.

1817. - -, Der syntaktische Aspekt bei der Erforschung der Fremdwörter: HungSlav 
1983, 221-229.

1818. - -, Egy bibliai történet XVI. századi magyar és XIX. századi horvát irodalmi 
feldolgozása [AnanxauHH oynoro önőneiicKoro croncexa b BenrepcKon Jinrepa- 
Type XVI b. h xopBaTCKon JiHTepaType XIX b.] (Bornemisza Péter Jónás prófé­
tának históriája és Grgo Gusic Jacsaka od Jónássá Proffeta c. éneke): FK 29 (1983) 
429-437.
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1819. - O hrvatskosrpskim pridjevima tipa óráéi - jós jednom: AUBL 14 (1983) 
123-126.

1820. —, MsűaHHH EyjaafícKOH YHHBepcHxeTCKOH THnorpa(j)HH na xopBaxcKOM 
H3biKe: TypUnHung (1983) 201-207.

1821. - -, Die ungarischen Muster der kroatischen Spracherneuerung, Der militärische 
Wortschatz (aufgrund der Sprache der Dienstreglements): StSl 31 (1985) 329-346.

1822. -ó, A hóhér szó eredete [O npoHCXoxcaemm cjiosa hóhér ’nanan’]: AZT 24 
(1926) 149.

1823. Ohonovszky Emil, Az orosz és az ukrán nyelv viszonya [OTHomenna MOKny 
pyccKHM h yxpanncKHM H3biKaMH]: Ukránia 1/5-6 (1916) 112-116.

1824. Ojtozi Eszter, Slawische Bücher in den Sammlungen der Universität in De­
brecen bis 1850,1. Slavica der Universitätsbibliothek in Debrecen: Slavica 11 (1971) 
163-170 + 4 Faksimilia.

1825. - -, Slawische Bücher in den Sammlungen der Universität in Debrecen bis 1850, 
II. (Eine vorangeschickte Meldung über die Veteroslavica der Universitätsbiblio­
thek): Slavica 12 (1972) 161-164 + 3 Faksimilia.

1826. —, BnjibmoccKHH Hobbik sasex h ero MaprunajinH: FRN (1973) 38-39.
1827. Oláh Tibor, The Dialogue as a Communicative Skill, A constrastive Ap­

proach: Slavica 17 (1981) 63-69.
1828. Orosz Béla, Családnevek Nyíregyházán a XVIII. sz. második felében, 1-3: 

NyTkFK 6/C (1974) 71-87 (P.: OaMHJiHH b r. Hnpenbxasa bo Bxopon nonoBune 
XVIII b. + H6M. 86-87), NyTkFK 7/C (1977) 131-157, 8/C (1980) 141-153.

1829. Orosz nevek és szavak átírása [TpaHCKpununa pyccKHX hmch h cjtob]: Nyr 74 
(1950) 168.

1830. Osztatni Mihályné, HeKOTopbie cjiynan ynoTpeónenna xBopnxejibHoro na- 
neaca c npennoroM ,,c” h 6es Hero: FPL 5 (1975) 125-132.

1831. - -, O rnarojiax HHOCTpaHHoro nponcxo^neHna b pyccxoM asbixe: AlkNyO 
(1980) 121-130.

1832. - -, Ponb HH(j)HHHTHBa B pyccxoM npeflJioHceHHH h ero nepesoa na BenrepcKHíí 
R3biK: FPL 19/1 (1980) 225-232.

1833. Paczolay Gyula, Lengyel és magyar proverbiumok összehasonlítása: LNyM 3 
(1982) 61-111 (P.: Przysiöwia polskie i wqgierskie [Studium porównawcze]: 
112-113).

1834. - -, Lengyel, magyar és észt közmondások és szólások összehasonlítása: LNyM 
4 (1986) 88-107 (P.: Analiza porównawcza przyslów polskich, wggierskich i es- 
toriskich: 107).

1835. Pais Dezső, Medve és jegenye: MNy 10 (1914) 268-270.
1836. - -, Néhány -ei végű szláv személynév a magyarban [HeKOTopbie cjiaBHHCKne 

coőcTBeHHbie HMCHa na ei b BenrepcKOM H3biKe]: NyK 44 (1915-17) 326-332.
1837. - -, Zirc: MNy 29 (1933) 241-242.
1838. - -, Rigyác, Szépeinek: MNy 30 (1934) 292-296.
1839. —, A veszprémvölgyi apácák görög oklevele mint nyelvi emlék [FpenecKaa 

rpaMora BecnpeMBéJibHbCKHx MonaxHHb xax HHCbMeHHbin naMHTHHK]: SztlE 
(1938) II, 605-642.

1840. —, Szarándok: MNy 37 (1941) 346-347.
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1841. —, Doborgaz, Döbrököz: MNy 39 (1943) 69-71.
1842. - A római castellum szláv-magyar folytatásai: MNy 45 (1949) 107-115; 47 

(1951) 84-86. - Cp. 1843.
1843. - Survivances slavo-hongroises du ’castellum’ romáin: ALH 4 (1954) 269-286 

(P. pyccK. 283-286). - Cp. 1842.
1844. - -, A -nők, -nők, és a -zat, -zet képzők [Beur. cy^HKCbi -nők, -nők n -zat, 

-zet): MNy 54 (1958) 477-484.
1845. - -, Pamlény: malom? - és az mn ■> ml hangváltozás (- h nepexoa mn > ml): 

MNy 61 (1965) 455-458.
1846. Pál Antal, Balin: Nyr 35 (1906) 139-140.
1847. Paládi-Kovács Attila, A jászol kezdeti formái a magyar állattartásban 

[Haqajibnbie (jjopMbi acjieií b BenrepcKOM xaiBOTHOBOjtcTBe]: Ethn 91 (1980) 
153-191.

1848. - -, Hagyományos vízhordó módok és eszközök a Kárpát-medencében 
[TpaymmoHHBie BoaoBOSHBie cnocoőbi n cpeacTBa b KapnaTcxoM őaccenne]: 
Ethn 92 (1981) 307-333.

1849. - -, Ein Wirtschaftsgebäude im Karpatenbecken Abara (’Heuberg’) AE 31 
(1982) 249-269.

1850. Palásti Katalin, 06 oahom h3 Tpanc(j)opMannoHHbix thdob 6e3JiHHHbix npea- 
jioHceHHö pyccKoro %3biKa h o ero BenrepcKHx 3KBHBaneHTax: StR 5 (1982) 53-58.

1851. Palásti László, Egy magyarországi orosz nyelvtan megjelenésének századik 
évfordulójára: SzTkFTK 1967/1, 101-108 (P. pyccK.: K ctojicthio noaBjicnna 
pyccKon rpaMMaTHKH b BenrpHH, 108-109, neu. 109). - Cp. 135.

1852. - -, A szenvedő igével kapcsolatos problémák az orosz nyelvben [HpoőJieMbi, 
CBH3aHHbie c CTpanaTejibHbiMH rjiarojiaMH, b pyccKOM asbiKe]: SzTkFTK 1969/1, 
75-90 (P. pyccK. 90, neM. 90-91).

1853. - -, Orosz vonatkozások a régi Szeged történetében [Pyccxne cbhih b hctophh 
CTaporo Cerejta]: AAPSz 1970/1, 115-127 (P. pyccK., neM. 128).

1854. Palkó István, Kámon és Kám helységnevek eredetproblémája [HpoőjieMa 
nponcxoxfleHHH TonoHHMOB KaMon h KaM]: VSz 19 (1965) 276-279.

1855. --, A Sabaria és Savaria nevek etimológiai és egyéb problémái [Othmojio- 
THHenKHe h npyrne npoőJieMbi TonoHHMOB Sabaria h Savaria]: VSz 29 (1975) 
121-139.

1856. —, Szombathely - Steinamanger: VSz 29 (1975) 579-584.
1857. —, Sibaris, Sabaria, Savarias, Gyöngyös, Perint: VSz 30 (1976) 613-625.
1858. Páll Erna, O (hynKunax h o Teimemmax pasBHTna noTeHimajibHbix hmch 

nencTBHH b coBpeMennoM pyccKOM jiHTepaTypnoM HSbixe: StSl 11 (1969) 271-288.
1859. - -, Szalámin Edit, O ,,PyccKO-BenrepCKOM yKasaTene rnarojibnoro ynpaB- 

jiennfl”: DissSlav 8 (1972) 41-47.
1860. Pálos Anna, Gogol ,,A revizor” című komédiájának frazeológiakincse [Opa- 

3eojiOTH3Mbi b KOMeflHH Totojih ,,PeBH3op”]: StR 5 (1982) 99-113 (P.: 113).
1861. Pandúr Júlia, CpenHoöbJirapcKn nepra b MapnanoHeHCKna Cőophhk: Slavica 

19 (1983) 5-8.
1862. —, M. Takács Lajos, Cjiosapb Jlemma (onbiT Marnnnnon doatotobkh): 

StR 5 (1982) 131-132.
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1863. Papp Ferenc, Az orosz helyesírás fejlődésének fél évszázada és a most megje­
lent orosz helyesírási szabályzat [flojiBeKa b pasBnxnn pyccKoro npaBonncanna 
h HOBbie FIpaBHjia pyccKOH opcj)orpa(j)HH]: Nyr 82 (1958) 149-161.

1864. —, Az új orosz helyesírási szabályzatról [O hobbix üpaBHJiax pyccKOH op- 
$orpa^nn]: INyT 1 (1958) 92-94.

1865. - -, Jelzős szerkezetek főbb kérdései a mai orosz irodalmi nyelvben c. kandi­
dátusi disszertációjának vitája [OőcyzKnenne KammnaxcKon nnccepxarmn 
,,OcnoBHbie Bonpocbi onpenejinxejibHbix KOHcxpyKmm b coBpeMennoM pyccxoM 
jiHTepaTHpnoM H3biKe”]: NyOK 12 (1958) 349-354.

Opponensi vélemények [otsmbm onnonenTOB]: Gáldi L.: 350-351, 353-354, Kniezsa I.: 349-350; 
Hozzászólások [BbicrynjieHHa]: Fodor I.: 352, RubinyiM.: 352, Tompa J.: 351-352; PappF. válasza 
[otbct flHccepTanra]: 352-353.

1866. —, Az orosz elválasztási szabályokról [O npaBHJiax nepenoca b pyccxoM 
H3biKe]: INyT 3 (1960) 118-120.

1867. - -, TpaHC&opMannoHHbiH anajins pyccKnx npHcyőcTanTHBHbix KoncxpyKimn 
c 3aBHCHMon nacxbio - cymecTBHTejibHbiM: Slavica 1 (1961) 55-83.

1868. - -, Tpanc(j)opManHOHHbm anamo pyccKnx npHcyőcxaHTHBHbix KOHcxpyKmm 
c 3aBHCHMOíí nacxbio - cymecxBnxejibnbiM B poflHTejibHOM nanence: StSl 7 (1961) 
195-206.

1869. - -, MopcbojionmecKaH cncxeMa rnarojibHbix ochob b cospeMennoM pyccKOM 
jiHxepaxypnoM asbixe: Slavica 2 (1962) 127-150.

1870. - -, Nyelvészet és nyelvoktatás [JbbiKOsnanne n npenonaBanne H3bnca]: MNyO 
1 (1963) 76-85.

1871. - -, K nocxpoenmo önnön cxpyKxypnon Monenn chcxcmbi cnoBOConexannn 
coBpeMCHHoro pyccKoro H3biKa: StSl 9 (1963) 229-237.

1872. —, Hexxopbie sonpocbi nsynenna ycxnon h nncbMennon pasnoBunnocxen 
B3biKa: Slavica 3 (1963) 21-30.

1873. - -, Változások lesznek az orosz helyesírásban? [Eynyx jih roMenennfl b pyccKOíí 
op4)orpa^)HH?]: Nyr 89 (1965) 275-277.

1874. - O neKoxopbix KOJinnecxBeHHbix xapaKxepncxnKax cnoBapnoro cocxasa 
H3biKa: Slavica 7 (1967) 51-58.

1875. —, O neKoxopbix oőmnx Bonpocax noponcnaiomen rpaMMaxHKH cospe- 
Mennoro pyccKoro H3biKa: StSl 14 (1968) 291-302.

1876. —, Pyccicafl op(j)orpa$na b senrepcKoh micojie: Slavica 8 (1968) 195-204.
1877. —, CoBMecxHbie nccjienoBanna b oöjiacxn aBxoMaxnnecKon oőpaőoxKH 

pyccKnx h BenrepCKHX xckcxob: Slavica 9 (1969) 65-69.
1878. —, flporpaMMa oőpasoBannn noBejinxejibnoro naKnonenna cxannapxnbix 

pyccKnx rjiarojiOB na 3LJBM ODRA 1013: Slavica 10 (1970) 37-56 + pnc.
1879. - -, jjna acnexxa anajinsa xynoncecxBennon cxpyxxypbi nosecxn H. AnxMa- 

xoBa ,,FIocjie CKasxn (Eenbin napoxon)”: Slavica 12 (1972) 141-147.
1880. - OKOHHaxejibnaa penaKnn» xckcxobbix ennnnn, mrannee npennoncenníí hjih 

KBasnnpaBMJibHOcxb penn mm, ocBOHBmnx nnocxpannbih hsbik: Slavica 12 (1972) 
27-41.

1881. - -, Hcnojib30Banne 3BM b nccnenoBannn pyccxoro H3biKa: FRN (1973) 40-41.
1882. - -, O neKoxopbix oőmnx xepxax cnaBHHCKnx sanMCXBOsannn b BenrepcKOM 

$i3biKe: StSl 19 (1973) 225-234.



99 Perényi

1883. - Az orosz helyesírás megoldatlan kérdései [Hepememibie Bonpocbi pyccKoro 
npaBonHcaHHfl]: Nyr 100 (1976) 32-36.

1884. - HeKOTopbie KOJiHuecTBeHHbie noKasaTemi BemepcKHx h pyccKHX tckctob 
Ha ypoBHe (Jjohcm: Slavica 14 (1976) 67-73.

1885. - -, Magyar és orosz nyelvű szövegek számítógépes vizsgálata [Ananns Bemep- 
ckhx h pyccKHX tckctob npH üomoihh 3BM]: NyOK 30 (1978) 365-385.

1886. --, Fne npoxoHHT rpaunua Mexny noBepxnocTHbiMH h rnyőmmbiMH CTpyKTy- 
paMH? (Ha MaTepnajie pyccKoro h BenrepcKoro hsbikob): HungSlav 1978, 
237-241.

1887. —, Eme pás o JIomohocobc h o qyzm: StSl 25 (1979) 297-306.
1888. —, K conocTaBHTejibHOMy HsyqeHmo pyccKHX h BenrepcKHX BepöajibHbix 

accoimamm: HungSlav 1983, 231-245.
1889. - -, Anyanyelv és idegen nyelv a verbális asszociációk tükrében [Pohhoh H3biK 

h HHOCTpaHHbiH H3biK B cBeTe BepőajibHbix accouHamm] i MNy 80 (1984) 202-206.
1890. —, The Russian of Hungarian People whose Russian is first-rate: ContrSt 

1984, 139-154.
1891. Papp László, Die Frage des „dialekt kulturalny” und die Anfänge der unga­

rischen Schriftsprache: StSl 9 (1963) 393-417.
1892. Paszlavszky Sándor, Néhány vonás Szerencs város történetéből [M3 hctophh 

ropona Cepenu] I.: AZT 3 (1897) 230-234.
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pbiM ceBepo-BOCTOHHbiM fluajieKTbiM cjioBaM]: MNyj 19 (1973) 53-56.
2023. Cs. Sebestyén Károly, A magyarok íj ja és nyila [CTpena h Jiyn y BenrpOB]: 

DSzR (1932) 206.
2024. - -, A Krassó-Szörény vármegyei románok népviselete [HaimoHajibHbiM ko- 

ctkdm pyMbiH KOMHTaTa Kpammo-CépeHb]: ATÉ II. (1946/47) 67-98.
2025. Selymes Ferenc, Még egy magyar szó az orosz nyelvben [Eme onno Benrep- 

CKoe cjiOBO b pyccKOM %3biKe]: Nyr 76 (1952) 69.
2026. Semayer Vilibáld, A szlávság eredetének Niederle-féle elmélete [Teopna Hh- 

flepjie 06 HCTOKax cnaBHHCTBa]: Ethn 10 (1899) 185-199.
2027. Sima Ferenc, Táj szómagyarázatok [Othmojigthh flHajieKTHbix cjiob]: MNyj 

5 (1959) 140-146.
2028. - -, Siker és szerencse: MNy 65 (1969) 286-293.
2029. Simon János, Az orosz főnévi esetalakok felismerésének, használatának auto­

matizálása koordináták segítségével [OnosnaBaHHe naaeambix &opM pyccKHX 
hmch cymecTBHTejibHbix H aBT0MaTH3auHH MX ynoTpeöJieHHH npM noMonm ko- 
opűMHaT]: StR 5 (1982) 435-442.

2030. Simonyi Zsigmond, Ritka, rideg, réteg: Nyr 19 (1890) 5-6.
2031. - -, Szelindek: Nyr 23.(1894) 185.
2032. - KzMV és NyK 24 (1894) 368, 25 (1895) 128.
2033. - -, Hold ,reggel’ [’yTpo’]: NyK 25 (1895) 69; 28 (1898) 198.
2034. - -, Szláv szavaink eredetéhez [K npoHCxoameHHK) cjiaBHHCKHX sanMCTBOBa- 

HHfi b BeHrepcKOM]: NyK 25 (1895) 53-56.
2035. —, A király szó eredete [IlpoMCXoameHMe senr. király ’Koponb’]: Nyr 25 

(1896) 182.
2036. - -, Kuna: Nyr 25 (1896) 560.
2037. - -, Tihany eredete [FIpoHcxoMcneHHe ronoHHMa Tuxanb]: Nyr 25 (1896) 

563-564.
2038. - -, Lejtő, lanka: Nyr 26 (1897) 88-89.
2039. - -, Magyar szók szláv nyelvekben [BenrepcKHe saMMCTBonaHMH b cjiaBMHCKMX 

fl3biKax]: Nyr 28 (1899) 515.
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2040. - Limány: Nyr 29 (1900) 277-278.
2041. —, Rés és rozsé: Nyr 30 (1901) 532-533.
2042. - -, Magyar elemek az európai nyelvekben [BenrepcKne ajieMenxbi b eBponeíí- 

ckhx H3biKax]. (Mutatvány Die ungarische Sprache c. könyvemből). Prohászka 
János fordítása; a szerzőnek egy-két javításával [OxpbiBOK H3 khhph „Die ungari­
sche Sprache” b nepesoae Ä. UpoxacKH c yxo*meHHHMH aßxopOM]: Nyr 37 
(1908) 97-103.

2043. - -, Göröngy: Nyr 38 (1909) 388-391.
2044. - -, Karácsonyi cikk. Vallási kifejezések, ünnepek neve [PoacnecxsencKaa cxa- 

Tba. PejmrH03Hbie Bbipa^cenna, Ha3BaHHH npa3£HHKOB]: Nyr 42 (1913) 433-445.
2045. - -, Nyelv és társadalom [Ü3biK h oőmecxBo]: Nyr 43 (1914) 1-7.
2046. —, A háború szavai [CrioBa bohhbi]: Nyr 43 (1914) 377-392.
2047. —, A Kárpátok neve [HasBanne Kapnam]: Nyr 43 (1914) 440-441.
2048. - A marha eredete [ITpoHCXoncflenne Benr. marha]: Nyr 45 (1916) 340-341.
2049. - -, Szombat és társai [Benr. szombat ’cyööoTa’ h noaoőnbie]: Nyr 47 (1918) 

80-81.
2050. - -, Dorgál: Nyr 47 (1918) 243.
2051. - -, A moldvai csángók [MojiflascKHe uanro]: Nyr 49 (1920) 37.
2052. —, Egyveleg. Közmondások [Cmccb. ilocnoBHUbi]: Nyr 49 (1920) 42-43.
2053. - -, Szómagyarázatok [DxHMOJiormi cjiob]. Gerinc: Nyr 49 (1920) 37.
2054. Simonyi Zsigmond hátrahagyott kéziratai. Szláv jövevény szók [Hensflannbie 

pyxonncH 5K.LUhmohh. CjiaBHHCKHe saHMCTBOBamm BenrepcKoro asbiKa]: Nyr 
54 (1925) 28-31.

2055. Sípos István, Zo skúseností vyskuma slovenskych nárecí v Mad’arsku: StSl 
1 (1955) 389-408.

2056. —, Náfecní vztahy jedné vánocní legendy: StSl 3 (1957) 424-433.
2057. - -, Hrachovské svedecké vypovede z roku 1603: StSl 4 (1958) 395-399.
2058. - -, Népdalok a magyarországi szlovák nyelvjáráskutatásban [Haponnbie nec- 

hh b HCCJieyoBanHH cjiOBauKHX jOBopoB BeHrpHH]: NyOK 12 (1958) 203-230.
2059. —, Volkslieder in der Mundartenforschung: StSl 4 (1958) 159-191.
2060. - -, Tri slovenské l’udové piesne medzi básnami mladého Andrej a Dugonicsa: 

StSl 5 (1959) 199-202.
2061. —, Drei slowakische Begrüßungsreden in Versen aus Presov in den Jahren 

1860-61: StSl 8 (1962) 170-172.
2062. - -, Slowakische Volkslieder von der Mitte des 18. Jahrhunderts: StSl 8 

(1962) 165-169.
2063. - -, Orts-, Gemarkungs- und Flurnamen in der Zeit der gegenseitigen Berüh­

rung zweier Sprachen und im Vorlaufe ihres Zusammenlebens: StSl 9 (1963) 
211-227.

2064. —, Vier slowakische politische Gelegenheitsgedichte von Ende des Jahres 
1860 und Beginn des Jahres 1861: StSl 11 (1965) 127-140.

2065. —, Beitrag zur Geschischte der slowakischen Sprache und Verskunst am 
Ende des 18. Jahrhunderts: StSl 12 (1966) 369-371.

2066. —, Lacsuha - lecska: MNy 62 (1966) 473-476.
2067. —, Miskároló - miskováló: MNy 64 (1968) 78-83.
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2068. - Rolle und Verhalten der Familiennamen in der dauernden Berührung 
von Sprachen: StSl 14 (1968) 363-370.

2069. - Analógiás hatások a településnevek kialakulásában [Bjihhhhc ananornn 
b oőpasoBamm Hassanim Hacenennbix nyHKTOß]: NyÉrt 70 (1970) 277-281.

2070. - -, WspóFczesne formy sFowiansko-w^gierskich kontaktów j^zykowych: StSl 
19 (1973) 269-278.

2071. - -, Slowakische Probleme der Sammlung (und Aufzeichnung) geographischer 
Namen in Ungarn: StSl 23 (1977) 381-389.

2072. - -, Der allgemeine Atlas der karpatischen Dialekte und seine ungarischen 
Probleme: StSl 25 (1979) 357-361.

2073. Sipöczy Győző, Bonpocbi nporpaMMupoBaHna pyccKHx npennoxHbix 060- 
pOTOB: Slavica 3 (1963) 59-72.

2074. - -, Az elöljárós kifejezések programozási kérdései [Bonpocbi nporpaMMupo- 
Banna npennoacHbix coneTannü]: ÁNyT 2 (1964) 231-242.

2075. - -, Az orosz-magyar gépi fordítás néhány szemantikai vonatkozása [Hckoto- 
pbie ceMaHTHHecKne Bonpocbi Marnnnnoro nepeBOfla c pyccKoro asbiKa na bch- 
repcKHÜ]: ÁNyT 3 (1965) 177-189.

2076. Sóki ML, Pojib HHUHBHnyajibHbix (J)pa3eojiorH3MOB b ,,MepTBbix nymax” 
H.B. Toron#: StR 5 (1982) 93-97.

2077. Somhegyi Gyula, Geschichte der Adjektive der Möglichkeit im Serbokroati­
schen (Entsprechungen des gr. -tos und lat. -bilis): StSl 26 (1980) 71-95.

2078. Somogyi Árpád, Pécsi szláv ötvösök a XVII-XIX. században és céhlevelük 
[CjiaBHHCKHe HeKamuHKH B r.fleu b XVII-XIX bb. h hx uexosaa rpaMOTa]: 
JPMÉvk 1966, 263-275.

2079. Somogyi István, A magyar nyelv [BenrepcKHH rsmk]: EzerMo (1940) 483- 
512.

2080. Sonkoly Pál, Tfannbie k cjiOBauKOMy #3biKy cena Konnopom: DissSlav 1 
(1962) 41-48.

2081. - -, Zo slovníka kondorosského slovenského nárecia: DissSlav 2 (1964) 27-34.
2082. - -, K ncTOpHH CHCTCMbi CKJiOHeHHH HMCH cymecTBHTejibHbix (na MaTepuajie 

HosnaHCKOH pyKonncn JNb 94): DissSlav 5 (1967) 15-21.
2083. —, K pyccKOMy Haponno-pa3roBopHOMy #3biKy XVII b. (Ha Maxepnane 

qacTHOH nepenncKH Ee3o6pa30Bbix)]: DissSlav 6 (1968) 13-20.
2084. —, O xapaKTepe HaHTejiefiMOHOBa eBanrejina XIII b.: DissSlav 8 (1972) 

35-40.
2085. - -, SaMeuaHH# 06 ,,Hctophh o Atbijih, kopojih yropcKOM”: DissSlav 9-10 

(1975) 207-217.
2086. —, M3 jieKCHKH npeBHepyccKHX anpaxocoB: DissSlav 9-10 (1975) 157-182.
2087 ---- , Ma JieKCHKH CHnaficKoro naxepHKa: DissSlav 9-10 (1975) 183-206.
2088. Cs. Sós Ágnes, K npoőJieMe hctophh naHHOHCKHX cjiaßan IX BCKa (0630p), 

I: Slavica 7 (1967) 149-165.
2089. —, K npoőJieMe hctophh naHHOHCKHX cnaBan IX bckh II. SanynancKaa 

TeppHTopna bo bpcmh Mpnőnnbi h Kouena: Slavica 9 (1969) 149-165.
2090. Spitzer Leó, Donda: Nyr 57 (1928) 131.
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2091. Stepanov Predrag, Neuere Ergebnisse in der Erforschung der Entstehung der 
serbischen Literatursprache: StSl 17 (1971) 201-203.

2092. —, Über die Sprache des Statuts der Töpferzunft von Mohatsch: StSl 18 
(1972) 371-377 + Statut der Töpferzuft von Mohatsch aus d.J. 1718: 377-380.

2093. - -, O govorima Hrvata u madarskom delu Baranje: HungSlav 1978, 273-279.
2094. —, O srpskohrvatskom govoru sela Santova u Madarskoj: StSl 25 (1979) 

371-376.
2095. H. Stephanides Éva, A határozottság kifejezése a lengyelben, az angolban 

és a magyarban [Bbipaacemie onpeaenennocTn b hojibckom, anrjiHHCKOM h bch- 
repcKOM H3biKax]: LNyM 1 (1976) 54-66.

2096. - -, A melléknévi jelző szórendi kérdései a lengyelben és a magyarban [Bonpo- 
cbi nopíWKa cjiOB npn ynoTpeőiieHHH onpe^eneHHÖ, Bbipaacennbix npnjiaraTejib- 
HbiMH, b nojibCKOM H BCHrepcKOM HSbiKax]: LNyM 2 (1978) 42-54.

2097. Steuer János, Zsolozsma: Nyr 21 (1892) 425-426.
2098. Strömpl Gábor, Jövő térképeink névrajza [TonoHHMbi na xapTax őyaymero]: 

FöldrK 45 (1917) 204-223.
2099. Suara Róbert, Az orosz hanglejtésről [O pyccKoö HHTonaitHH]: MNyO 5 

(1967) 111-122.
2100. Sután Béla, Berzéte: MNy 37 (1941) 195-196.
2101. —, Bapka, bat ka: MNy 40 (1944) 23-33.
2102. —, Szamóca: MNy 43 (1947) 172-176.
2103. - -, Róna: MNy 49 (1953) 91-95.
2104. —, Sánta, séta: MNy 51 (1955) 173-176.
2105. - -, A cseh szókincs magyar elemeiből [JÍ3 BenrepcKHx bjicmchtob nemcKoíí 

jieKCHKH]: MNy 52 (1956) 310-315; 53 (1957) 160-165; 58 (1962) 506, 187-192. 
- Cp. 2108, 2020.

2106. - -, Adalékok az -á-a > á-o és az a-á > o-á hangváltozás kérdéséhez 
[K Bonpocy nepexoaa rnacHbix á-a > á-o h a-á>o-á\\ PaisE 1956, 109-116.

2107. - -, Pajtás: MNy 53 (1957) 480-484.
2108. —, Sur quelques éléments hongrois du vocabulaire techéque: StSl 3 (1957) 

279-298. - Cp. 2105.
2109. - -, Das Fortleben des altslawischen Wortstammes *s&- ’fremere’ im Ungari­

schen: StSl 4 (1958) 404-408.
2110. —, Zum Ursprung und zur Semantik des mitteleuropäischen Wortes paj- 

das-pajták: StSl 4 (1958) 409-415.
2111. —, Etymologisches: StSl 5 (1959) 153-172.
2112. —, Adalékok az argó - különösen a közép-európai argó - szókincsének 

tanulmányozásához [K MCcne^OBanmo jickchkh apró, b ocoőchhocth cpeaneeB- 
poneHCKoro]: MNyj 7 (1961) 59-77.

2113. —, A szó kölcsönzés kérdéséhez [K Bonpocy o saHMCTBOBannH cjiob]: MNy 
57 (1961) 149-154.

2114. - -, Zu der Streitfrage über den Ursprung der mittel- bzw. südosteuropäischen 
Wörter hajdú-hajdúk-hajdút usw.: StSl 7 (1961) 177-186.

2115. —, Hajio jih BenrepcKoe -d cjiaBHHCKoe -ov?: Slavica 1 (1961) 43-54 + 2 
térkép [icapTbi] - Cp. 2116.



109 Szabó

2116. —, Magyar -ó> szláv -ou>-ov?: NyK 64 (1962) 209-221. - Cp. 2115.
2117. - K nceBflOTypemcoMy 3THMOJiorHHecKOMy HCTOJiKOBaHHK) neKOTopbix cjiob 

HeuicKoro cjiosapa: Slavica 2 (1962) 109-126.
2118. A cseh szókincs magyar elemeinek problematikája [FIpoöJieMaTHKa Benrep- 

ckhx 3JieMeHTOB hcihckoh jickchkh]: NyK 65 (1963) 283-296.
2119. - -, A kétnyelvűség néhány kérdéséhez (A magyar-szláv szókincsbeli kölcsönha­

tások alapján): MNy 59 (1963) 253-265. - Cp. 2121.
2120. - -, Les problémes des éléments hongrois de la langue tchéque: StSl 9 (1963) 

9-26. - Cp. 2105.
2121. —, Zu einigen Fragen des Bilinguismus (Auf Grund der Erforschung der 

Wechselseitigkeit im ungarischen und slawischen Wortschatz): Slavica 3 (1963) 
3-19. - Cp. 2119.

2122. - -, Über die ältesten ungarischen Lehnwörter des Polnischen: Slavica 4 (1964) 
131-137. - Cp. 2124.

2123. - -, A cseh szókincs magyar elemeihez c. doktori értkezésének vitája [Oöcyaqte- 
HHe ztoKTopcKOH flHccepraiiHH ,,K BenrepcKHM sjieMenTaM hcihckoh jickchkh”]: 
NyOK 22 (1965) 417-422.

Opponensi vélemények [orsbiBbi onnoneHTOß]: Hadrovics L.: 418-419, Kniezsa I.: 417-418, 
E. Pauliny: 419-420; Hozzászólások [BbicTynnenH«]: Benkó L.: 422, Gunda B.: 420, Király R: 
421, Moór E.: 420, N. Sebestyén I.: 420; Sulán B. válasza [otbct AHccepranTa]: 420-421.

2124. - -, A lengyel szókincs legrégibb magyar jövevényszavai [CaMbie cxapbie bch- 
repcKHe sanMCTBOBanna b jickchkc nojibCKoro íBbiKa]: MNy 60 (1964) 423-427. 
- Cp. 2122.

2125. - -, HexoTopbie saMeyamia no Bonpocy saHMCTBOBanna cjiob H3 neponcTBen- 
Hbix íbbikob: StSl 10 (1964) 169-171.

2126. Sulyok Hedvig, Két Csongrád megyei földrajzi név nyomában [K hctophh 
npoHCxo^uteHHH nsyx reorpacjmqecKHX HasBannh HonrpancKOH oőJiacTH]: AA- 
PSz 1981/1, 77-82 (P. neM. 82, pyccK. 83).

2127. Sütő Ágnes, Analyse confrontative des proverbes hongrois et russes sur le 
théme de l’amitié: Slavica 16 (1979) 153-164.

2128. Sütő József, Szláv eredetű magyar szavak segítsége az orosz szókincs tanítá­
sában [Kaxyio noMomb OKasbiBanyr BenrepcKne cnoBa cjibehhckofo nponcxoac- 
fleHHa b npenonaBanHH pyccKOö jickchkh]: INyT 3 (1960) 186-189; 4 (1961) 15-19.

2129. —, A határozói igenevek fordításának problémái az orosznyelv-tanításban 
[HpoŐJieMbi nepeBoya aeenpHBacTHH b npenojiaBaHHH pyccKoro asbiKa]: IN>T 
6 (1963) 7-15.

2130. Szabadfalvi J., Die Metbereitung in Ungarn: AE 12 (1963) 265-294.
2131. Szabó Dénes, Görbö: MelE 1942, 373-379.
2132. - -, Gadács: MNy 41 (1945) 92-93.
2133. - -, Erge: PaisE 1956, 375-383.
2134. Szabó Endre, Bibasz: MNy 8 (1912) 239.
2135. Szabó Géza, A nyelvjárás-kutatás jelentőségéről és lehetőségeiről [O 3Hane- 

HHH H B03M05KH0CTHX HHaJieKTOJIOFHH]: VSz 30 (1976) 400-423.
2136. - A nyelvi kontaktus kutatásának néhány kérdése a nyugati magyar nyelv­

járásokban [Bonpocbi HsyqeHHH asbiKOBbix KonxaKTOB b sanajtHbix roBopax 
BenrepcKoro asbiKa]: SzHTkFTK 2 (1980) 37-53 (P. neM. 54).
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2137. —, Gondolatok a nyelvi kapcsolatok kutatásáról a nyugati magyar nyelv­
járásokban [06 MsyqeHMM sbmkobmx KOHxaxxoB b sana^Hbix roBopax Benrep- 
CKoro A3biKa]: SzhNSzN 1982, 107-115.

2138. Szabó István, Két í-ző békési helynév [,H,Ba HKaroimix TonoHHMa b KOMHxaxe 
Eenem]: MNny 4 (1942) 422-427.

2139. Szabó Károly, Bíborban született Konstántin császár munkái magyar történeti 
szempontból ismertetve [Tpyßbi KoHCxanxHHa Earpanoponnoro c xoxkh spenna 
BenrepCKon hctophh]: MÁÉ 20/1 (1860) 61-167.

2140. Szabó Miklós, Az orosz szavak magyar átírásáról [O Benrepcnoß xpanc- 
KpnnuHH pyccKHX cjiob]: MNy 53 (1957) 485-494.

2141. Szabó Milica, K hckotopbim BonpocaM Kaxeropnn coőnpaxejibHOcxn b 
apcBnepyccKOM asbine: StSl 6 (1960) 443-451.

2142. - -, O HeKOTOpbix npoőJieMax anyasbianoro cnoBapa (Ha Maxepnajie pyccno- 
BenrepcKoro h BenrepcKO-pyccKoro cjiOBapen BAH): StSl 13 (1967) 33-46.

2143. - -, CHHTaKcnqecKHe ocoőchhocth coőnpaxejibHbix cymecxBHxenbHbix b 
npcBHepyccKOM H3biKe: StSl 13 (1967) 328-333.

2144. - -, EesjiHHHoe nperuio^enne b apcBHepyccnoM asbine (Ha ochobc Jlaspen- 
TbeBCKon h HaTpuapmeH Hhkohobckoü jiexonnceií): StSl 18 (1972) 359-367.

2145. Szabó Tibor, A „Doboz” helységnév eredete (HpoHcxoacnenne xonoHHMa 
DobozY BékÉl 7 (1972) 481-484.

2146. Szalai Katalin, O hobom cnosape cjioBocoaexaHHH: StR 7 (1984) 339-342.
2147. - -, HepeBon h xeopna nepesona: StR 8 (1985) 55-60.
2148. Szalámin Edit, Mexoflbi (hymcunoHajibHoro anajinsa orpaHHaenna Monaiib- 

Hbix cjioB ót napeann: DissSlav 7 (1969) 19-27.
2149. - -, O neonpenejieHHbix MecTOHMemiax h napeanax b coBpeMennoM pyccnoM 

asbine (Ha Maxepnane nayanon Jinxepaxypbi): StSl 21 (1975) 351-357.
2150. —, K Bonpocy o MOflajibHOM cxpoennn BbicKaBbiBanna (b coBpeMennoM 

pyccnoM a3bine b conocxaBnennn c BenrepcKHM): HungSlav 1978, 289-295.
2151. - -, OnncxeMHaecnaa Monajibnocxb b coBpeMennoM pyccnoM asbine b cono- 

cxaBjieHHH c BenrepcKHM: DissSlav 15 (1982) 47-64.
2152. - -, Szalay Sándor, Szlovák vagy [hjih] tót?: Msn 2 (1933) 21-22.
2153. Szamuely Nina, M3 HaőmoaennH Ha a jieKCHKO-(J)pa3eojiorHaecKHM cocxaBOM 

a3bina nyöJiHUHCXHKH B. B. BopoBcnoro: StSl 6 (1960) 331-345.
2154. Szánxó Imre, Keszthely elnevezése és kialakulása (Ha3BaHne h GŐpasoBanne 

r. Kecxxeü): ETkFK 1 (1963) 173-193.
2155. Szarvas Gábor, A magyar nyelvbeli idegen szók [MnocxpaHHbie 3anMcx- 

BOBaHHa b BenrepcKOM a3bine]: Nyr 2 (1873) 486-493, 534-536.
2156. - aWó, Nyr 5 (1876) 289-293.
2157. - -, Huszár: Nyr 6 (1877) 26-27.
2158. - Utcza: Nyr 6 (1877) 437-440.
2159. - -, Levente: Nyr 6 (1877) 441-444.
2160. - -, Tisztázzuk a nézeteket [Aasanxe BbiacHHM xoukh 3penna]: Nyr 6 

(1877) 501-512.
2161. - -, Bitang: Nyr 11 (1882) 145-151.
2162. - -, Viheder: Nyr 12 (1883) 529-532.
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2163. - Egy idegen szócsalád [Fpynna poztcTBeHHbix cjiob HHOCTpanHoro nponc- 
xoxcfleHH«]: Nyr 13 (1884) 97-103.

2164. - Filkó: Nyr 13 (1884) 152-155.
2165. - - Bojtár: Nyr 13 (1884) 562-564.
2166. - -, Dugába dőlt: Nyr 14 (1885) 49-52; 23 (1894) 423-424.
2167. —, Abrosz: Nyr 15 (1886) 468.
2168. - - Két kihalt szó [/fsa Bbimemmix H3 ynoTpeőJieHHH cjiOBa]: Nyr 15 (1886) 

127-130.
2169. - -, Helyes szó-e a porond szó? [HpaBHJibHO jih bchf. porond]: Nyr 15 (1886) 

225-226.
2170. - -, Kemencze, kémény: Nyr 15 (1886) 358-359.
2171. - -, A nyelvészet furcsaságai [Hpnqyabi a3biK03HaHH%]: Nyr 16 (1887) 160-170.
2172. - -, Ráró: Nyr 16 (1887) 570.
2173. —, Rocska: Nyr 19 (1890) 476.
2174. - -, Derce: Nyr 19 (1890) 340-344.
2175. - -, Zarándok: Nyr 19 (1980) 385-389, 472-474.
2176. - -, Csurapé: Nyr 21 (1892) 276-278.
2177. - -, Zsolozsma: Nyr 21 (1892) 375-379.
2178. - -, Rákos: Nyr 22 (1893) 280-181.
2179. - -, Dugába dől: Nyr 23 (1894) 423-424.
2180. - -, Redő: Nyr 23 (1894) 417-420.
2181. Szarvas Mária, Chhxpohhmh n nnaxpOHHbiö noflxon k HSMenennaM b ckjio- 

H6HHH HMCH CymeCTBHTCJIbHblX (Ha OCHOBC MaTepHaJia BbironeKCHHCKOrO cőop- 
HHKa): DissSlav Suppl 1981, 94-102.

2182. Szatmáry Györgyné, Szövegtan és fordítás [TeKCTonorna h nepesofl]: FNyO 
1981, 107-131.

2183. Szegedy Rezső, Adalékok a horvát kaj-nyelvjárás hungarizmusainak történe­
téhez [K HcxopHH xynrapH3MOB b KaöKaBCKOM flnajieKTe cepöoxopBaxcKoro 
H3biKa]: NyK 44 (1915-17) 35-66.

2184. Székely Gábor, A Magn paraméter kifejezésének formai eszközei a mai orosz 
nyelvben: NyTkFK 5/C (1973) 63-72 (R: OopMajibHbifí aHajim BOSMO^HOCTen 
Bbipa^ceHHH napaMCTpa Magn b coBpeMennoM pyccKOM %3biKe + neM. 72).

2185. - -, npHMeneHHe ceMaHTHnecKHX napaMCTpOB b oőyneHHH pyccKOMy H3biKy: 
FRN 1973, 49. - Cp. 2187.

2186. - -, Rokonsági elnevezések az orosz nyelvben és a magyar megfelelőik: NyTkFK 
6/C (1974) 89-100 {R: TepMUHOjiorna po^CTsa b pyccKOM %3biKe + amn. 100).

2187. - -, OpuMeneHHe ceMaHTHHecKHX napaMexpoB b oőyqeHHH pyccKOMy H3biKy: 
NyTkFK 6/C (1974) 123-126.

2188. —, A német nyelv rokonsági elnevezéseinek összevetése a magyar és orosz 
nyelv családi kapcsolatokat jelölő kifejezéseivel [ConocxaBiieHHe nasBaHHH 
pOnCTBCHHblX OTHOmeHHH B HCMeHKOM, B BCHrepCKOM H pyCCKOM B3bIKax]:
NyTkFK 7/C (1977) 159-166.

2189. - -, A denominális -ság képzővel alkotott magyar szavak és orosz megfelelőik 
[BenrepcKHe OTbiMeHHbie cymecTBHTejibHbie, oöpasoBaHHbie npn noMomn cyt})- 
(J)HKca -ság h hx pyccKHe 3KBHBaneHTbi]: NyTkFK 9/E (1982) 61-71.
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2190. —, Hungarian denominatives formed by means of the derivational affix 
-s and their Russian equivalents: ContrSt 1984, 37-67.

2191. Székely György, Törzsek alkonya - népek születése [3aKax hjicmch - poéne­
mre naponoß]: Sz 110 (1976) 415-428.

2192. Szemerényi Oswald, Miscellanea etymologica, 1. Görög Xúxos, 2. Idg. *ten-, 
3. Litván aslá ~ latin asser: EPhK 62 (1938) 153-160.

2193. —, Sur Vunité linguistique balto-slave: ÉSR 1 (1948) 65-85, 159-173.
2194. —, Zwei Fragen des urslavischen Verbums: ÉSR 1 (1948) 7-14.
2195. Szenttamási János, Tót jövevényszavainkhoz [K cjiOBauKHM saHMCTBOBa- 

hhhm BenrepCKoro asbina]: Nyr 34 (1905) 25-27.
2196. A szerkesztőség [PenaKuna], Kormány: Nyr 35 (1906) 38.
2197. Sziklainé Gombos Zsuzsa, A jelzős szerkezetek szerepe az orosz műszaki 

nyelvben [Pojib onpenenHTejibHbix KOHCTpyKimü b pyccKOM TexmmecKOM 
H3biKe]: AlkNyO 1980, 149-157.

2198. - -, Jelzős szószerkezetek sajátos szemantikai és szintaktikai viszonyai az orosz 
műszaki nyelvben [CHHTaKcmiecKHe h ceMaHTHnecKHe ocoőchhocth axpHŐy- 
THBHbix cjioBocoHeTannií B nayqnoM cthjic penn]: FPL 13/1 (1983) 181-194.

2199. Sziklay László, Egy felvidéki családi emlékkönyv [CeMeüHbiß nneBHHK H3 
őbiBmefi Bepxneü BenrpHH]: Sz 75 (1941) 65-85.

2200. - A szlávnyelvű irodalom kezdetei a Nagymorva Birodalom területén 
[Haaajio jiHxepaxypbi na cjiaBHHCKOM asbine na TeppHTopmr BejiHKOMopaBCKOü 
nepéaBbi]: SzPFÉvk 1959/1, 53-84 (F? pyccK. 84-85, hcm. 85).

2201. Szilágyi Ádám, Pongyola és panyóka: Nyr 40 (1911) 426.
2202. Szilágyi Ferenc, Előváros? [Hpnropon?]: ÉT 19 (1964) 1447.
2203. Szilágyi Loránd, Az Anonymus-kérdés revíziója [HepecMOTp sonpoca oő 

AnoEHMe-XpoHHCTe]: Sz 71 (1937) 136-202.
2204. Szilasi Móricz, A becéző (kicsinyített) keresztnevek [VMeHbmHTejibHO-jiac- 

KaTejTbHbie HMena]: Nyr 12 (1883) 244-253.
2205. Szily Kálmán, Szesztra: MNy 5 (1909) 79-81.
2206. Szinnyei József, Csáklya: Nyr 21 (1892) 484-486.
2207. Szirmai Antal, Magyarázattya azon szóknak, mellyek a magyar országi Pol­

gári ’s Törvényes dolgokban elő fordulnak, némelly rövidebb formákkal 
[TojiKOBamie cjiob, BCxpenaiomHxcfl b Konexce rpaénancKoro npasa BenrpHH]: 
AZT 11 (1905) 80-81. között külön származással [Meéfly cxp. 80-81 c oxaejibHoü 
narnnauHen].

2208. Szolnoky Lajos, A tiló [’Tpenanxa’]: NéprÉrt 47 (1965) 5-66.
2209. - -, Geräte des Hanfkämmens der Ungarn: AE 20 (1971) 287-329 (/? pyccK.).
2210. —, Zwei weniger bekannte Hanfbrechgeräte: AE 23 (1974) 237-284.
2211. Szombathy Viktor, Honorár, dekrét, prax és társai [O cjiOBax... h ap.]: ÉT 35 

(1980) 1049.
2212. Szomjas-Schiffert Gy., Verwandte Melodien im ungarischen und im tsche­

chisch-mährischen Volksliedschatz: AE 23 (1974) 163-208.
2213. Szőke György, FpaMMaTHKO-ceMaHTHnecKHe h ncnxonornnecKHe acneKTbi 

cpaBHCHH« CTHXOTBopeHHH c erő nepCBonaMH: StSl 30 (1984) 147-150.
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2214. Szőke Lajos, Kísérletek egy közös szláv nyelv létrehozására [FIonbixKH co3- 
naHHH oőmero cjiaBHHCKoro H3biKa]: ETkFK 13 (1975) 283-292.

2215. - Mesterséges szláv nyelvek a XX. században [McKyccxBeHHbie cjiaBHHCKne 
H3biKH b XX b.]: ETkFK 15 (1979) 213-222.

2216. - -, Adalékok Matija Majar munkásságához [MaTepnajibi k XBopnecxBy 
M. Maapa]: SzhNSzN 1982, 150-159.

2217. - -, Össz-szláv írásrendszer-tervezetek [üpoeKTbi oőmecnaBHHCKoro nncbMa]: 
ETkFK 16 (1982) 187-194.

2218. - -, Befejezetlen össz-szláv szótárak és mai tervek [HeoKomreimbie oőmecjia- 
BHHCKHe cjiOBapn h coBpeMeHHbie npoeKTbi]: ETkFK XVII (1984) 261-269.

2219. Sztavrovszky Gyula, Történeti és földrajzi adatok Csertész községről [Hc- 
TopmiecKHe h reorpa^nxecKne aannbie o c. Hepxec]: AZT 4 (1898) 186-189, 
220-222, 247-248, 286-287.

2220. Sztripszky Hiador, A szabolcsi morotvák halászatából [K BonpocaM pbiőo- 
jioBCTBa b MepTBbix pycjiax Thcbi b KOMHxaxe CaőojiH]: NéprÉrt 5 (1904) 
233-240.

2221. - -, Igriczek - énekes koldusok [- ’neBUbi-HHume’]: Ethn 19 (1908) 345-353.
2222. —, Ősfoglalkozási dolgok Mármarosból [M3 xepMHHOJiormi npHMHXHBHbix 

npo(])eccHH H3 KOMHTaxa MapOMopom]: NéprÉrt 10 (1909) 214-222.
2223. - -, Borzsova: MNy 40 (1944) 348-353.
2224. - -, Bilák Izidor, Dolha és vidékének néprajza (Első közlemény) [3xHorpa- 

(fma c. Xfojiroe h erő OKpecxHocxeií (IJepBoe cooGmenne)]: NéprÉrt 16 (1915) 
129-140.

2225. Szyl Miklós, Tudományos fordításaink magyarsága [#3biKOBa% npaBHjib- 
Hocxb nayHHbix nepeBOflOB na BenrepcKníí rsbik]: Nyr 75 (1951) 217-225.

2226. Tábori György, Egy földmunkás kereseti naplója [3anncb űoxohob onnoro 
seMJieKona] (1928-1944): BékÉl 5 (1970) 139-150.

2227. Tagányi Károly, A beszterczei szószedet kultúrtörténeti jelentősége [K Kyjib- 
xypHO-HcxopHxecKOMy BHaqenmo EncxpHUKoro rnoccapna]: Sz 27 (1893) 
305-327.

2228. —, Jelentés a Nyitramegyei helynév magyarosítások ügyében [JfoKJian o 
nojiOHceHHH aen b cbh3h c BenrepH3anHeH xonoHHMOB b KOMHxaxe Hnxpa]: 
Sz 32 (1898) 950-953.

2229. —, A polgár szó vitájához [K rtHcnyccHH o Benr. polgár]: MNy 4 (1908) 
451-457.

2230. - -, Karácsonyi új magyarázata a polgár szó eredetéről [HoBaa axuMonnraa 
Benr. polgár, npenno^Kennafl KapaHonn]: MNy 5 (1909) 107-117, 153-165.

2231. —, Történelmi helynévmagyarázatok [3xHMOJiorn% HcxopnqecKHX xononn- 
mob]: FEmb 2 (1922) 229-234.

2232. M. Takács Lajos, Az orosz szóhangsúly funkciói, érzékelése és tanítása 
problematikájához [K npoőJieMaxHKe (bynKimü, BocnpnaxHa h npenonaBanna 
cnoBecHoro yaapenna b pyccKOM asbine]: MNyO 16 (1978) 66-82.

2233. Takács Sándor, Hajdú: NyK (1900) 348-350.
2234. Tálast István, Etimológiai tanulságok az anyagi kultúra kutatásában [3xh- 

MOJiorna h nccjienoBaHHe MaxepnanbHOH Kyjibxypbi]: NyÉrt 89 (1976) 228-293.
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2235. P. Tálos Endre, Süly: MNy 79 (1893) 82-83.
2236. Tamás Lajos, Magyar kölcsönszavak a ruménben [BenrepcKHe sanMCTBOBa- 

HHH b pyMBiHCKOM M3bixe]: MR 2 (1944) 340-343, 345-349, 372-373, 375.
2237. - -, Zur Frage der slawisch-rumänischen und ungarisch-rumänischen sprach­

lichen Beziehungen: StSl 4 (1958) 385-394.
2238. —, Hungaro-Slavo-Rumenica: NyOK 13 (1958) 289-308.
2239. —, Zum ungarisch-slawisch-deutschen Wortgut des Rumänischen: ALH 9 

(1959) 241-260 (R pyccK. 260).
2240. Tardy Lajos, A „budai Orosz Könyvtár” és az ürömi mauzóleum orosz 

leírói: OSZKÉvk 7 (1965-1966) 429-444 (R: Mcropna ŐHŐJinoxexn pyccKoií 
OCbCHCKOH MHCCHH, pyCCKHC nHCaxeJIH O lOpeMCXOM MUBSOJiee, 444-445).

2241. Tatár Béla, O nexoxopbix (baxxopax, oőycjioBJiHBaromnx ynoxpebnenne 
aTpnŐyTHBHBIX CJIOBOCOHeTaHHH B COBpeMCHHOM pyCCKOM R3bIXe: AUBL 6 (1975) 
149-162.

2242. —, ÜBjienHe (hpaseojiornqecxoií aőcxpaxnnn n ocoőennocxH nonnceMnn 
(bpaseonornsMOB b H3bixe őacen KpbuiOBa: AUBL 7 (1976) 170-184.

2243. - -, CTHjincTHHecKHe ocoőennocxH (hpaseojiornqecKHx ennnnn pyccKoro 
H3biKa (Ha Maxepnane őacen H. A. KpmioBa): AUBL 8 (1977) 87-97.

2244. —, HeKOTopwe npoőneMbi Jiexcnxorpacbnqecxoro onncanna (hpaseojiorn- 
qecKHX enHHHn pyccxoro íObixa: StR 1 (1978) 37-54.

2245. - -, OpoőjieMa BbinenennH flOMHnanxbi (jDpaseojiornqecxnx chhohhmob b 
coBpeMCHHOM pyccKOM H3biKe: HungSlav 1978, 339-351.

2246. —, Pojib M. A. KpbuiOBa n asbixa erő őacen b (j)opMnpoBannn pyccxoro 
JiHTepaxypHoro H3bixa: StR 2 (1979) 57-66.

2247. —, K Bonpocy o cjigbhukc űByasbiqnbix (hpaseonornqecxnx cjiOBapen pyc- 
CKoro 33biKa: AUBL 11 (1980) 85-100.

2248. - -, OyHKUHH őacennoro íi3bixa M. A. KpbuiOBa b oőmen cncxeMe pyccxoro 
Jinxepaxypnoro axbixa: StR 3 (1980) 28-33.

2249. - -, Pojib H3bixa M. A. KpbuiOBa b paxBnxnn pyccxoro Jinxepaxypnoro 
H3bixa: StR 4 (1981) 249-262.

2250 - -, K Bonpocy o nponcxo^nennn ^paseojiornqecxon ennnnnbi ,,nn 3rn ne 
bhjiho”: Russica (1983) 91-97.

2251. —, Jlexcnxorpacbnqecxaii paxpaőoxxa naponnMOB pyccxoro %3bixa: StR 6 
(1983) 95-98.

2252. Téger Béla - A szerkesztőség [Penaxnna]: Koleda, dóka: Nyr 38 (1909) 
473-474.

2253. TemesiMihály, A különböző nyelvrendszerekben gondolkodás nyelvi alakula­
tairól: PTkFK 14/3 (1970) 3-18 (R: O hsbixobbix $opMannax Mbinuiennn b 
pasnbix H3bixoBbix cncxeMax + neM. 19-20).

2254. Till Ilona, Diarojibno-HMennbie cjiOBOcoqexanna xnna „cnOTxnyxbcn o 
nopor” n hx CTpyxxypno-ceMaHTnqecxne 3XBHBajienxbi b BenrepcxoM nsbixe: 
BGyTkFDTK (1982) 51-57.

2225. Tímár Kálmán, Csárdák: MNy 25 (1929) 300.
2256. Tolcsva névmagyarázatához [Red. O xononnMe Tómmá]: AZT 5 (1899) 351.
2257. Tolnai Vilmos, Káposzta: Nyr 26 (1897) 76-77.



2258. - A tiszafáról [O race]: Ethn 10 (1899) 414.
2259. —, Villi-tünder, villi-tánc: Ethn 31 (1920) 110-112.
2260. —, Villő: villi: Ethn 39 (1928) 44-45.
2261. —, Keresztény és keresztény: MNy 30 (1934) 65-68.
2262. ToMicLjubomir, Madarski utjecaji na formiranje srpskog pravopisa. Korijeni 

pokusaja reforme pravopisa: StSl 23 (1977) 335-348.
2263. H. Tóth Imre, K hctophh CKJioneHHfl hmch cymeTBHTejibHbix b pyccKOM 

H3biKe (Ha MaTepnane Mysennoro eBanrejma): DissSlav 1 (1962) 5-20.
2264. - -, 143 cjiOBapB EBanrejiHH JNe 104 PyMHHueBcxoro $OH#a FocynapcT- 

bchhoh ÖHÖJiHOTeKH hm. B. M. Jlemma: DissSlav 2 (1964) 15-17.
2265. - - K hctophh coneraHHH fbrt, tbit b npeBHepyccxoM jBbixe: DissSlav 2 

(1964) 5-14.
2266. --- , K HCTOPHH CKJlOHeHHB HMCH CymCCTBHTejIbHblX B nCKOBCKHX JICTOnHCAX

(Ha MaTepnane CnHonajibHoro, Ctpocbcxoto h TnxaHOBCKoro chhcxob 
ncKOBCKHx jieronHceií): DissSlav 3 (1965) 7-20.

2267. - -, K hctophh <J)opM HHCJiHTejibHoro mpbe (mpue), mpu b npeBHepyccxoM 
H3biKe: DissSlav 3 (1965) 21-25.

2268. —, My3eHHoe eBanrenne (EBanrejiHe JN° 104 (froHjia 256 FocynapcTBCHHOH 
ÖHÖJiHOTeKH CCCP HM6HH B. H. JleHHHa): StSl 11 (1965) 195-266 + ^otokouhu
267- 270. - Cp. 2302.

2269. - -, K HCTOPHH CKJIOHeHHH HMCH CymCCTBHTejIbHblX B HCKOBCKHX JICTOnHCHX 
(BjiHHHHe HMCH cymecTBHTejibHbix c ochoboh Ha -Ű Ha HMena cymecTBHTejib- 
Hbie c ochoboh Ha -o): DissSlav 4 (1966) 9-13.

2270. --- , K HCTOPHH CKJIOH6HHH HMCH CymeCTBHTCJIbHblX B pyCCKOM H3bIKC (Ha
MaTepnane Hckobckhx jiCTonncen): StSl 12 (1966) 181-189.

2271. - -, K cJ)OHeTHKe npeBHepyccxoro roBopa: DissSlav 5 (1967) 9-13.
2272. - -, K hctophh %3biKa pyccxon jiHTepaTypbi XVI b.: StSl 14 (1968) 193-203. 
2273 - -, OjiexcHH -y MecTHoro nanenca cymecTBHTejibHbix Mynccxoro pona b

HpeBHencKOBCKHx naMHTHHKax: DissSlav 6 (1968) 9-12.
2274. - -, K HCTOPHH nBOHCTBCHHOTO HHCJia H 3BaTCJIbHOH (])OpMbI B npCBHC- 

ncKOBCKOM roBope: DissSlav 7 (1969) 35-43.
2275. - -, K (jjOHeraxe pyccxoro B3bixa XVI sexa (Ha MaTepnanax ,,HoBecra o 

npHxojxeHHH CTe^ana BaTopna Ha rpan Hcxob”): StSl 15 (1969) 177-194.
2276. - -, EbiHKOBCxaa ncajiTbipb XI b.: DissSlav 8 (1972) 71-96 + 16 cJjoto.
2277. —, K Bonpocy nsynenna naMHTHHKOB pyccxoft penaxnHH CTapocjiaBHHCxoro 

H3bixa (Ha MaTepnajiax Ebibkobckoh ncajiTbipn): StSl 19 (1973) 337-346.
2278. --- , HOBCHHIHe HOCTHHCeHHfl HSyneHHH OÖpaSOBaHHH BOCTOHHOCJiaBHHCKHX

B3bixoB: FRN (1973) 55-56.
2279. - K H3yneHHio cpejmeöojirapcxHX naMHTHHKOB: StSl 20 (1974) 197-219.
2280. - -, )Khthc KoHnpaTa: StSl 21 (1975) 237-267 + 4 <])OTOKonHH h TexcT*

268- 275.
2281. —, HoBCHume hocth^chhb HsyqeHHB oöpasoBaHH« BOCTOHHocjiaBHHCKHx 

H3bixoB: DissSlav 9-10 (1975) 219-233.
2282. —, Magyarország és a magyarok Paiszi Hilendarszkinál [BenrpHH h Benrpbi 

Y nancHH XHJieHnapcKoro]: NNytud 19-20 (1975-1976) 277-290.
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2283. - >KHTHe OeKjibi: StSl 22 (1976) 233-270.
2284. - K HCTopHH ckjiohchhh cyiuecxBHxejibHbix c ochoboh na -o H -u: DissSlav 

11 (1976) 165-170.
2285. - JIhctok BmcxopoBa: StSl 23 (1977) 1-27.
2286. - -, PyccKaa qacxb CaBBHHOH khhth: DissSlav 12 (1977) 177-205.
2287. - - K H3yneHHK) rpa^HHecKOö chcxcmbi pyccKOH peaaKmm cxapocjia- 

BHHCKoro H3biKa: HungSlav 1978, 367-387.
2288. —, K HsyqeHHK) o/moepoBbix naMHXHHKOB XI b.: StSl 24 (1978) 229-258.
2289. ----, K JIHHTBHCTH’ieCKOMy H3yHCHHK) HOBTOpOflCKHX ŐepeCTHHblX FpBMOX:

StR 2 (1979) 6-19.
2290. - PeayimpoBaHHbie rnacHbie b Pchmcckom eBanrejiHH: StSl 25 (1979) 

427-439.
2291. —, <I>jieKCHH HMCHHTejibHoro naflenca MHOxecxBCHHoro qncjia cymecxBH- 

TejibHbix MynccKoro poaa c öbiBineH ochoboh na -ő, -ü, -f: StR 3 (1980) 17-27.
2292. —, FjiarojibHbie (bopMbi b Pchmcckom eBanrejiHH: StR 4 (1981) 175-180.
2293. - -, K H3yHCHHK) ^hhhhhhckhx otpbibkob: StSl 27 (1981) 3—17.
2294. - -, Cjiobo o nojibse htchhh khht Moamia 3naxoycxa b chhckc XI b.: 

DissSlav 14 (1981) 299-329.
2295. —, CnyaceÖHa» mhhch na mcchh (beBpajib nepBofi nojiOBHHbi XII b. (npefl- 

BapHTejibHoe cooőmeHHe): DissSlav Suppl 1981, 140-162 + 1 $0x0.
2296. - -, PyccKaa qacxb CaBBHHoft khhth: DissSlav 15 (1982) 193-245.
2297. —, Ckhohchhc cymecxBHTejibHbix b Pchmcckom CBanrejiKH: StR 5 (1982) 

5-23.
2298. —, CjiyHKaa ncajiTbipb: DissSlav 15 (1982) 147-191.
2299. - K HsyneHHK) boshhkhobchhh pyccKOH peaaKHHH HpcBHeőojirapcKoro 

H3biKa: HungSlav 1983, 103-116.
2300. —, K HCTopHH HsyHCHHH pyccKOH penaKHHH HpcBHeöonrapcKoro «3biKa: 

Russica (1983) 99-110.
2301. —, KoHCTaHTHH-KHpHJiJi - yqcHbiH: StSl 29 (1983) 3-31.
2302. —, Múzeumi Evangélium (Paleográfiai leírás, hangtani és alaktani elem­

zés) [MyseHHoe eBanrejine (najieorpa^HqecKoe onHcanne, ^ohcthhcckhk h Mop- 
4)OJiorHHecKHH anajiH3)[ (bölcsészdoktori disszertáció, 1961): JTkFFK 1 (1984) 
7-12. - Cp. 2268.

2303. - -, Adalékok a korai magyar-szláv egyházi és kulturális kapcsolatok kérdé­
séhez [K Bonpocy o paHHHX BCHrepo-cjiaBHHCKHX uepKOBHbix h KyjibxypHbix 
cbh3hx]: Fejezetek a régebbi magyar történelemből. Bp. 1985, 55-71.

2304. —, K HsyqeHHK) pyccKOH penaKHHH HpeBHeőojirapcKoro asbiKa b kohhc 
Xl-nanajie XII bb.: StSl 31 (1985) 263-272.

2305. - -, Egy XII. századi óorosz minea-töredék [Opamenx npeBHepyccKOH mhhch 
XII b.]: NNytud 29-30 (1985-1986) 125-134.

2306 - -, Horgosi Ödön, ^annbie k nayeHCHOMy CHHKpexnsMy na ochobc ,,HoBe- 
cxh npHXOHceHHH Cxe&aHa Baxopna na rpan Hckob”: DissSlav 4 (1966) 15-16.

2307. —, Horgosi Ödön, AaHHbie k hcxophh nepexona u>bi nocjie xBepnbix 
corjiacHbix b pyccKOM hsmkc (na ochobc MaxepnajiOB H3 #OH#a A.M.Eesoőpa- 
30Ba): StSl 17 (1971) 145-148.
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2308. —, Horgosi Ödön, Horváth Gábor, TypOBCKne jihctkh: DissSlav 13 (1978) 
181-258.

2309. —, Kristó Gyula, Orosz utazó a XV. századi Magyarországon [PyccKHH 
nyTemecTBCHHHK b Benrpnn XV b.]: TSz 20 (1977) 142-145.

2310. Tóth Mihályné, KoMMynHKaTHBHbie eflHHHUbi co SHaBenneM CTaTHBHOCTH 
b nayBHOM CTHJie: FPL 9/2 (1979) 101-116.

2311. - -, A múltidejű szenvedő melléknévi igenév rövid alakjának jelentései [3Hane- 
hhh KpaTKon (j)opMbi CTpanaTejibHbix npHHacTHH npomeamero speMenn]: 
AlkNyO 1980, 159-166.

2312. - -, Birtokos szószerkezetek az orosz nyelvű tudományos-leíró prózában [Ce- 
MaHTHKa npHTBxaTenbHbix OTHomeHHíí b nayBHOM crane]: FPL 13/1 (1983) 
195-212.

2313. Tóth Rezső, Az indogermán rokonsági nevek [PÍHflorepMaHCKHe TepMHHbi 
poycTBa]: NyK 25 (1895) 52.

2314. Tóth Zoltán, A huszárok eredetéről [O nponcxoHcneHHH rycapCTBa]: Hadt- 
Közl 35 (1934) 129-196.

2315. - -, A huszárság eredethagyománya 1937-ben [HpenaHHB o nponcxo^KfleHnn 
rycapcTBa b 1937 r.]: HadtKözl 39 (1938) 59-76.

2316. I. Tóth Zoltán, Thhutum és Gelon: Sz 79-80 (1945-46) 21-84.
2317. Tóvölgyi Henrik, A umo, umoőbi, kük kötőszók helyes használata [Hpa- 

BHJibHoe ynoTpeÖJieHHe cokdsob nmo, umoöbi, kuk]: INyT 2 (1959) 18-21.
2318. Török Gábor, A szóbelseji v + mássalhangzó kapcsolat fejlődéséről szláv 

jövevényszavainkban [O pasBHran conexaHHa v + cornacHbrä BnyxpH cnoBa 
b cjiaBHHCKHX 3aHMCTBOBaHH$ix BeHrepcKoro H3biKa]: MNy 50 (1954) 330-334.

2319. - -, Zápor: Nyr 81 (1957) 492-493.
2320. - -, Az 1830-as évek népnyelvéhez [K naponnoMy %3biKy 1830-x ronoß]: Nyr 

85 (1961) 330-331.
2321. - -, A Börzsöny-vidék nyelvjárástörténetének települési háttere [McTopna jrna- 

jicktob na (bone hctophh sacejieHHH pairona rop EépxcéHb]: NyÉrt 45 (1964) 1-70.
2322. - -, Mi volt a neve a három kabar törzsnek? [Kan nasbiBajiHCb TpH KaöapcKHX 

nneMCHH?]: Sz 116 (1982) 986-1059.
2323. Töttösy Béla, Két magyar kifejezés a tótban [/fsa BenrepcKHX Bbipa^ceHHH 

b cnoBauKOM H3biKe]: Nyr 30 (1901) 530-531.
2324. Trencsény Károly, Felsővidéki helységnevek népetymológiai magyarázatai 

[HapOHHaa aTHMonoraa tohohhmob pernona OenbméBHfleK]: Ethn 2 (1891) 
94-95.

2325. Trócsányi Zoltán, A magyar és orosz irodalmi stílusról [O BenrepcKOM h 
pyccKOM jiHTepaxypHbix cthhhx]: Nyr 72 (1948) 225-228.

2326. —, Orosz szavak a magyarban 1848-49 óta [PyccKHe cnoBa b BenrepcKOM 
H3biKe c 1848-49 rr.]: Nyr 72 (1948) 166-168.

2327. - -, Magyar nyomok az orosz irodalomban Gorkijig [BenrepcKHe ,,cneybi” 
b pyccKOH jiHxepaxype no FopbKoro]: Nyr 73 (1949) 49-55.

2328. - -, Puskin és az orosz irodalmi nyelv [HyuiKHH h pyccKHH jiHTepaTypHbiö 
h3bik]: Nyr 73 (1949) 201-205.

2329. - -, Szotnya: Nyr 73 (1949) 247.
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2330. - Az orosz szavak átírásának kérdéséhez [K Bonpocy o xpaHCKpnnnHH 
pyccKHX cjiob]: ÚV 3/2 (1950) 5.

2331. - - Magyar nyelvtan orosz nyelven 1855-ből. BemepcKaa rpaMMaxHxa ct> 
pyCCKHMB H HepeMHCCKHMl, H3bIKaMH. CoCXaBJieHHafi THTynapHBIMB COBfcXHH- 
komb AnnpeeMB Semico. Camcxnexepöy pn>. Bt MopcKon xnnorpacbHH, 1856: 
Nyr 74 (1950) 7-14.

2332. - Az első magyar nyelvű orosz nyelvtan [üepBaa rpaMMaxmca pyccKoro 
H3biKa Ha BenrepcKOM asbixe]: Nyr 74 (1950) 108-111.

2333. - -, Orosz nevek átírása [TpaHCKpumma pyccKHX hmch]: Nyr 74 (1950) 195-199.
2334. - -, Régi orosz fordításaink nyelvéhez [O asbixe cxapbix BenrepCKHX nepesonoB 

c pyccKoro JBbiica]: MNy 46 (1950) 377-378.
2335. - -, Magyar házaló és magyar bor Oroszországban [BenrepcKHH KopoöeöHHK 

h BenrepcKoe bhho b Pocchh]: Nyr 75 (1951) 129-130.
2336. - - Még egy magyar szó az orosz nyelvben [Eme ohho BenrepcKoe cjiobo 

b pyccKOM H3biKe]: Nyr 75 (1951) 217.
2337. - -, Még néhány magyar szó az orosz nyelvben [Eme hcckojibko BemepcKHX 

cjiob b pyccKOM B3biKe]: Nyr 75 (1951) 357-358.
2338. - -, XVIII. századbeli könyv az ősi orosz-magyar kapcsolatokról [Knnra 

XVIII b. o zipeBHHX pyccKO-BenrepcKHX KOHxaKxax]: Nyr 76 (1952) 69-71.
2339. - -, Gerászimovits és a magyar természettudományi műnyelv [IepacHMOBHH 

h BenrepcKaa ecxecxBeHHOHayxHaa xepMHHOjiorH«]: Nyr 76 (1952) 208-211.
2340. - -, Orosz példa az írástudatlanság csökkentésére 1735-ből [TIpuMep yMenbme- 

hhb HHCjia őesrpaMOXHbix b Pocchh b 1735 r.]: Nyr 77 (1953) 146-148.
2341. Tyiskina Irina, Opaseojiorna b poManax Mjibh Mjib^a h EßreHH» üexpOBa: 

StSl 27 (1981) 241-254.
2342. Udvari István, Adalékok a Bács-szerémi ruszin nyelv magyar jövevényszavai 

alaktani meghonosodásának kérdéséhez [K Bonpocy Mopc^ojionmecKoro ocBoe- 
HHH BenrepCKHX saHMCXBOBaroifí b őaxcKo-cpeMCKOM pycHHCKOM asbiKe]: 
NyTkFK 9/E (1982) 33-48.

2343. —, A Bács-szerémi ruszin nyelv magyar jövevényszavainak fonetikai meg­
honosodása [d>OHexHHecKoe ocbochhc BenrepCKHX saHMCXBOBanHH őancKO- 
cpeMCKHM pycHHCKHM B3BIKOM]: NyTkFK 10/E (1985) 61-83.

2344. --, A magyar írásmód hatása a XVIII. századi kárpátukrán folyóírásra (Ada­
lékok a magyar nevek cirillbetűs átírásához): StR 8 (1985) 243-261 (R: Bjirnmne 
BenrepcKOH rpa^HKH na KapnaxcKo-yxpaHHcxyio cxoponncb XVIII-ro Béna: K 
Bonpocy HanHcaHHH BenrepCKHX hmch KHpujumnen, 261).

2345. - -, K Bonpocy o bjihhhhh pyccKHX rpaMMaxHK na saxapnaxcKO-yxpaHHCKyio 
nHCbMCHHOCXb XVIII-ro Bexa: StR 8 (1985) 195-242.

2346. ÚjvÁRY Zoltán, K otázke mad’arskych a slovanskych hier na mosty (Poz- 
námky k stúdii O. Zilynského v Slavii): Slavica 1 (1961) 211-219.

2347. - -, Über Melichs etnographische Studien: Slavica 8 (1968) 239-243.
2348. Úrhegyi Emilia, Liptó: MNy 35 (1939) 120.
2349. - -, Túróc megye helynevei [TonoHHMbi KOMHxaxa Typon]: MNy 35 (1939) 

220-228.
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2350. —, Bernolák Antal jelentősége a tót művelődés történetében [Snanenne ae- 
HTenbHOCTH A.EepnojiaKa b hctophh cjiOBaitKon Kyjibxypbi]: MelE 1942, 457- 
474.

2351. - Budapestsky rukopis „Knijh o zarmutcenijch welikych Czyrkwe Swaté”: 
StSl 1 (1955) 261-277.

2352. - -, Genny szavunk és rokonsága [Benr. genny h poacxBennbie cjiosa]: PaisE 
1956, 392-398.

2353 - -, Henyél: MNy 54 (1958) 78-85.
2354. - -, Pakocsa: MNy 54 (1958) 197-200.
2355. - -, Garázda: MNy 55 (1959) 531-535.
2356. —, Etymologische Beiträge: StSl 6 (1960) 285-313.
2357. - -, Poszáta: MNy 56 (1960) 377-378.
2358. - -, Lajhár: MNy 57 (1961) 450-459.
2359. - -, Nyomozások a lajha-lanyha, a léhá-k és léhende eredete körül [HccjienoBa- 

hhh no 3thmojiofhh Benr. lajha-lanyha, léhah léhende]: NyÉrt 38 (1963) 163-174.
2360. - -, Ung. tályog: StSl 12 (1966) 423-430.
2361. —, A tályog és családja [Benr. tályog h poncTBennbie cjiOBa]: MNy 63 

(1967) 39-51.
2362. - -, Remek: MNy 65 (1969) 431-437.
2363. - -, Cipel: MNy 68 (1972) 270-275.
2364. - -, Ung. daróc: StSl 25 (1979) 441-450.
2365. - -, Vakol: MNy 75 (1979) 85-87.
2366. - -, Kalandozások egy szó nyomában [Flo cjienaM oanoro cjiOBa]: cseh [nem- 

CKoe] biric ’praeco, Herold, Buttel’ stb. [h x.n.]: DobE (1980) 345-350.
2367. —, Der Almanach Zora: StSl 30 (1984) 209-224.
2368. —, Batyu, bútur, cucc - és ami még velük összefügg [- h Bee hto CBaaano 

c hhmh]: MNy 81 (1985) 453-465.
2369. Uzonyi Pál, K nojmoMy cnoBOOőpasoBaxenbHOMy CHHxesy: Slavica 20 

(1984) 19-25.
2370. Váczy Péter, A korai magyar történet néhány kérdéséről [K BonpocaM pan- 

nen hctophh BenrepcKoro napoaa]: Sz 92 (1958) 264-345.
2371. Valló Albert, Tót jövevényszók [CnoBamcHe sanMCXBOBaHHa]: Nyr 33 (1904) 

559-572.
2372. Varga Adrienne, A mai békéscsabai szlovák nyelvjárás részleges bemutatása 

[HacTHHHoe onncanHe coBpeMennoro cjiOBaitKoro rosopa b panoHe r. BeKemxa- 
6a]: BGyTKDTK 6 (1980) 32-38.

2373. VárkonYi Andrea, K Bonpocy o xeopHH nepeBOfla pyccKHX (hpaseojiornqe- 
ckhx enHHHH Ha BenrepcKHÍI B3biK: StR 7 (1984) 67-85.

2374. - -, HpoőJieMbi npn oTpanceHHH jieKCHKO-ceMaHTHnecKHX ocoöeHHocTeü #pa- 
seojiorHHecKHX enHHHU b nepeBonax: StR 8 (1985) 61-70.

2375. Vas József, Csorna nevének eredete [HpoHcxoncflenHe xonoHHMa Csorna]: 
MNy 67 (1971) 347-353.

2376. Végh József, Tájékoztató az orosz nyelvjárások atlaszáról: MNy 57 (1961) 
499-509. - Cp. 2377.
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2377. —, Über den Atlas der russischen Mundarten: ALH 14 (1964) 164-173. - 
Cp. 2376.

2378. Végh József Mihály, Cserfakéreg bocskor: Nyr 92 (1968) 346.
2379. Velledits Lajos, Az ünnepnapok magyar nevei. Január 6 [BenrepcKne na- 

3BaHHH npa3nHHKOB.6 HHBapa]: MNy 8 (1912) 204-209, 249-255.
2380. V. I., Puszta: Nyr 80 (1956) 392.
2381. Virág Rózsa, A magyar helységnevek eredete [npoHcxozKnemie BenrepCKHx 

TonoHHMOB]: FEmb 10 (1930) 50-70, 173-192, 258-317.
2382. Visegrádi János, Zemplén vármegye déli részének műemlékei [McTopunecKHe 

naMHTHHKH kdkhoh HacTH KOMHxaTa 3eMnjieH]: AZT 14 (1908) 225-254.
2383. Vízkelety András, Hadrovics László, Ein altkroatisches Passionslied aus 

dem 14. Jahrhundert: StSl 30 (1984) 3-37.
2384. Voigt Vilmos, Hungaro-Baltic Preliminaria: ALH 2 (1971) 391-400.
2385. Volf György, Egy kis szlavisztika [Hcmhofo cjiaBHCTHKn]: Nyr 14 (1885) 

499-501.
2386. - -, Hogy hangzott a császár eredetije? [Kax 3Bynajio bcht. császár b H3biKe- 

HCTOHHHKe?]: Nyr 15 (1886) 270-271.
2387. - -, Még egy kis szlavisztika [Eme hcmhofo cjiubhcthkh]: Nyr 15 (1886) 

122-126, 162-168.
2388. —, A cseh r hang kora [BpeM% boskhkhobchh« qemcKoro 3Byxa r\: HunfA 

(1891) 49-52.
2389. - -, Ószlovén, új szlovén [CTapoc jiaBHHCKHfí, hobocjiobchckhh] : NyK 25 (1895) 

245-247.
2390. - -, Az ószlovén nyelv hazája [Pomma CTapocjiaBHHCKoro H3tiKa]: NyK 

26 (1896) 78-84.
2391. - -, Az egyházi szláv nyelv hazája és a magyar honfoglalás [Pomma uepKOBHO- 

cjiaBHHCKoro 5i3i>iKa h saceneHHe BeurpaMH KapnaTCxoro őacceima]: NyK 27 
(1897) 1-5, 166-193, 307-324.

2392. - -, Az egyházi szláv nyelv hazája és a magyar honfoglalás (Kivonat) [Pomma 
uepKOBHOCJiaBHHCKoro H3biKa h sacejieHHe BenrpaMH KapnaTCxoro őacceima]: 
AÉ 8 (1897) 67-68.

2393. - -, Befejező szó Ásbóth Oszkár, A glagolita é és az ószlovén nyelv hazája-hoz 
[SaKjnoHHTejibHoe cjiobo k paöoTe O. AmőoTa: ,, Diaro jmnecKoe é h potmua 
CTapocjiaBHHCKoro H3biKa”]: NyK 27 (1897) 93-97.

2394. Vörös József, Az orosz és a magyar nyelv néhány szórendi problémája [He- 
KOTopbie npoőJieMbi nopanxa cjiob b BCHrepcKOM h pyccKOM %3biKax]: FPL 
5 (1975) 141-151.

2395. Wach a Balázs, A magyar igés szerkezetek aspektusa és az orosz igeaspektus 
tanítása [Bmt BenrepCKHx rjiaronbHbix cjiOBOcoHCTaHHH h oőyneHne pyccKOMy 
suny]: SzhTkFTK 1 (1978) 157-163 (P. ueM. 163, am/i., pyccK. 164).

2396. Wagner Lajos, „Tót” és „vendég” vagy Mit köszön a magyar a szlávoknak 
[Tót ’cnoBaK’ h vendég Toctb’ hjih Hcm oöasaH BeHrepcKnft napon cjiaBanaM]: 
Nyr 8 (1879) 164-165.

2397. Weber Arthur, A szepesi nyelvjárástanulmányozás története [McTopna my- 
hchhh nnaneKTOB B kommtutc Cn«m]: KSzM 8 (1916) 1-46.
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2398. Wernke Géza, K sonpocy o bobhhkhobchhh hocobbix b npacjiaBHHCKHx 
(JjjieKCHHx: StR 1 (1978) 33-36.

2399. --- , K HCTOpHBeCKOH MOP^OJIOTHH pyCCKOEO H3BIKa. K HCTOPHH (j)JieKCHH
pofl.en. cymecTBHTejiBHBix na -j'ä b pyccKOM hsbikc: StSl 27 (1981) 281-295.

2400. - -, K Bonpocy 06 hctophh (b-tiexcHH pon. n. efl. h. hmch cymecxBHxejibHbix 
c ochoboh Ha -ja b pyccKOM H3biKe: StR 5 (1982) 25-34.

2401. - -, K Bonpocy o BenrepcKHx saHMCTBOBaHHHX b saKapnaxcKHX roBopax yicpa- 
HHCKoro H3biKa: Russica (1983) 27-30.

2402. - -, K Bonpocy o ^ohojioehhcckom anajime t.h. hoboeo é: StR 6 (1983) 27-31.
2403. - -, CHCTCMa $opM npomenmero bpcmchh rjiarojia b hobtopoackhx rpaMO- 

Tax na őepecxe H3 pacKonoK 1962-1976 tohob: StR 7 (1984) 5-8.
2404. W. I., Drága: Nyr 85 (1961) 120-121.
2405. Zemplén-vára [KpenocTb SeMnnen]: AZT 4 (1898) 31-34.
2406. Zemplén vármegye politikai és helyrajzi ösmertetése [O nojiHTHHecKOH cxpyx- 

Type h TonoHHMax KOMHTaxa SeMnjien]: AZT 8 (1902) 263-265.
2407. Zlinszky Aladár, Szlovák vagy [hjih] tót?: Msn 2 (1933) 59-62.
2408. Zolnai Béla, Hajdúk: Nyr 75 (1951) 461-462.
2409. - -, Csikk: Nyr 78 (1954) 90-92.
2410. - -, Bunda: Nyr 81 (1957) 115-118.
2411. Zolnai Gyula, Honnan ered a paraszt szó...? [Oxicyna npoHcxonHX echt, pa­

raszt ’KpecxbHHHH’]: Nyr 25 (1896) 184-185.
2412. —, Kótyavetye: Nyr 25 (1896) 501-503.
2413. - -, Nyelvtörténeti adatok Debreczen városának régi jegyzőkönyveiből [Hexo- 

Topbie uaHHbie hcxophh BenrepcKoro asbixa b cxapbix npoxoKoiiax ropofla 
fleőpeueH]: NyK 26 (1896) 336-345.

2414. —, Lengyel: Nyr 29 (1900) 132-133.
2415. - -, Hála: Nyr 43 (1914) 424-426.
2416. - -, Egy kis nyelvösszehasonlítás [M3 cpaBHHxejibHoro %3biK03HaHH%]: Msn 

7 (1938) 205-206.
2417. Zoltán András, O jednym nowszym zapozyczeniu polskim w jgzyku w^gier- 

skim (kusetka): StSl 21 (1975) 373-375.
2418. —, Zur Etymologie von russ. KOMwma: StSl 21 (1975) 369-371.
2419. - -, O cxapopyccKOM Mbcmuub: StSl 23 (1977) 161-163.
2420. - -, Az idegen hatások nyelvhelyességi megítélése a mai lengyel nyelvmű­

velésben: LNyM 2 (1978) 139-147 (R: Wpfywy obce i ich ocena we wspóbczesnej 
literaturze fachowej dotyczgcej kultury jgzyka polskiego [w porównaniu z w^gier- 
skim]: 149-150).

2421. —, Az orosz szavak és tulajdonnevek átírásának vázlatos története 1954-ig 
[Kpaxxaa hctophh xpaHCKpnnuHH pyccKHx chob h hmch coőcxBCHHbix po 1954 
r.]: StR 1 (1978) 59-72.

2422. —, Wczesne zapozyczenia polskie w j^zyku rosyjskim a polska leksykologia 
hystoriczna: AUBL 9 (1978) 211-219.

2423. - -, A cirillbetűs átírás szabályozásának időszerű kérdései [AKxyajibHbie bo- 
npocbi HopMHpoBaHHH KHpHJuio-BeHrepcKOH xpaHCKpHHHHH]: Nyr 103 (1979) 
287-299.
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2424. - - K Bonpocy o BOCTOHHOCjiaBaHcxo-BeHrepcxHx jickchhcckhä CBasax cxap- 
mero nepnona: StSl 25 (1979) 464-473.

2425. —, K «crop™ cjiOBa ny/m b pyccxoM a3bixe: StR 2 (1979) 20-30.
2426. - AKTyajibHbie npoöjieMbi HopMHpoBaHHa xHpHjuiHHecxo-jiaTHHCxoH xpan- 

cxpmmmi: StR 3 (1980) 75-81.
2427. - A cirillbetűs írású szláv nyelvek szavainak és neveinek inagyar helyesírása 

(Az orosz, az ukrán, a belorusz, a bolgár és a macedón átírás kérdései). Előter­
jesztés a Helyesírási Bizottságnak 1977. december [BenrepcKoe npaBonHcanne
CJIOB H HMCH CJiaBHHCKHX B3bIKOB, nOJIb3yK>mHXCa KHpHJIJlHUeH (BonpOCbl 
TpaHCKpnnuHH c pyccxoro, yxpauncxoro, 6ejiopyccxoro, öojirapcKoro h Maxe- 
noHCKoro). Maxepnaji, npencTaBJieHHbiH Op^orpa^HHecKon xomhcchh b aexa- 
6pe 1977 r.]: NyOK 32 (1981) 171-192.

Hozzászólások [BbicrynjieHHH]: Bödey J.: 200; Földi E.: 197-198; Hollós A.: 196-197; Kuruc Imréné 
194-195; Niederhauser E.: 195-196; Papp F.: 196; Pete I.: 196; Péter M.: 196; Szántó J.: 199- 
200; Timkó Gy.: 199.

2428. - K Bonpocy o BOCTOHHOCjiaBaHcxo-BeHrepcxHx jiexcmiecxHX cbíbhx XII- 
XIII bb. (Tesncbi): DissSlav Suppl 1981, 92-93.

2429. - -, Émely szavunk (szavaink) eredetéről [O npOHCxoxwHHH bcht. émely]: 
MNy 78 (1982) 321-328.

2430. —, K npeflbicTopHH pyccx. eocydapb: StSl 29 (1983) 71—110.
2431. —, HexoTopbie acnexTbi nojibcxo-BocTOAHOCJiaBancxHX asbixosbix xoHTax- 

tob b oŐJiacTH JiexcnxH. K Bonpocy o nojioHH3Max b nocnannax Hßana Ppo3HO- 
ro x Cxe^any BaTopmo: HungSlav 1983, 333-344.

2432. - -, 06 oahom saranoHHOM cjiobc CTapoyxpanncxoro cjiOBapa: StR 6 (1983) 
33-35.

2433. - -, 06 oahom 3anaaHopycH3Me b BennxopyccxoM acjiobom asbixe XV-XVII 
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2434. - -, Megjegyzések az orosz Drakula-történet keletkezéséhez: FK 30 (1984) 
149-164. - Cp. 2435.

2435. - -, Beiträge zur Entstehung der russischen Drakula-Geschichte: StSl 31 (1985) 
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2436. - -, Sanaanopyccxaa nexcnxa b BeimxopyccxHX npon3BeneHHax o <E>jiopeHTHH- 
cxom coöope: StSl 31 (1985) 245-262.
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Recenziók - Penengnn
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MocKBa 1971: StSl 21 (1975) 229-232.
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(1912-1913) 303.

2464. —, Jgzyk polski i jego historya, I—II. Krakow 1915: Nytud 5 (1914-1915) 
299-310; 6 (1916-1918) 62-74.

2465. '—, A. Leskien, Grammatik der serbo-kroatischen Sprache, 1. Lautlehre, 
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che. Zagreb 1916: Nytud 6 (1916-1918) 136-158.
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2474. Balassa József, Franz Miklosich, Die slavischen Elemente im Magyarischen. 
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2475. —, Miklosich etimológiai szótára [DTHMOJioraaecKHH caosapb Mhkhoiuh- 
na]: Nyr 16 (1887) 108-111.

2476. Balázs János, Hussens Traktat „Orthographia Bohemica”. Die Herkunft des 
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zusammenhängende Beschreibung slawischer Laute. Hg. von J. Schröpfer. Wies­
baden 1968: StSl 15 (1969) 151-155.

2477. P. Balázs János, Jozef Mistrík, Frekvencia slov v slovencine. Bratislava 
1969: Nyr 95 (1971) 484-492.

2478. Baleczky Emil, Bolgár-magyar szótár. EtarapcKO-yHrapcKU peuHHK. Buda­
pest 1957: StSl 4 (1958) 444-447.

2479. - -, Magyar-orosz szótár. BenrepcKo-pyccKHH cjiosapb. CocTaBHjm Jl.Xattpo- 
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2481. Balogh Lajos, Lizanec P.M. három könyve a magyar-ukrán nyelvi kapcsola­
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nyelvjárások anyaga alapján). Egyetemi jegyzet. Uzshorod 1970; BenrepcKne 
3aHMCTBOBaHH« B yKpaHHCKHX roBopax 3aKapnaxba (BenrepcKO-yKpaHHCKHe 
MeHCbH3biKOBbie cb«3h). Bp. 1976; Axjiac jieKcnqecKnx MaflapH3MÍB xa íx BÍ#no- 
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2482. Banczerowski Janusz, Albert Bartoszewicz, Cy(j)(bHKcajibHoe cnoBOOŐpaso- 
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HOBOo6pa30BanHH nocne 1940 róna). Poznan 1970: StSl 17 (1971) 371-373.

2483. Bánó István, K. Horálek, Bevezetés a szláv nyelvtudományba [Úvod do 
studia slovanskych jazykü]. Bp. 1967: INyT 11 (1968) 65.

2484 - S.PooBex, 3.IIIxeHH*enbflx, CjioBapb-MHHHMyM pyccKoro %3biKa ujih
2-8 KjiaccoB 3CXOHCKHX LUKOJi. TajuinH 1965: INyT 12 (1969) 64-65.

2485. Báxky Zsigmond, Schier Br., Zur Lösung der Speicherfrage (Bargheer u. 
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2486. Beke Ödön, Nyíri Antal, A zselicségi Szenna és vidéke magyar nyelvjárása 
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Kaposvár, 1939: VSz 7 (1940) 220-222.

2487. Bihari József, A.H.Thxohob, MsyqeuHe bhuob pyccxoro rnarojia b ysőex- 
CKOH mKOJie. Tamneux 1970: ETkFK 11 (1973) 441-444; StSl 19 (1973) 427-430.

2488. —, A.M.Pox, BenrepcKo-BOCxonHOcnaBaHCKHe asbiKOBbie KonxaKXbi. Bp. 
1973: ETkFK 13 (1975) 521-528.

2489. - -, Salga Attila, A.3.IUaKHpoBa, HaynHbie ochobbi MexonuKH oőyqeuHB 
KaxeropHHM Buna h BpeMeHH pyccxoro rnarona b xiopKoasbiunoti mKOJie. Ka- 
3anb 1974: ETkFK (1978) 511-514 (R: eena. 514); Slavica 16 (1979) 168-171.

2490. Bognár Ferenc, Tanulmányok a kelet-európai irodalmak és nyelvek köréből 
Dobossy László 70. születésnapjára [Onepnu no BOCxonnoeBponencKHM jraxepa- 
xypaM h asbiKaM, B qecxb 70-jrexna JI.Aoőomn]. Szerk. Gyivicsán Anna. Bp. 
1980: StSl 31 (1985) 392-394.

2491. Bojxár Endre, Jaroslav Jelinek, Josef V. Becka, Marie lesitelová, Frekvence 
slov, slovních druhu a tvarü v ceském jazyce. Praha 1961: NyK 66 (1964) 247-249; 
StSl 11 (1965) 429-431.

2492. Bonkáló Sándor, Deutsch-ukrainisches (ruthenisches) Wörterbuch, bearbei­
tet von W. Kmicykewytsch und W. Spilka. Czernowitz 1912: Nytud 4 (1912-1913) 
152-157.

2493. Boxka Ferenc, A.X.FBOsneB, OqepKH no cxnjincxnKe pyccxoro %3biKa. 
Mockbu 1952: FK 3 (1957) 482-486.

2494. Botxló Béla, L’udovít Novák, Acta Eruditae Societatis Slovacae: LK 23 
400-403.

2495. - Richard Marsina, Michal Kusik, Urbáre feudálnych panstiev na Slovensku 
16-17. stör.: LK 31 (1960) 356-360.

2496. Boros Imre, FpaMMaxHKa no MaxenoHCKH cbhk. Oonexuna - Mop^ojiorna. 
[Eyxapecx] 1953: StSl 2 (1956) 425-428.

2497. Bödey József, B. EemejmeB. UbpBOŐbJirapcKH naunncH. (AoőaBKH n on- 
paBKH): FonnmunKb na Co^hhckhr YnnBepcnxexb. Hcxop.-cbnjion. ^axynxexb 
32/5. Sofia 1936: EPhK 62 (1938) 275-278.
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2498. Budenz József, Lexicon palaeoslovenico-latinum, emendatum auctum, Ed. 
Fr. Miklosich, Vindobonae 1862. Fase. I: NyK 1 (1862) 306-316.

2499. - F. Miklosich, Die slavischen Elemente im Rumänischen: NyK 2 (1863) 
468-476.

2500. - -, F. Miklosich, Die Fremdwörter in den slavischen Sprachen: NyK 6 (1867) 
299-318.

2501. - -, F. Miklosich, Die türkischen Elemente in der südost- und osteuropäischen 
Sprachen: NyK 19 (1885) 287-296.

2502. Csige Katalin, B. PL Jlauep - H. B. 3nxaHb, Pyccxo-yxpanHcxo-BeHrepcxHü 
^paseojiornqecKHH cnoßapb. KneB-Yncropon 1985: StR 8 (1985) 383-390 (P. 
pyccK. 390).

2503. Csirpák Emil, Pyccxaa pasroBopnaa pe%. MocKBa 1973* INyT 19 (1976) 
30-31.

2504. Czambel Samu, Tót és magyar szótár, I-II. Loos József nyomán szerk. 
Pechány Adolf. Budapest: Nytud 1 (1906-1907) 315-317.

2505. Décsy Gyula, Kniezsa István, Helyesírásunk története a könyvnyomtatás 
koráig (Geschichte der ungarischen Orthographie bis zum Erscheinen der ersten 
ungarischen Drucke). Bp. 1952: StSl (1955) 426-440.

2506. Dezső László, Bodnárné Bernáth Edit, Moravek Endre, Wéger Imre, Abbre- 
viaturae Cyrillicae. Bp. 1961: MKSz 79 (1963) 296.

2507. Dombrovszky József, Jacques Veyrenc, Les formes concurrents du gérondif 
passé en russe. Gap. Ophrys, 1962: Slavica 5 (1965) 240-241.

2508. Ecsedy Ildikó, Fodor István, Altungarn, Bulgartürken und Ostslaven in Süd­
rußland. Archeologische Beiträge. Acta Universitatis de Attila József nominatae, 
Acta Antiqua et Archeologica, XX. Opuscula Byzantina, IV. Szeged 1977- Ethn 
90 (1979) 609-610.

2509. Edelspacher Antal, F. Miklosich, Die slavischen Elemente im neugriechi­
schen: NyK 10 (1873) 339-344.

2510. Elbert János, Fjodorov könyve a fordítás elméletéről [Pen. na kh.:] A. B. 
OenopoB, BBenenne b Teopmo nepeBona. Mocxsa 1953: Nyr 78 (1954) 104-109.

2511. Erdei Ferenc, Pyccxnü asbik h cobctckoc oőmecTBo. Hon pen. M. B. 
Hanoßa [T. I]: Jlexcnxa coBpeMennoro pyccxoro JiHTepaTypnoro H3bixa; [T. 
II]: CnoBooőpasoBaHHe coBpeMennoro pyccxoro JiuTepaTypnoro %3bixa. 
Mocxsa 1968: Slavica 11 (1971) 183-188.

2512. - -, Russian Derivational Dictionary. By Dean S. Worth, Andrew S. Kozak, 
Donald B. Johnson. New York 1970: Slavica 12 (1972) 169-174.

2513. Erdélyi István, A. Cs. Sós, Die slawische Bevölkerung Westungarns im 9. 
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MocKBa 1956: StSl 4 (1958) 447-452.
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aaBCKHX oxHomennn. MocKBa 1970: ALH 22 (1972) 436-438.

2539. Gregor Ferenc, Vincent Blanár, Zo slovenskej historickej lexikológie. Bra­
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Hg. von W. Krauss, Z. Stieber, J. Belie. V. I. Borkovskij. Berlin 1969: StSl 
16 (1970) 367-371.
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KHe 3JieMenxbi b BenrepcKOM H3biKe XVII b.]. Bp. 1978. StSl 27 (1981) 324-334.

2544. - -, Gabriella Schubert, Ungarische Einflüsse in der Terminologie des öffent­
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(Slavistische Studienbücher). Wiesbaden 1969: StSl 18 (1972) 175-176.

2867. —, >K. )K. BapöoT, ,I(peBHepyccKoe HMennoe cjioBooöpasoBaHne (Perpo- 
cneKTHBHaa^opMajibHaaxapaKTepHCTHKa). MocKBa 1969: StSl 19(1973)417-418.

2868. - -, rpaMOTH XIV er. VnopawyBann«, BCTynna CTaxTa, KOMenTapi i 
cjiOBHHKH-noKaHcqnKH M. M. IlemaK. (IlaM’HTKH yKpai'HCbKoi mobh). Khib 
1974: StSl 22 (1976) 469; StR 2 (1979) 363-365.

2869. - -, Kphhhckh flaMacKHH (npnpettHJi Ilerap Xp. Mjihcbckh). MncTHTyx sa 
MaxettOHCKH ja3HK „Kpere Mhchpkob”. Cxonje 1972: StSl 20 (1974) 380-382.

2870. - -, VcneHCKHÉ cőophhk XII-XIII bb. Msaanne no/troTOBHjiH O. A. 
KH«3eBCKafl, B. F. Acmhhob, M. B. JIjhioh, non pea. C. H. KoTKosa. MocKBa 
1971: StSl 20 (1974) 167-168.

2871. - -, IcTopifl yKpai'HCbKoi mobh (Mop^ojioria). Khib 1978: StR 3 (1980) 
349-351.

2872. Zolnai Gyula, Helyneveink eredetéhez [K nponcxoxyeHHK) BenrepcKHX to- 
noHHMOB. Peu. na:] Borovszky Samu, A honfoglalás története [Hctophh sace- 
jieHHH KapnaTCKoro őacceüHa BenrpaMH]. Budapest 1894: NyK 25 (1985) 88-90.

2873. Zoltán András, S. Kochman, Polsko-rosyjskie stosunki jgzykowe od XVI do 
XVIII w. Stownictwo. Opole 1975: StSl 23 (1977) 191-198.

2874. - -, Stanislaw Kochman, Polonica w leksykografii rosyjskiej XVII wieku (Ze- 
szyty Naukowe Wyzszej Szkofy Pedagogicznej im. Powstanców Slqskich w Opo- 
lu. Seria B. Studia i monografie, 42). Warszawa-Wrochaw 1975: StSl 24 (1978) 
418-422.

2875. —, H. Leeming, Róla jgzyka polskiego w rozwoju leksyki rosyjskiej do 
roku 1696. Wyrazy pochodzenia hacinskiego i romanskiego (Prace Komisji J§zy- 
koznawstwa, 44). Wrochaw-Warszawa-Kraków-Gdansk 1976: StSl 24 (1978) 
422-426.

2876. - -, Lengyel nyelvművelő könyv az idegen szavakról [HojibCKa« KHHra no 
Kyjibxype penn 06 HHOCTpaHHbix cjiOBax. Pen. na:] Halina Rybicka, Losy wyra- 
zów obcych w jgzyku polskim. Warszawa 1976: Nyr 102 (1978) 409-412.

2877. —, Studia Russica, I. Pod red. A. Obrgbskiej-Jabfönskiej i A. Semczuka. 
[Warszawa] 1976: StSl 26 (1980) 180-185.

2878. - -, Grigorij Kotosixin, O Rossii v carstvovanie Alekseja Mixajloviöa. Edited 
with a Commentary by A. E. Pennington. Oxford 1980: StSl 29 (1983) 269-273.

2879. - -, PoccHficKaa rpaMMaTHKa Anxona AneKceeBHHa Eapcosa. HonroxoBKa 
TCKCTa H TeKCTOJIOFHHeCKHH KOMMCHTapHH M. H. ToÖOJTOBOH. Hoy pefl. H 
c npenHCJiOBHCM E. A. YcnencKoro. MocKBa 1981: StSl 29 (1983) 273-276.
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Tudománytörténet - Mcxopna nayicn
PERSONALIA

2880. Alföldi Mihály, Asbóth Oszkár: Nyr 49 (1920) 122-123.
2881. A Magyar Tudományos Akadémia határozata az orosz nevek és szavak 

magyar átírása ügyében [Fememre BenrepcKofi aicaneMHH nayK no npoöjieMe 
TpaHCKpnnnHH pyccKHX hmch h cjiob b BenrepcKOM asbiKe]: Nyr 74 (1950) 
476-480.

2882. A II. Országos magyar nyelvészkongresszus határozatai, 12. Szlavisztika 
[Pemenna II BceßenrepcKoro ctesaa jihhtbhctob, 12. CnaBHCTHKa]: Nyr 77 
(1953) 268.

2883. A moszkvai nemzetközi szlavisztikai kongresszusról [O Menc^ynapoanoM 
cbesne cnaBHCTOB b Mockbc]: MT 4 (1959) 48-50.

2884. Angyal Endre, Asbóth Oszkár (1852-1920): Nyr 76 (1952) 407-419.
2885. - -, Egy szlovén tudós a Fertőnél [Cjiobchckhö ynenbiü y 03. Oepxé]: 

SoprSz 10 (1956) 79.
2886. —, August Pavel, 1886-1946 (Ein Kapitel aus der Geschichte der ungari­

schen Slawistik): Slavica 1 (1961) 177-192.
2887. —, Paul Josef Safárik als Mensch und Gelehrter: Slavica 2 (1962) 3-23.
2888. - -, Max Vasmer, 1886-1962: Slavica 3 (1963) 141-143.
2889. - -, Tadeusz Lehr-Spfawihski, 1891-1965: Slavica 5 (1965) 193-195.
2890. - -, János Melich, 1872-1963: Slavica 5 (1965) 187-188.
2891. —, Adolf Stender-Petersen, 1893-1963: Slavica 5 (1965) 197-198.
2892. - -, Oskar Asbóth und die slowenische Gelehrtenwelt: StSl 13 (1967) 127-141.
2893. —, Johann Melichs Lebensbahn und Schaffen: Slavica 8 (1968) 7-23.
2894. - -, Béla Sulán (1916-1968): Slavica 9 (1969) 3-8.
2895. —, Jozef Skultéty (1853-1948), (Zu seinem zwanzigsten Todestag): Slavica 

9 (1969) 181-188.
2896. Arató Endre, Plan eines slawischen vergleichenden Wörterbuches (Die Zu­

sammenarbeit der Russischen Akademie der Wissenschaften und slawischer Ge­
lehrten in der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts): StSl 17 (1971) 249-280.

2897. Asbóth Oszkár, Jagic Vatroszlav: Nytud 2 (1908-1909) 1-4.
2898. - -, Dobrovsky és a magyar nyelvrokonság [ZfoőpOBCKnö n poacTBO Benrep- 

CKoro 5i3biKa]: Nytud 5 (1914-1915) 59-63.
2899. Az orosz nevek átírásának néhány kérdéséről [O nenoTopbix Bonpocax xpanc- 

KpnnnHH pyccKHX hmch]: ÚV 2/48 (1949) 6.
2900. Bakos Ferenc, f László Gáldi: ALH 25 (1975) 203-209.
2901. —, Bibliographie de l’oeuvre linguistique de László Gáldi: AnL 9/2 (1979) 

227-231 + (bibliográfia) 233-245.
2902. Balázs János, Ferenc Fabricius-Kovács, 1919-1977: StSl 24 (1978) 219-222.
2903. Bai fczky Emil, Pyccme H3biK03Hanne b Benrpnn: StSl 1 (1955) 457-467.
2904. —, Jfiojia JIa3Himyc, 1896 r. - 1957 r.: StSl 3 (1957) 467-468.
2905. ---- , KontbepenuHB cnaBHCTOB Benrpnn: StSl 4 (1958) 463-472.
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2906. - Melich Jánosról (Születésének kilencvenedik évfordulóján) [O Ä. Mejinxe 
(JIo cjiynaK) 90-jicthh co nna poHCflenna)]: MNy 58 (1962) 523-525.

2907. —, MuiTBan Knnexa, 1898-1965: StSl 11 (1965) 3-10.
2908. —, 06 nsyqeHHH HCTopnn cjiaBAHOBenenna b BenrpnH (1960-1965): StSl 

11 (1965) 191-193.
2909. —, EnŐJinorpa&Ha paőoT M. Khhokh: StSl 12 (1966) 465-480.
2910. - -, Kiss Lajos, Zöldhelyi Zsuzsanna, PaőoTbi BenrepcKnx cnennajiHCTOB 

b oőJiacTH cjiaBHHCKoro H3biK03HaHH« H jiHTepaTypoBeneHHH c 1957 r.: StSl 
5 (1959) 236-253.

2911. —, Kovács Zoltán, PaőoTbi BenrepcKHx cneunajracTOB b oőJiacTH cjiasaH- 
CKoro H3biK03HaHHH (b 1959-1961 rr.) StSl 8 (1962) 457-464.

2912. —, Kovács Zoltán, PaőoTbi BenrepcKHx cnennajiHCTOB b oőJiacTH cjiaBBH- 
CKoro H3biK03Hannfl b 1962-1963 rr.: StSl 11 (1965) 177-190.

2913. —, Kovács Zoltán, PaőoTbi BenrepcKHx cnennajiHCTOB b oőJiacTH cjiaBan- 
CKoro H3biK03HaHM5i B 1964 r.: StSl 11 (1965) 452-464.

2914. —, Páll Erna, PaőoTbi BenrepcKHx cnennajiHCTOB b oőJiacTH cjiaBancKO- 
ro H3biK03HaHHH H jiHTepaTypoBeneHHH c 1955 r. I. M3biK03Hanne: StSl 3 
(1957) 457-460.

2915. —, Wernke Géza, CjiaBHHCKoe asbiKoananne b BenrpHH 3a 1972 r.: StSl 
19 (1973) 455-457.

2916. Bárczi Géza, Kniezsa István, 1898-1965: MNy 61 (1965) 131-132.
2917. Bárdost János, Tudományos ülés Szombathelyen a Vas megye földrajzi nevei 

c. kötet megjelenése alkalmából [Haymroe 3aceaanne b r. CoMŐaTxeü no cjiyqaio 
noBBJieHHB MOHorpacjmn ,,TonoHHMbi KOMHTaTa Bam”]: VSz 37 (1983) 233-256.

2918. Benkő Loránd, Gondolatok Melich János nyelvtudományi munkásságáról 
(Születésének nyolcvanötödik évfordulóján) [O jiHnrBHCTHHecKOH fleaxenbHOCTH 
Ä. MejiHxa no cjiynaio 85-JieTHH co nna po^nennaj: MNy 53 (1957) 1-12.

2919. - -, Beke Ödön, 1884-1964: Nyr 88 (1964) 91-92.
2920. Berlász Jenő, Jankovics Miklós könyvtári gyűjteményeinek kialakulása és 

sorsa: OSzKÉvk 10 (1970-1971) 109-170 (R: Werdegang und Schicksal der Biblio­
thek von Miklós Jankovich, 171-173).

2921. Berrár Jolán, f Johann Melich: ALH 15 (1965) 135-142.
2922. Bihari József, Cocxoanne h aaaanH pycncTHKH b BenrpHH: ETkFK 13 (1975)

249-257 (P. eem.: 256-257).
2923. - -, Henrik Birnbaum szlavisztikai munkássága (Kitekintés egy nyugati szla­

visztikai központ műhelyébe): ETkFK 16 (1982) 161-173 (R: JJeaTenbHOCTb F. 
EnpHŐayMa b oOjibcth cnaBHCTHKH, O paőoxe ohhoh aanaanoü „MacTepcKoö” 
no cjiaBHCTHKe, 173); Pótlások: ETkFK 17 (1984) 221-229 (R: JJonojinenna, 
229). - Cp. 2924.

2924. - -, Henrik Birnbaum szlavisztikai munkássága (Kitekintés egy nyugati szla­
visztikai központ műhelyébe): StR 10 (1986) 5-73 (jR pyccK.: 74-76). - Cp. 2923.

2925. —, Tóth Imre, Nagy orosz nyelvészek, I. I. A. Baudouin de Courtenay, 
a modern nyelvtudomány úttörője: ETkFTK 3 (1965) 169-182 (/?: Bennicne 
pyccKHe JiHnrBHCTbi, 1. H. A. Eonyan #e Kyprena - nnonep coBpeMennoű 
nayKH o asbine, 181).
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2926. —, Tóth Imre, Nagy orosz nyelvészek, 2. F. F. Fortunatov és a moszkvai 
nyelvészeti iskola: ETkFK 5 (1967) 171-184 (R: Bejimme pyccKHe nnnrnncTbi, 
2. <$>. O. OopTynaxoB h MOCKOBCKaa jTHHTBHCTHqecKafl mKOJia, 183).

2927. —, Tóth Imre, Nagy orosz nyelvészek, 3. (V. A. Bogorodickij): ETkFK 7 
(1969) 227-252 (R: Bernncne pyccKne jihhtbhctbi, 3. B. A. EoroponHUKHH, 252).

2928. —, H. Tóth Imre, Asbóth Oszkár orosz tudósokhoz írt levelei (Adalékok 
a magyar-orosz tudományos kapcsolatok történetéhez): ETkFK 8 (1970) 327-355 
(R: IlHCbMa O. AmőoTa k pyccKHM ynenbiM, HaHHbie hctophh Benrepo-pyc- 
CKHX HayHHblX CBR36H, 354-355).

2929. - -, H. Tóth Imre, Nagy orosz nyelvészek, 4. (M. N. Peterson): ETkFK 10 
(1972) 215-228. (R: Benmaie pyccKHe jiHHTBHCTbi, 4. M. H. üeTepeoH, 228).

2930. BuKÁcsiPál, Pándi Lajos, Hónig Antal, Ágoston Klára, Ludvig Mária, Magay 
Edit, EHŐjmorpa&Ha paőoT Ocxapa AmőoTa: AnL 2/2 (1972) 32-42.

2931. -esi-, Kontrasztív nyelvészeti konferencia [KoH(f>epeHiiHfl no conocraBH- 
TejibHOH jiHHTBHCTHKe]: Ny 2 (1971) 2.

2932. Décsy Gyula hozzászólása (Bohuslav Havránek, J. Dobrovsky a haladó tu­
domány jelentősége szempontjából c. előadásához) [BbicTynnenne no noKjiany: 
E. TaBpaneK, SHanenne neaTejibHocra H. /(oöpOBCKoro c tohkh spennH pas- 
bhthh nayKH]: NyOK 6 (1954) 339.

2933. Dési Edit, CnaBHHCKoe H3biK03HaHne b Benrpnn 3a 1979-1980 rr.: StSl 
27 (1981) 395-397.

2934. Dombrovszky József, Le professeur André Mázon (1882-1967): Slavica 9 
(1969) 175-178.

2935. Drahos József, JJeaTejibnocTb JlHorna Mejrnxa b oőjracTH cjiaBBHOBenenna: 
Slavica 8 (1968) 45-48.

2936. —, IJctp CaBBHR KysneuoB (1899-1968): Slavica 9 (1969) 179-180.
2937. Erdődi József, A Szovjet Tudományos Akadémia munkaterve az 1948-as évre 

[PaőoHHH njian AH CCCP na 1948 r.]: Nyr 72 (1948) 144.
2938. Flachbart Ernő, Czambel publicisztikai működése [nyőJiHímcTmrecKaíi ne- 

HTejibHOCTb UaMŐena]: CzamE (1937) 95-117.
2939. Fóris Anna, A tót kérdés bibliográfiai vázlata 1818-ig [EHŐnnorpa^HHecKHií 

onepK cnoBauKoro Bonpoca no 1818 r.]: MagyK 12 (1933) 634-644, 669-680.
2940. Fried István, Egy elfelejtett magyar szalvista [3a6biTbin BenrepcKHH cjia- 

bhct] (Kállai Ferenc): OSzKÉvk 11 (1972) 291-305.
2941. - -, A „Külföld” című soproni folyóirat szlavisztikai anyaga [CjiaBHCTHnecKHü 

Maxepnaji monponcKoro iKypnana „Külföld” („3a pyőencoM”)] (1879): SoprSz 
27 (1973) 168-175.

2942. - -, Szláv jövevényszavaink kutatásának történetéből [Ms hctophh nccjienoBa- 
HHH no CJiaBHHCKHM 3aHMCTBOBaHHHM B BCHTepCKOM H3bIKe]: MNy 70 (1974) 
245-249.

2943. —, Über die slawistische Tätigkeit Ludwig Wagners: StSl 22 (1976) 15-38.
2944. Gáldi László, Erdélyi román tudományos élet [PyMbiHCKaa HayqHaa hchshb 

b TpancHJibBaHHH]: MR 2 (1944) 398-399.
2945. - -, Sur quelques pionniers des rapprochements étymologiques slavo-hongrois: 

StSl 1 (1955) 5-28.
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2946. —, De Gyarmathi á Miklosich, Un chapitre de l’histoire des recherches 
étymologiques slavo-hongroises: StSl 2 (1956) 289-329.

2947. —, Orosz szótáraink 25 éve [HauiHM pyccKHM cjionapaM 25 Jiexj: INyT 
16 (1973) 7-11.

2948. Gergely Pál, Melich János (1872-1963): MKsz 80 (1964) 175-176.
2949. Gregor Ferenc, K inecxHnecaxHJiexHK) HmxBana Ulnnoma: StSl 18 (1972) 

187-189.
2950. —, Péter Király sechzigjährig: StSl 23 (1977) 233-235 + Verzeichnis der 

Arbeiten von Péter Király (Auswahl): 235-236.
2951. —, László Hadrovics - siebzigjährig: StSl 25 (1979) 5-11 + Bibliographie 

der Publikationen von László Hadrovics (1970-1979): 11-13.
2952. - -, Emília Úrhegyi - siebzigjährig: StSl 26 (1980) 228-230.
2953. —, Sipos István hetvenéves [H.ninnomy 70 Jier]: MNy 79 (1983) 496-497.
2954. Hadrovics László, A magyarországi szerb települések újabb szerb irodalma

[HoBeömaa cepöcKaa jmxepaxypa o cepőcKHX nacenennbix nymcxax BenrpHH]: 
Sz 72 (1938) 335-340. 1

2955. - -, Melich János 85 éves [K 85-nexmo H. Mejmxa]: Nyr 81 (1957) 507^511.
2956. - -, Stefan Kniezsa 60 Jahre alt: StSl 5 (1959) 255-256.
2957. - -, Johann Melich: StSl 10 (1964) 475-477.
2598. - -, Kniezsa István: MT 10 (1965) 519-521.
2959. - -, Das Leben und Wirken von István Kniezsa, 1898-1965: StSl 12 (1966) 5-11.
2960. - -, Béla Sulán, 1916-1968: StSl 15 (1969) 171-173.
2961. - -, Délszláv filológiánk a felszabadulás óta [KJjKHOCJiaBHHCKaa (jmjiojiorna 

B BenrpnH nocne 1945 r.]: FK 15 (1970) 270-274.
2962. - -, tudományos munkássága [Hayanaa neaxejibnocxb Jl.XanpoBHna] 

(EHŐnHorpa&Ha): NyOK 27 (1971) 367-372.
2963. —, 3mhjik> EajiemcoMy 60 Jiex: StSl 26 (1980) 230-232.
2964. - -, M.n. AjiexceeB, 1896-1981: StSl 27 (1981) 391-393.
2965. —, Lajos Kiss sechzig Jahre alt: StSl 28 (1982) 413-414.
2966. Hajdú Péter, Nyelvtudományi munkásság a Szovjetunióban (FUbiKOsnanHe 

B Cobctckom Coiose]: Nyr 71 (1947) 138-141.
2967. Hidasi Judit, A szovjetunióbeli fonológiaelméletek fejlődéséről [O pusbhxhh 

(jionojiorHHecKHX xeopHH b CCCP]: ÁNyT 14 (1982) 55-64.
2968. Hodinka Antal, A bécsi udvar ószláv kéziratvásárlása az Athoson [Honymca 

cxapocnaBHHCKHX pyKonHceü na Acbone bchckhm abopom]: KárE (1933) 239-245.
2969. Hollós Attila, CjiaBancicoe asbiKOsnaHHe b BeHrpHH 3a 1964 rom StSl 11 

(1965) 193-194.
2970. —, CjiaBHHCKoe asbiKosnanne b BenrpHH 3a 1965-1966 rr.: StSl 13 (1967) 

163-164.
2971. - -, OiaBHHCKoe asbiKOsnanne b BenrpHH 3a 1967 rom StSl 13 (1967) 353-354.
2972. —, CjiaBHHCKoe a3biK03nanHe b BenrpHH 3a 1967-68 rr.: StSl 15 (1979) 

173-175.
2973. —, Wernke Géza, CnasancKoe asbiKOsnanne b BenrpHH 3a 1969-1970 rr.: 

StSl 16 (1970) 394-396.
2974. Horger Antal, Munkácsi Bernát: NNy 9 (1937) 227-228.
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2975. Huszár Ágnes, A nyelvi kultúra kérdései a Szovjetunióban [Bonpocbi Kyjib- 
xypbi penn b CCCP]: Nyr 102 (1978) 181-185.

2976. Jánoska Sándor, JI.A.EyjiaxoBCKHH, 1888-1961: Slavica 2 (1962) 269-270.
2977. Jegyzőkönyv az MTA Szláv Nyelvészeti Bizottságának és Helyesírási Bizottsá­

gának 1978. febr. 17-i együttes üléséről [Hpotokoji coBMecTnoro sacenanna 
Komhcchh no npaBonncamiK) n Komhcchh no cjiaBHHCKOMy asbiKOSHanmo Ben- 
repcKofi aKaneMHH nayK, 17 $eBpana 1978 r.]: NyOK 32 (1981) 193-194.

2978. Juhász József, Lenin és'a nyelv [JIchhh h ä3J>ik]: Nyr 80 (1956) 174-178.
2979. - -, A szovjet nyelvtudomány ötven éve [50 neT coseTCKoro asbiKOSHanna]: 

MNy 63 (1967) 257-263.
2980. Kálmán Béla, Újabb tanulmányok orosz-obi-ugor nyelvi érintkezésekről 

[HoBemune nccjiettóBaHHB o pyccKO-oőcKO-yropcKHX asbiKOBbix KOHTaKTax]: 
NyK 61 (1959) 124-125.

2981. - -, Collaboration russo-hongroise dans la linquistique finno-ougrienne au
" cours du dixneuviéme siécle: Slavica 9 (1969) 83-90.

2982. Kázmér Miklós, Treize ans de recherches toponymiques hongroises 1945- 
1957: ALH 7 (1958) 379-411. (P. pyccK.: 411).

2983. - -, Vladimír Smilauer nyolcvanéves [K 80-jiermo Bji.IHMHjiayapa]: MNy 
72 (1976) 124-126.

2984. Király Péter, Dix années d’études slaves en Hongrie (1945-1954): StSl 1
(1955) 307-310. ,

2985. - -, Bericht über die V. Arbeitskonferenz der Kommission für den Allgemeinen 
Slawischen Sprachatlas: StSl 8 (1962) 249-250.

2986. - -, Úrhegyi Emília köszöntése 70. születésnapja alkalmából a Magyar Nyelv- 
tudományi Társaságban [HecTBOBanne 3mhjihh ypxean no cnynaio 70-jicthb 
co nna po^cneHHH b BenrepcKOM jinnrEHCTHnecKOM oőmecTse]: MNy 76 (1980) 
115-116.

2987. —, K ceMHflecHTHJiermo HmTsana Ulnnoma: StSl 29 (1983) 295.
2988. Kiss Lajos, Az V. nemzetközi szlavista kongresszus (Szófia, 1963. szeptember 

17-23) [V MeHCflynapoflHbiH cbesn cjiaBHCTOB (Coibna, 17-23 cchthőph 1963 
r.)]: Nyr 88 (1964) 87-88.

2989. - -, Melich János, 1872-1963: Nyr 88 (1964) 82.
2990. - -, Kniezsa István, 1898-1965: Nyr 89 (1965) 409-410.
2991. —, Stefan Kniezsa: ALH 16 (1966) 337-362.
2992. - -, Az újabb szláv víznévkutatás [HoBenume nccnenoBanna no cjibbähckoh 

rnflpoHHMHH]: NyK 71 (1969) 165-176.
2993. —, László Hadrovics sechzigjährig: StSl 16 (1970) 179-186 + Bibliographie 

der Schriften von László Hadrovics (Auswahl): 187-192.
2994. - -, Gedenken an Johann Melich, Zur 100. Wiederkehr seines Geburtstages: 

StSl 18 (1972) 397-411. - Cp. 74, 2995.
2995. - -, Melich János emlékezete születésének századik évfordulója alkalmából: 

MNy 69 (1973) 1-15. - Cp. 74, 2994.
2996. - -, János Melich (1872-1963): AnL 7/2 (1977) 75-76 + [ŐHŐimorpaiÍMH] 

77-78.
2997. - -, István Kniezsa (1898-1965): AnL 8/1-2 (1978) 349-352 + [ŐHŐJinorpaitmH] 

353-359.
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2998. - Nyolcvan éve született Kniezsa István: MNy 75 (1979) 373-376. - Cp. 2999.
2999. - Vor 80 Jahren ist István Kniezsa geboren: StSl 26 (1980) 225-228. - 

Cp. 2998.
3000. —, Sziklay László, Az V. Nemzetközi Szlavista Kongresszus [V Mencnyna- 

ponnbiH ctesn cjiaBHCTOB]: NyOK 21 (1964) 379-382.
3001. Klauszer Judit, Der Unterricht der slawischen Sprachen in Ungarn: Slavica 

3 (1963) 150-153.
3002. - -, Bonpocbi MaxeMaTHHecKOH nuHrsncTHKH h MH na BenrepcKnx KOH^e- 

peHUHHx b 1962 r.: Slavica 3 (1963) 149-150.
3003. - -, Prucha Jan, Matematikai és alkalmazott nyelvészet Csehszlovákiában 

[MaxeMaxHuecicoe h npHKJiannoe asbiKOSHanne b HexocjiOBaKHn]: NyK 64 (1962) 
371-378.

3004. Klemm Antal, Szeder Fábián nyelvtudományi és nyelvművelő tevékenysége 
[ßeflxejibHOCTb no jinnrEHCTHKe h xyjibxype penn 0. Cenepa]: PSz (1931) 
228-241.

3005. Kniezsa István, A szláv tudományos élet és a magyarság [CjiaBHHCKaa nayn- 
nafl )KH3Hb h Benrpbi]: JanE (1932) 340-346.

3006. - -, A hetvenéves Melich János [Ä. Mejinxy 70 jiex]: MNy 38 (1942) 225-231.
3007 - -, Elnöki zárószava [Bohuslav Havránek, J. Dobrovsky a haladó tudomány

jelentősége szempontjából c. előadásához] [SaKjnoqHxejibHoe cjiobo no noKjiany: 
E-FaBpaneK, Snanenne neaxeiibHOcxH Ü.^oőpoBCKoro c xohkh spenna pasBHTna 
HayKH]: NyOK 6 (1954) 339-340.

3008. - -, Hozzászólása [Bárczi Géza, A magyar nyelvjáráskutatás időszerű feladatai 
c. előadásához] [Bbicxynnenne no noKjiany: F.Bapun, AKxyajibHbie sanann bch- 
repcKOö nnajieKTonornH]: NyOK 6 (1954) 105-107.

3009. - -, Johann Melich. (Zu seinem 85. Geburtstag): StSl 3 (1957) 1-5.
3010. —, A magyar szlavisztika prolémái és feladatai [HpoőneMbi n sanaan Benrep- 

cKofi cjiaBHCTHKH]: NyOK 12 (1958) 69-90.
Hozzászólások [BbicryiuieHMsi]: Angyal E.: 115-117, Baleczky E.: 91-98, Dezső L.: 121, Gáldi L.: 

114-115, Gunda B.: 103-107, Juhász J.: 107-109, Niederhauser E.: 111-114, Póth I.: 109-111, 
Sziklay L.: 98-103; Kniezsa I. válasza [otbct M.Khhokh]: 117-120.

3011. - -, Elnöki zárószava [A Szlavisztikai napok előadás-sorozatának végén] [3a- 
KjnoHHTenbHoe cjiobo (Ha 3aKpbiTHH űneti cjiaBHCTHKH)]: NyOK 12 (1958) 
231-232.

3012. - -, Melich János (1872. szeptember 16. - 1963. november 20.): MNy 60 
(1964) 1-3.

3013. Kornis Gyula, Melich János: MelE 1942, 3-23.
3014. Kovács István, FrantiSek Trávnícek, 1883-1961: Slavica 2 (1962) 271-273.
3015. - -, Nouvelles de la vie de VInstitut: Slavica 3 (1963) 158-161.
3016. - -, Hpotbeccopy noKropy EBremno nayjimm 50 ner: Slavica 5 (1965) 213-215.
3017. - -, Prof. Václav Vázny, 1892-1966: Slavica 7 (1967) 187-189.
3018. - -, Bibliographie der Werke von Béla Sulán: Slavica 9 (1969) 8-13.
3019. —, Sulán Béla, István Kniezsa, 1898-1965: Slavica 5 (1965) 189-192.
3020. - -, Sulán Béla, Nouvelles de la vie de l’Institut: Slavica 5 (1965) 233-238.
3021. Kovács Zoltán, A hazai szláv nyelvű lexikográfia (1945-től 1962 májusáig)
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[CjiaBHHCKafl jieKCMKorpa^MH b Benrpnn (c 1945 r. no Man 1962 r.)]: OSZKÉvk 
5 (1961-62) 371-382.

3022. —, CjiaBflHCKaa jreKCHKorpacJjHH b Benrpnn (c 1945 r. no namnx nnen): 
StSl 8 (1962) 464-481.

3023. - -, Szláv nyelvű szótárírás Magyarországon a kezdettől 1945-ig [CnaBHHCKaa 
jieKCHKorpa<i)Hfl b Benrpnn no 1945 r.]i OSzKÉvk 7 (1965-1966) 482-489.

3024. —, Szláv nyelvű szótárírás Magyarországon (1962-től 1974-ig) [CjiaBnncKaa 
jreKCHKorpac^nH b Benrpnn]: INyT 18 (1975) 77-86.

3025. Lévai Béla, Some Problems of Teaching Russian at The University of Nebras­
ka, Lincoln: Slavica 15 (1977) 118-120.

3026. - -, Koncbepennna BenrepcKnx pycncTOB b Aeőpenene: Slavica 15 (1977)
113-117. *

3027. Ligeti Lajos, Kniezsa István, 1898-1965: MNy; 61 (1965) 129-131.
3028. T. Lovas Rózsa, Melich János, 1872-1963: NyK 66 (19 ) 157-160.
3029. Melich János, Cseh-szláv ethnografiai kiállítás Prágában [Heimco-cnaBHH- 

CKa% 3THorpa(])nnecKan BbicraBKa b npare]: Ethn 6 (1895) 277-280.
3030. - -, Volf György szláv kutatásai a külföldön [CnaBancKne nccjienoBannn 

JJ. Bojib^a sapyöencoM]: Ethn 10 (1899) 413-414.
3031. —, Az orosz csász. Akadémia szótári munkássága [JleKcnKorpa&nnecKaa 

nenrejibnocTb b pyccnon HMn. AxaneMnn nayx]: Nyr 29 (1900) 88-89.
3032. - -, irodalmi munkássága 1942. január 1-ig [Bnönnorpa^nn paöoT JL Mejinxa 

no 1 HHBapn 1942 r.]: MelE (1942) 503-522.
3033. Németh Gyula, Zoltán Gombocz: ALH 22 (1972) 1-40.
3034. Niederhauser Emil, 30 nex BenrepcKOü cnasncnnKH: StSl 21 (1975) 1-15.
3035. Mokuter Iván, Dr. Emil Palich (1890-1974): StSl 22 (1976) 229-230.
3036. Nyíri Antal, Elemér Moór (1891-1974): AnL 9/1 (1979) 135-136 + 

Karácsonyi Ildikó, bibliográfia: 136-143.
3037. Nyomárkay István, Kon^epenunn „Pont YnuBepcHTeTCKOft rnnorpa^nn b 

Eyne b oömecTBennoM, KynbTypnoM n nonnxnnecKOM pasBnxnn BOCTonnoeBpo- 
nencKHx naponos (1777-1848)”: StSl 24 (1978) 227-228.

3038. --, A kétnyelvűségről a békéscsabai „Anyanyelv és kultúra” c. TIT konferencia 
kapcsán [Beszámoló és hozzászólás] [O nnyasbinnu no noBony KOH^epenunn 
„Ponnon %3biK h KynbTypa” b r.BeKemnaöa]: MNyO 18 (1981) 218-226.

3039. —, László Hadrovics fünfundsiebzigjährig: StSl 31 (1985) 425-426.
3040. Oláh Éva, Munkácsi Bernát (1860-1937): AnL 5/1 (1975) 194-201.
3041. Pákozdi E., Nachrichten aus der ungarländischen Slawistik im Jahre 1955: 

StSl 1 (1955) 474-476.
3042. —, Slawistische Vorträge und Diskussionen im Jahre 1956: StSl 3 (1957) 

465-466.
3043. Pallagi Béláné, Zbiskó Ernőné, Az Egri Főegyházmegyei Könyvtár szláv 

anyagából [M3 cnaBHHCKoro Marepnana Ehőjihotckh ApxnenncKonaTa b 3repe]: 
ETkFK 1 (1963) 431-441.

3044. Papp Ferenc, Nemzetközi szlavisztikai kongresszus Moszkvában [Mencnyna- 
ponHbin cbesn cnaBHCTOB b MocKBe]: INyT 2 (1959) 27-28.

3045. —, KoHtbepenmiH o cnaanncKOM cnoBe: Slavica 11 (1971) 171-173.
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3046. - tudományos munkássága [HayqnaH geaTegbHOCTb Oepemta Fiamra] 
(1956-1975): NyOK 30 (1978) 386-391.

3047. -A XVIII. századi magyar-orosz filológiai kapcsolatok történetéhez [K 
HCTopHH pyccKo-BenrepcKHX ^HnojiornqecKHx OTHomeHHü b XVIII b.]: MNy 
79 (1983) 275-284.

3048. - - BeHrepcKHír 3HaKOMbiH M.B. JIoMonocoBa b Mapöypre: Russica (1983) 
55-59.

3049. - -, Ha nojinx jihhhoíí öhőjthotckh M.B. JIoMonocoBa (Hungarica h gHHPBH- 
CTHHecKHe noMeTKH): StSl 30 (1984) 39-76.

3050. - - Klauszer Judit, Matematikai és alkalmazott nyelvészet a Szovjetunióban 
[MaxeMaTHHecKoe h npmcgagHoe BSbiKOSHanne b Cobctckom Coiose]: NyK 65 
(1963) 456-463.

3051. Péter Mihály, L.V. Scerba als Forscher der russischen Sprache (Anläßlich 
der Herausgabe seiner ausgewählten Werke über die russische Sprache): StSl 
4 (1958) 1-21.

3052. - -, Lev Vlagyimirovics Scserba: Szöveggyűjtemény az általános nyelvészet 
tanulmányozásához. Szerk.: Telegdi Zs. Bp. 1968, 195-198.

3053. - -, CnaBHHCKoe asbiKOSHamre b BenrpHH 3a 1957-1959 rögbi: StSl 5 (1959) 
473-474.

3054. —, CnaBHHCKoe H3biK03HaHHe b BenrpHH 3a 1960-1961 rögbi: StSl 7 (1961) 
293-294.

3055. —, CgaBHHCKoe HSbiKOSHamie b BenrpHH b 1961 r.: StSl 7 (1961) 379.
3056. - -, CnaBHHCKoe H3biK03nanHe b BenrpHH b 1962 rogy: StSl 8 (1962) 485-486.
3057. - -, Wolfgang Steinitz, a russzista [B. IIIrefinHU xan pycncx]: NyOK 25 (1968) 

285-287.
3058. - -, B.B. BHHorpagOB, 1895-1969: StSl 16 (1970) 169-171.
3059. —, K mecTHgecHTHgeTHK) Jlacgo Fagbgn: StSl 16 (1970) 392-394.
3060. - -, Jlacgo Fagbgn (1910-1974): StSl 20 (1974) 397-398.
3061. Podhradszky György, Czambel élete és munkásságának jelentősége PKhshb 

h geaxegbHOCTb UaMŐena]: CzamE (1937) 118-137.
3062. Pogány Irén, Die II. Landeskonferenz zur Namenforschung in Ungarn: ALH 

21 (1971) 173-190.
3063. Póth István, Hundert Jahre Slawistik in Ungarn: HungSlav 1978, 257-264.
3064. Salga Attila, Adalékok Bonkáló Sándor életéhez és munkásságához: ETkFK 

12 (1974) 201-20 (/?: Maxepnagbi k >kh3hh h TBopsecTBy III. Eomcago, 209).
3065. - -, Bonkáló Sándor és a szlávok [III. Eomcago h cgaBane]: HevSz 3 (1975) 

48-51.
3066. Sebestyén Istvánná, Melich János: BékÉl 18 (1983) 506-509.
3067. Sípos István, A szláv névtudomány helyzete, szervezete s tervei [Coctoh- 

HHe, opraHH3agHOHHbie (bopMbi h ngaHbi cgaBHHCKOH OHOMacTHKH]: MNy 65 
(1969) 105-109.

3068. Spilevaja-Török Irina, Vük Stefanovic Karadzic: Slavia 5 (1965) 218-223.
3069. Steier Lajos, Czambel eszméi [Hgen UaMÖega]: CzamE (1937) 7-94.
3070. —, Czambel Samu Dr. minnisztériumi állása [űpggCHOCTb III. IJaMŐega 

b MHHHCTepcTBe]: CzamE (1937) 146-175.
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3071. Sulán Béla, K ceMimecflTHjieTmo co aha poxcnenHH Eorycnaßa FaspanKa: 
Slavica 3 (1963) 144-145.

3072. Szemző Magda, Pável Ágoston élete [Hh3he A.HaBejia]: PávE (1949) 12-32.
3073. Sziklay László, A magyar szlavisztika gyermekkorából (Az eperjesi kör szláv 

vonatkozásai) [O Haxanax senrepcKoft cjiaBHCTHKH (CnaBHHCKHe cbhsh npernoB- 
CKoro KpyxcKa)]: SzPFÉvk 1958/1, 209-235 (P. pyccx., neM. 235).

3074. Szondi György, Az első országos nyelvművelő konferencia Bulgáriában [Hep- 
Baa BceöojirapCKaa KOH^epemma no KyjibType pean]: Nyr 103 (1979) 252-253.

3075. Szőke István, Az irodalmi nyelv kérdései a Szovjetunióban [Bonpocbi jihtc- 
paTypHoro a3biKa b Cobctckom Coio3e]: Nyr 77 (1953) 37.

3076. M. Takács Lajos, Msőpannaa ŐHŐjmorpa&na no pyccKoil aKnenTOJiornn 
(1842-1980): StR 7 (1984) 371-381.

3077. Tamás Lajos, Les recherches linguistiques slaves et roumaines en Hongrie 
(1939-1946): ÉSR 1 (1948) 49-54, 118-122, 186-190, 244-251.

3078. Távol Tamás, Masaryk és a nyelvemlékek [MacapnK h asbiKOBbie naMax- 
hhkh]: MagyK 3 (1924) 23-34.

3079. H. Tóth Imre, A magyar-orosz tudományos kapcsolatok történetéhez [K 
HCxopHH BeHrepo-pyccKHX HayxHbix KOHxaKTOB]: MT 14 (1969) 49-51.

3080. --, A VII. Nemzetközi Szlavisztikai Kongresszus [VII Meacnynaponnbiö cxesn 
cjiaBHCTOB]: FSz 23 (1974) 249-251.

3081. - -, Han IHohkoö (1928-1975): StSl 21 (1975) 233-234.
3082. - -, Han IIIoHKoft (1928-1975): DissSlav 9-10 (1975) 255-258.
3083. - -, Asbóth Oszkár kapcsolata bolgár nyelvészekkel [OxHomenna O.Amőoxa 

c őojirapcKHMH asbiKOBenaMn]: MNy 72 (1976) 250-252.
3084. —, Aromxon Hasén - (Jmnonor: DissSlav 11 (1976) 171-186.
3085. —, Jan Baudouin de Courtenay és a modern graféma [EonyaH ne Kypxena 

h coBpeMennaa rpaifreMa]: NNytud 24-25 (1980-1981) 65-78.
3086. Trócsányi Zoltán, Az orosz műveltség kialakulása [GőpasoBanne pyccKoö 

Kynbxypbi]: MagySzl (1942) 93-110.
3087. Tudományos feladataink a nyelvészet terén (A nyelvtudományi és irodalom- 

tudományi kutatók szövetségének munkaterve). D) A magyarországi szláv nyelv- 
tudomány legközelebbi feladatai [HayxHbie sanaan b oónacxn asbiKosnaHHa 
(PaőoHHft nnan Coiosa nHHEBHCTOB h nnxepaxypOBenoB). F) EnnacaiímHe 3ana- 
xh cnaBancKoro asbiKOSHaHna b BenrpHH]: Nyr 48 (1919) 102-103.

3088. Ujváry Zoltán, Über Melichs ethnographische Studien: Slavica 8 (1968) 
239-243.

3089. Úrhegyi Emília, János Melich 90 Jahre alt (16. IX. 1962): StSl 8 (1962) 
483-485.

3090. ---- , 3onxan Tpoxanbn (1886-1971): StSl 17 (1971) 215-217.
3091. —, Danczi József Villebald: MNy 74 (1978) 506-508.
3092. Wernke Géza, CnaBHHCKoe nsbiKosnaHHe b BenrpHH 3a 1971 r.: StSl 18 

(1972) 191-193.
3093. - -, CnaBBHCKoe %3biK03HaHHe b BenrpHH 3a 1973 r.: StSl 20 (1974) 193-195.
3094. - -, CnaBHHCKoe H3biK03nanHe b BenrpHH 3a 1974 r.: StSl 21 (1975) 235-236.
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3095. - CjiaBHHCKoe asbiKosnanHe b Bchephm 3a 1975 r.: StSl 22 (1976) 231-232.
3096. - CnaBHHCKoe H3bnco3HaHHe b BenrpHH 3a 1976 r.: StSl 23 (1977) 238-239.
3097. Zoltán András, CjiaBHHCKoe asbiKosnaHHe b BenrpHH 3a 1977 r.: StSl 24 

(1978) 225-227.
3098. —, CjiaBHHCKoe H3biK03naHHe b BenrpHH 3a 1978 r.: StSl (1908) 232-235.
3099. - -, Emil Baleczky, 1919-1981: StSl 28 (1982) 405-407 + Bibliographie der 

Arbeiten von Emil Baleczky: 407-408.
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Névmutató
yKagaxejiB hmch

-a-r 2442
Achmanova O.S. 2797 
Adamik Tamás 17, 160-161, 2443-2445 
Ágner Lajos 162 
Ágoston Klára 2930 

Agrell Sigurd 2470 
Aitzetmüller Rudolf 2552, 2559, 2619 
Albert János 163 
Aleksandrova Z. Je. 2606 
Aleksejev M.P. 2964 
Alexics György 165-170 
Alföldi Mihály 2880 
Andrej cin Ljubomir 2658, 2711 
Andriotis N.P. 2699 
Angyal Endre 171-174, 1112, 1299, 2445, 

2884-2895, 3010 
Antal Benedek 175 
Apresjan Ju. D. 2, 2830 
Arató Endre 2896 
Arcichovskij A.V. 2843 
Arday Lajos 176 
Aristova V.M. 2803 
Asbóth (Ásbóth),Oszkár 3-7, 22, 34, 50, 

54, 127, 158, 170, 173-285, 500-50L 
68L; 919, 1779, 2393, 2446-2470, 
27&% 2&% 2&M, 2897-2898, 292<9, 
2930, 3033 

Asukin N.S. 2798 
ASukina M.G. 2798 
Avanesov R.I. 2736 
Babkin A.M. 2820 
Babos Ernő 286-288 
Bachát László 289 
Bacsa Pál 9-10, 290

Badinyi Mátyás 291-293 
Bajec A. 2629 
Bajor Kazimierz 2754 
Bakos Ferenc 294, 2900-2901 
Bálán Josif 2448
Balassa Iván 93, 295-297, 2471-2473, 

2541
Balassa M. Iván 298-299 
Balassa József 3, 300-303, 1249, 1783 

2474-2475 
Balázs G. 304
Balázs János 136, 305-308, 1353, 2476, 

2643, 2902
P. Balázs János 309, 2477 
Balázs József 310
Baleczky Emil 11-14, 154, 311-330, 570, 

1906, 2478-2479, 2903-2915, 2963, 
3010, 3099

Bálint Sándor 331-332
Bállá Tiborné 333
Balló Károlyné 2480
Balogh István 841
Balogh Lajos 2481
Bán Aladár 335
Bancic Blagoje 2447
Bariczerowski Janusz 336-344,1401,2482
Bánó István 345-347, 2483-2484
Bárbulescu Ilié 2449
Barchudarov S.G. 2613
Bárczi Géza 15, 2916, 3008
Bárdos! János 2917
Bárkányi Zoltánná 348-349
Barna Gábor 350
Barsov A.A. 2879
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Bartha Antal 351 
Bartminska I. 2643 
Bartminski J. 2643 
Bartoszewicz Albert 2482 
Báthori István 2275, 2306, 2431 
Báthori Zsófia 1906 
Bátky Zsigmond 352-388, 2485 
Bátori István 2582
Baudouin de Courtenay Jan (I.A.) 2925, 

3085
Beéka Josef V. 2491
Beke Ödön 389-440, 1042, 2486, 2919
Békési Imre 441
Bélié Jaromír 2540
Belostenec Johannes 874
Bencsics Nikolaus 2721
Bencsik János 442
Benda Kálmán 443
BeneS Josef 2618
Benkő Loránd 444-449, 2123, 2918-2919 
Bercsényi Miklós 815, 819 
Berlász Jenő 450, 2920 
Bernát Béla 141 
Bernáth Béla 451-453 
Berneker Erich 273, 2450, 2682 
Bernolák Anton (Antal) 2350, 2652 
Berrár Jolán 454, 2921 
Berta Árpád 16 
Berta A. 455 
Bertók Imre 456, 2821 
Be§eliev V. 2497 
Beszkid Miklós 457 
Bezlaj France 2614 
Bezzenberger A. 2452 
Bielfeldt H.H. 2445, 2533 
Bihari Gábor 458-460 
Bihari József 17-18, 461-481, 2487-2489, 

2856, 2922-2929 
Bilák Izidor 2224 
Birnbaum Henrik 2923-2924 
Blanár Vincent 2539, 2598, 2632, 2648 
Blénessy János 482 
Bluhme Hermann 2674 
Bodnárné Bernáth Edit 2506

Bogdan Damian P. 2819 
Bognár Ferenc 2490 
Bogorodickij V.A. 2927 
Bojko A.A. 2717 
Bojtár Endre 483-484, 2491 
Bolla Kálmán 19-21, 485-492, 2773 
Bóna István 493 
Bóna Júlia 494 
Bondarenko A.V. 2865 
Bondar ko L.V. 2567 
Bonkáló Sándor 22-23, 495-501, 2492, 

3064-3065
Borkovskij V.L 2540
Bornemisza Péter 1818
Borók Edit 502
Boros I. 1112
Borovszky Samu 2872
Borsa Gedeon 503, 2541
Borsodi Gyula 504
Botka Ferenc 2493
Botos Imre 505-507, 2496, 2770
Bottló Béla 24, 2494-2495
Boyer Paul 2451
Bödey József 508-509, 2427, 2497
Bődi Erzsébet 510
Brassai Sámuel 518
Bratinka József 511
Brecht Richard B. 2743
Bfizová-Hanková Ludmila 512-513
Broch Olaf 2458
Brodskaja VB. 2757
Budenz József 514-522, 2498-2501
Bukácsi Pál 2930
Bulachov M. G. 2849
Bulachovskij L.A. 2976
Buttler Danuta 2704
Calencuk S.O. 2757
Camblak Grigorij 2604
Cerepanova O.A. 2802
Cernuchina I. Ja. 2593
Cesko L.A. 2606
Chaloupecky Václav 2548
Chanon Robert 2668
Christ János 25
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Chrolenko A.T. 2826 
Cicagov V.K. 2735 
Cioranescu Alejandro 2534 
Csefkó Gyula 524-527 
Csige Katalin 528, 2502 
Csirpák Emil 529, 2503 
Csirpák Emilné 530 
—csj— 2931 
Csúcs Sándor 531 
Csura Miklós 532 
Csűry Bálint 533
Czambel Samu (Sámuel) 26-34, 499, 

534-536, 2504,2938, 3061, 3069-3070 
Czebe Gyula 537 
Czirbusz Géza 538, 1545 
Czuczor Gergely 539 
Dahl Östen 2776 
Dám László 540-541 
Danes Sándor 542-545 
Danczi Villebald József 546, 3091 
Dani M. 547 
Dankó Imre 548 
Darkó Jenő 549 
Davidson Dan. E. 2743 
Deanovic M. 2579 
Debec N.P. 2794
Décsy Gyula 35, 550-562, 570, 2505, 

2932
Dedinszky Gyula 563 
Deér József 564 
Demöenko N. 2472 
Deme László 565, 2471 
Dem’janov VG. 2580, 2870 
Dénes György 566 
Dénes Veronika 567 
Deribas V.M. 2564 
Dési Edit 2933
Dezső László 36-41, 568-601, 738, 2506, 

3010
Dienes Gedeon 42, 602
Dietze Joachim 2836
Divéky Adorján 603
Dobossy Ivászló 2490
Dobrovsky Josef 568, 2898, 2932, 3007

Domanovszky Gy. 1249 
Dombrovszky József 43-44, 604-616, 

2507, 2934
Domokos György 617
Dongó Gyárfás Géza 618-622
Doroszewski Witold 2661, 2694, 2705
Dömötör Sándor 623-625
Drahos Ágoston 626
Drahos József 627-634, 2935-2936
Dubravec Stefan 2708
Dugonics A. 2060
Dzendzelivs’kyj J.O. 2685
Dzurova Aksinija 2847
Eckhart Ferenc 1306
Ecsedy Ildikó 2508
Edelspacher Antal 635-638, 2509
Elbert János 639, 2510
Elekfi László 640
Eperjessy Kálmán 641
Erdei Ferenc 2511-2512
Erdei Mihály 642-647
Erdélyi István 648, 2513-2514
Erdész S. 649
Erdődi József 45, 650-666, 1042, 2515— 

2519, 2937 
Ernst Teréz 46 
Ernyey József 667-670 
Fabricz Károly 671-672, 2520 
Fazekas Sándorné 673 
Fedjanina N. A. 2742 
Fedorov A. V. 2510 
Fedotova L. S. 2786 
Fehér Géza 674-676, 2700 
Fehér Zoltán 677 
Fehértói Katalin 678 
Fekete Lajos 679 
Fekete Nagy Antal 2521 
Ferenczy Géza 680 
Ferenczy Gyula 47, 681-689, 2588 
Ferincz István 690-692 
Filin F. P. 2611, 2616, 2667 
Filipec Josef 2710 
Pinka Bozidar 2721 
Fiók Károly 694
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Flachbart Ernő 2938 
Florek Pavol 2861 
Fodó Sándor 695
Fodor István 467, 570, 696-707, 1175, 

1865, 2522
Fodor István (régész) 707, 2508, 2860
Fogarasi Miklós 48, 709-714, 738
Fokos Fuchs Dávid 467, 715-717
Folba János 49
Fóris Anna 2939
Fortunatov F. F. 2926
Földes Csaba 718, 2523
Földes László 719
Földi Ervin 2427
Földi Éva 490-492, 720-722
Förster Jenő 723
Fried István 2940-2943
Fügedi Erik 24, 724-726
Füredi Larisza 2524
Füredi Mihály 727
Füves Ödön 728
Füzes E. 729
Gáborján Alice 730
Gadányi Károly 732-735
Gál István 877
Gál Károly 2721-2722
Gál R. 126
Gálábov Ivan 2615
GáldLLászló 15, 93, 467, 713, 736-742, 

1042, 1112, 1299, 1306, 1865, 2479, 
2515, 2525-2538, 2581, 2651, 2654, 
26% 2664, 2% 2900-2907, 
2944-2947, 3010, 3059-3060 

Galgóczy László 743-744 
Ganschow Gerhard 2630, 2635 
Gárdus János 745 
Gedai Borbála 2562 
Georgiev Emil 2714 
Georgiev Vladimir 2615, 2835 
Georgieva M. 2805 
Gerászimovits 2339 
Gerd A. S. 2802 
Gerendás Ágota 746 
Géresi Kálmán 747

Gergely Lajos 748 
Gergely Pál 2948 
Gerő János 50-52 
Giesswein Sándor 749 
Giljarevskij R. S. 2569 
Gimbutas Marija 2862 
Gitárfy Zoltán 750 
Giurescu Constantin 2525 
Gnedic J. I. 2555 
Gogol’ N. V. 2780
Gombocz Zoltán 53-54, 751-764, 1500, 

3033
Sz. Gombos Zsuzsa 2197-2198 
Gor’kij M. 432, 986, 2327 
Gorskova K. V. 2837 
Gósy Mária 19, 768 
Gömöry László 769-770 
Grandits M. 2722 
Graudina A. K. 2823 
Gréb Gyula 771
Gregor Ferenc 55-57, 61-62, 75, 143, 

772-832, 2539-2544, 2791, 
2949-2953 

Greguss Ágost 833 
Gribovszki Lászlóné 834 
Grigor’jev V. P. 2761, 2768 
Grin Igor 835 
Guberina P. 2579 
Gulya János 1, 836-837 
Gulyás József 838
Gunda Béla 738, 839-848, 2123, 3010,
Guseva A. A. 2727
Gusic Grgo 1818
Guttmann Miklós 849
Gvozdev A. N. 2493
Gyarmathi Miklós 2946
Gyivicsán Anna 2490
Gyóni Mátyás 850
Győrffy Attila 851
Györffy György 852-856, 2473
Győrffy István 857
Györke Zoltán 858, 2545
Habovstiaková Katarina 2632, 2652
HabovStiak Anton 2650
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Hadas Ferenc 861, 2546-2547 
Hadrovics László^24, 48, 58-63, 93, 97, 
^303, 562T570-, 700, 867-904, 1042, 

1112, 1175, 1299, 1306, 2123, 2383, 
2479, 2% 2548-2561, 2637, 2634, 
2636-2637: 2664, 2707: 2937, 2954- 
2965, 2993, 3039

Hajdú Mihály 76, 905, 2562-2563 
Hajdú Péter 906, 2966 
Hajnal M. 101 
Hajnóczi R. József 907 
Hajnóczi Sándor 908 
Hajzer Lajos 909-915, 2564-2571 
Halász Ignácz 916-918 
Halle Morris 2672 
Hamm Josip 2557 
Hantidéi’ Zuzana 2857 
Harmatta János 1306, 2572 
Harsány! István 919 
Háry László 920 
Hasan Eren 921 
Hassko A. J. 1108 
Häusler Frank 2765 
Havránek Bohuslav 1110, 2633, 2932, 

3006, 3071
Hazai György 923-927, 2573-2577
Heckenast Gusztáv 928
Hegedűs József 929
Heiszier Vilmos 930
Hell György 931-936
Heller Georg 2630, 2635
Hentz Lajos 937
Herbszt Mária 2578
Herczeg Gyula 2579
Herényi István 938
Hervay Ferenc 939
Heumann László 940
Hexendorf Edit 59
Hidasi Judit 2967
Hille A. 2758
Historikus 941
Hitchcock Donald Raymond 2669 
Hodinka Antal 942, 2681, 2968 
Hollós Attila 13-14, 59, 943-945, 2427, 

2580, 2657: 2969-2973

Hollósy Béla 2581 
Holzheid Sieglinde 2555 
Honfi József 946-947 
Honti László 948, 2582-2583 
Honti Rezső 949 
Hoppál Mihály 2584 
Horák Gejza 2816 
Horálek Karel 2445, 2483, 2751 
Horányi Károly 950 
Horgász Pál 951
Horger Antal 952-968, 2638, 2974 
Horgos! Ödön 18, 969-973, 2306-2308, 

2585-2586
Horny Oszkárné 974
Horpácsi Illés 975
Horváth Gábor 976-977, 2308
Horváth Iván 978-982
Horváth János 129, 983-984, 2587-2589
Horváth József 985-987 .
Horváth Judit 988
Horváth Mária 2543
Horváth Sándor 989
Horváth Tibor 476, 981-982
Hóvári János 2590
Hónig Antal 2930
Hörmann 2663
Hunfalvy Pál 991-992
Hunyadi László 993, 1392, 2591
Hús Jan 1523, 2476
Huszár Ágnes 2975
Huszár Imre 994
Hutterer Miklós (Claus Jürgen) 1
Hüttl-Worth Gerta 2537, 2612, 2693
Hyrkkänen Jukka 2557
Ickovic V. A. 2823
Iglói Endre 995-998
Ikonomova Zivka 2841
Ila Bálint 999, 1283
Ilcev Stefan 2615, 2627
Ilievski Petar Chr. 2869
IPjasenko T. P. 2538
Imre Samu 1000, 2471, 2592
Inczefi Géza 64, 1001-1003
Ipacs József 1004
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Isacenko A. V. 2737 
Ivan IV (Groznyj) 2431 
Ivanov Vjac. Vs. 2584 
Ivanov V. V. 2613 
Iványi István 1005 
Jacobsson Gunnar 2809 
Jagic Vatroslav (I. V.) 2452, 2453, 2462, 

2679, 26% 2297 
Jagusztin László 2591, 2593 
Jakabffy Elemér 1006 
Jancsovics István 1383 
Janczyszyn-Kiefer Júlia 1007 
Janin V. L. 2514, 2843 
Jankó J. 1008 
Jankovics Miklós 2920 
Jánoska Sándor 65, 146, 1009-1015, 

2594-2595, 2976 
Janzsó Ferenc 1016 
Jarancev R. I. 2523, 2828 
Jászay László 1017-1020 
Jefimov A. I. 2529-2530 
Jelinek Jaroslav 2491 
Jembrih Alojz 2725 
Jerkovic Jovan 2719 
Jesenin Sergej 1900-1902 
Jiráöek Jirí 2697
J. J. 1021
Johnson Donald B. 2512, 2740, 2766 
Jónás Erzsébet 1022 
Juhász Dezső 2596-2598 
Juhász János 66, 2599 
Juhász Jenő 1023-1024 
Juhász József 1025-1028, 2978-2979, 

3010
Jung Károly 2600 
Juranöic J. 2629
Jurisic Nikolaus (Jurisics Miklós) 1904 
Kacziba Ágnes 1029 
Kádár Zoltán 1030 
Käfer István 2541
Kakuk Zsuzsa 1031-1034, 2577, 2631 
Kaljuta A. M. 2850 
Kállai Ferenc 2940 
Kálmán András 1035

Kálmán Béla 67, 1036-1046, 2601-2603, 
2691, 2980-2981 

Kameneva T. N. 2727 
Kápolnai Pál 68 
Kaporulina L. V. 2802 
Kara Ferenc 1047 
Karácsonyi Ildikó 3036 
Karácsonyi János 101, 1048-1057, 2230 
Karadzic Vük Stefanovic 3068 
Kardos Albert 1058-1059 
Kardos Tibor 878, 1060 
Kari Lajos 1061 
Károlyi Mária 1062 
Kárpáti György 1063 
Kaskarova N. D. 2728 
Kassai József 739 
Kassay József 1064 
Katlinskaja L. P. 2823 
Katona Erzsébet 1065 
Katona Lajos 1066
K. Katona Lajos 1067 
Katus Elvira 2604 
Kázmér Miklós 2605, 2982-2983 
Kecskés István 1068-1070 
Kemenes Pál (=Melich János) 1071-1093 
Kemény G. Gábor 1095 
Kemény György 1095 
Kerecsényi Edit 2625 
Kertész Manó 1096 
Készéi Pál 1097 
Keszthelyi Ernő 2655 
Keszthelyi Miklós 1098
K. L 2606
Kicska Antalné 1099-1101 
Kiefer Ferenc 1007, 1102 
Kiparsky Valentin 2834, 2839 
Király Gyula 2746 
Király Pál 1103
Király Péter 24, 60, 69-71, 93, 143, 

562, 700, 1104-1141, 2123, 2608- 
2610, 2950, 2984-2987 

Kirchner Gyula 1142 
Kiss A. 1143 
Kiss Jenő 2611
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■Kiss-Lajas 72-76, 109, 1144-1228, 2612- 
2636, 2748, 2910, 2965, 2988-3000 

Kiss Mária 61, 75, 1229 
Kisvárdai Károly 689 
Klaudy Kinga 1230-1232 
Klauszer Judit 3001-3003 
Klemm Antal 1233, 2638 
Klopöic Mile 2629 
Kmicykewytsch W. 2492 
Knezevic Anton 2575 
Kniezsa István jSt.) 15, 24, 69, 72, 77-94, 

467, 562, 700, 738, 841, 877, 886, 
1042, 1112, 1175, 1234-1325, 1353, 
1865, 2123, 2505, 2639-2641, 2730, 
290% 2909, 2976, 2956, 2950-2959, 
2990-2991, 2997-2999, 3005-3012, 
3019, 3027

Knjazevskaja O. A. 2870 
Kochman Stanislaw 2873-2874 
Kochtev N. N. 2779 
Kocsis Károly 17, 95, 477, 1326-1327 
Kocsis Margit 1328 
Kocsis Mihály 1329-1330, 2642 
Kocsondiné Békési Márta 1331-1334 
Kohn Sámuel 1335 
H. Kolba Judit 1336 
Kolesov V. V. 2802 
Koller Erzsébet 1337-1338 
Konstantin-Cirill 70, 155, 1030, 1128, 

1281, 2301, 2681 
Kónyi Sándor 96, 1339-1345 
Korányi György 1346 
Kornis Gyula 3013 
Korom Gábor 1347-1348 
Korompay Bertalan 1349 
Korózs Dorota 1350 
Kosa László 1351 
Kossá János 2688
Kotkov S. I. 2580, 2794, 2842, 2870
Kotlejev V. I. 1953
Kotoleva N. Z. 2831
Kotosichin G. 2878
Kotulic I. 2632
Kovács Alajos 1352

Kovács Csaba 2643 
Kovács Ferenc 147, 1353, 2644 
(Fabricius) Kovács Ferenc 97, 1354-1355, 

2645, 2902
Kovács István 75, 1356-1357, 2646-2652, 

3014-3020
Kovács Kálmán 2690 
Kovács László 1358-1360 
Kovács Márton 1361-1363 
Kovács Zoltán 2653-2657, 2911-2913, 

3021-3024
Kovalovszky Miklós 288 
Kozak Andrew S. 2572, 2740, 2760 
A. Kövesi Magda 67, 1364-1366 
Kövi Imre 1367-1368 
Krállné Reményi Mária 2658 
Krauss W. 2540
Krékits József 1369-1379, 2659-2660
Kristó Gyula 1380, 2309
Kristóf László 2661
Kropf Lajos 1381-1382
Krupa András 1383
Krylov I. A. 2243, 2246, 2248-2249
Krzyzanowski Julian 2702, 2863
Kubek Emil 98
Kubínyi László 1384
Kuczy Károly 2563
Kudélka Milan 2445
Kuev Kujo M. 2844
Kugler Katalin 1385
Kun László 1386-1387
Kunin A. V. 2829
Kunos Ignác 1388-1390, 2662-2663
Kurkowska Halina 2704-2705
Kuruc Imréné 2427
Kurz Josef 2609
Kusik Michal 2495
Kuz’mina S. M. 2807
Kuznecov P. S. 2535, 2646, 2936
Kvacsala J. 27
Láczer István 2664
Laczik Mária 1391-1392
Lägreid Annelies 2553
Lakó György 1042
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Larin B. A. 2840
László Zoltán 99
Latsny Adamus 2607
Laver V. I. 2502
Laziczius Gyula 1393, 2904
Léchin L V. 2852
Learning Henry 2875
Legisa L. 2629
Légrády Gyula 1394
Lehmann Volkmar 2824
Lehoczky Tivadar 1395-1396
Lehr-Spfawiriski Tadeusz 2889
Lendvai Endre 1397-1398
Lendvay L 143
Lenin V. I. 2783, 2978
Leont’jev A. A. 2480
Lerenman 2728
Leskien August 2459, 2465
Lévai Béla 1399-1400, 2665, 3025
Levasich Elemér 2688
Lewandowski Jan 1401
L’Hermitte René 2745
Lieli Pál 1402-1403, 2667-2671
Ligeti lajos 53, 105, 1404-1406, 3027
Lípa Jirí 2859
Lizanec P. M. 2481, 2592, 2602
Ljapon M. V. 2870
Ljubimova N. A. 2571
Lombard Alf 2528
Lomonosov M. V. 3048-3049
Loos József 2504
Loványi Gyula 1407
T. Lovas Rózsa 3028
Luckaj Michajlo (Lutskay Mihály) 200
Ludvig Mária 2930
Lux Julius 2792
Machek Václav 2608
Madách Imre 2796
Magay Edit 2930
Magdics Klára 2672-2673
Magyar Adorján 1408
Majar Matija 2216
Majláth Béla 1409-1410
Majoros Ádám 780

Máj tán M. 2687
Makkai László 90-91, 1276, 1411-1412 
Malatinszky Gyula 1413 
Málnás! Ödön 1414 
Mályusz Elemér 1415 
Mándoki László 1416 
Manga János 1417-1420 
Manherz Károly 2674 
Mariánovics Milán (= Simonyi Zsig- 

mond) 1421-1438, 2675 
Marjalaki Kiss Lajos 1439 
Markó Imre Lehel 2625 
Márkus Mihály 100, 1440-1441 
Márton Gyula 1442 
Marisa Sándor 1443-1444, 2676 
Martynov L. 2796 
Masaryk T.G. 3078 
Matej öík Ján 2598 
Matesic Josip 2723 
Máthé László 1445 
Matthews W. K. 2770 
Matusevic M. J. 2566, 2806 
Mázon André 2934 
Mazuch Ede 1446 
Meöev Konstantin 2604 
Medvedeva L. M. 2787 
Megiser Hieronymus 2553 
Meillet Antoine 2454 
Melegdi ( = Melich) János 1447-1456 
Melich János 5, 54, 74, 101-109, 765-766, 

1367, 1457-1645, 2347, 2677-2683, 
2290, 2#93, 2906, 297% 29%, 2936, 
294% 2955, 295% 29% 2994-2995, 
3006, 3009, 3012-3013, 3028 3029- 
3032, 3066, 3088-3089 

MeSőerskij N. A. 2802 
Meskó Sándor 1646-1647 
Mesterházy Károly 1648 
Mészáros Edit 2684 
Metód (Methodius) 70, 155, 1030, 1129, 
1281, 2681
Mező András 76, 1649-1650 
Michalk Siegfried 2599 
Mihalovics Árpád 1651-1654
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Mikecs László 1655 
Mikesy Sándor 1656-1660 
Mikkola Joos J. 2814 
Miklosich Franz 1665, 2474-2475, 2498- 

asm, 2&5J,
Mikola Gyula 1661-1664 
Milivojevic D. D. 2524 
Minöeva Angelina 2845 
Mirőev Kiril 2838 
Miréeva-Ivanova Dora 2841 
Misky György 915 
Misley Pál 1666, 2685-2686 
Mistrík Josef 2477 
Mizser Lajos 1667-1670, 2687 
Mocsáry Lajos 1094 
Modis Árpádné 1391 
Mokány Sándor 110, 1671-1672 
Mokuter Iván 60, 111-112, 1673-1678, 

2688-2690, 3035
Mollay Károly (Kari) 35, 59-61, 1249, 

1679-1684, 2691 
H. Molnár Ilona 2692 
(D.) Molnár István 2693-2697 
T. Molnár István 2698 
Molnár Nándor 113-115, 1685-1689, 

2699
Moór Elemér 91,116-118, 562, 1042, 

1299, 1690-1744, 2123, 2700, 3036 
Moravcsik Gyula 1745 
Moravek Endre 2506 
Morvay Károly 1746-1753, 2700-2707 
Muchanov M. L. 2568 
Munkácsi Bernát 31, 119,197, 1754-1781, 

77&J, 2974, 3040 
Munkácsi Mihály 120 
Murarik Antal 2708-2709 
O. Nagy Gábor 2710 
Nagy Gyula 1786 
Nagy Iván 121-122 
Nagy László 1787 
Nagypál Teréz 1788, 2711-2712 
Nagyszigethi Kálmán 1789 
Nanofszky György 1790 
Nehring Kari 2630

Németh Gyula (Julius) 1792-1795, 3033 
Németh Marietta 2596 
Németh Sándor 123 
Németh Zoltán 1796-1803 
Nestor 2681
Neweklowsky Gerhard 2721-2722 
Niederhauser Emil 2427, 2713-2715, 

3010, 3034 
Niederle L. 2026 
Nikitin M. V. 2676 
Nikonov V. A. 2858 
Nitsch Kazimierz 2460 
Novák L’udovít 2494 
Novak Vilko 2558 
Nyilas Vera 1804 
Nyíri Antal 2486, 3036 
Nyomárkay István 124, 126, 1806-1821, 

2578, 2716-2725, 3037-3039 
Nyulasné Alpári Ágnes 1805 
-ó 1822
Obolenskij Dmitrij 1030
Obrgbska-Jablohska A. 2877
Ohonovszky Emil 1823
Ojtózi Eszter 125, 1824-1826, 2726-2728
Oláh Éva 3040
Oláh József 2688
Oláh Tibor 1827
Olesch Reinhold 2556
Ónodi Krisztina 2729
Orlova V. G. 2736
Orosz Béla 1828
Országh László 737, 879 1177a, 1188a 
Osztatni Mihályné 1830-1832 
Ördög Ferenc 2625 
Paczolay Gyula 1833-1834 
Pais Dezső 105, 738, 1306, 1353, 1835- 

1847, 2730
Paisij Chilendarskij 2282 
Pákozdi E. 3041 
Pál Antal 1846
Paládi-Kovács Attila 1847-1849 
Palásti Katalin 1850 
Palásti László 1851-1853 
Palich Emil 2688, 3035



Névmutató 166

Palkó István 1854-1857
Páll Erna 2, 21, 1858-1859, 2731, 2914
Pallagi Béláné 3043
Pálos Anna 1860
Pándi Lajos 2930
Pandúr Júlia 1861-1862, 2732
Pan’kevyc Ivan 2726
Pankratova N. P. 2851
Panov M. V. 2511
Papp Ferenc 21, 126, 713, 1863-1890, 

2427, 2733-2746, 3044-3050 
Papp László 61, 1353, 1891, 2625, 2748 
Paszlavszky Sándor 1892 
Pásztor János 1893 
Pataki A 1894 
Patrubán Lukács 1895 
Pauliny Eugen 2123 , 2605, 2818, 3016 
Pável Ágost(on) 127-128, 1896-1899, 

2886, 3072, 3084 
Pavlova Rumjana 2755, 2848 
Pavlovszky Mária 1900-1902 
Pechány Adolf 2504 
Pennington A. E. 2878 
Perényi József 1306, 1903-1906, 2749- 

2750
PeScak M. M. 2868 
Pesty Frigyes 1907-1908 
Pete István 129-130, 139, 151, 1909-1934, 

2427, 2589, 2751-2755 
Péter László 1935-1936, 2756 
Péter Mihály 2, 14, 44, 48, 131-132, 

1937-1951, 2427, 2757-2770, 3051- 
3060

Peterson M. N. 2644, 2929 
Pető Zsigmond 1952-1953 
Petőfi S. János 2771 
Petrov F. N. 2852 
Petrovics Milán 133 
Plotnikov V. A. 2781 
Plöger Angela 2603 
Podhradszky György 2772, 3061 
Pogány Irén 1954, 3062 
Pohrt Heinz 2445, 2715 
Polány István 1955-1957

Polívka Jiff 2772 
Polner Ödön 1058
Polónyi Szűcs Szilárd 1959-1960, 2773
Popov A. I. 2858
Popov K. 2711
Popova M. 2805
Pór Antal 1961
(Ádámné) Porcsalmy Éva 1962 
Posgay Ildikó 2774-2775 
Pospelov N. S. 2536 
Póth István 56, 3010, 3063 
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